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    Kapitola první
Savanna Smithová si nadzvedla klobouk a otřela orosené čelo. Posunula neustále klouzající brýle zpět na kořen nosu a ještě pevněji sevřela volant levou rukou. Ohlušujícím troubením rozehnala hejno pištících kuřat, která, zřejmě s dobrodružným úmyslem, opustila svou ohradu a promenádovala středem vyježděné prašné ulice malého mexického městečka.
Pouze slušné vychování jí zabránilo, aby z těch pitomých kuřat nenadělala placky. Panebože, jak hrozně je nesnášela! Kuřata, krůty… vůbec všechny opeřence. Nesnášela tahle odporná pisklavá stvoření nejen živá, ale ani dozlatova upečená na talíři.
Kolo džípu – který mohl být nový přibližně v době, kdy byla středoškolačkou – vběhlo do výmolu. Savanna zaskřípěla zuby. Ta stará kraksna, na níž má tu čest se vozit, pochází zřejmě ještě z armádních zásob z druhé světové války. Ale nemůže si stěžovat. Koupila ji za pár šupů v McAllenu, hned u hranic, aby se dostala do městečka Tři Luny v Mexiku. Zatím spotřebovala jen pár litrů benzinu, zato ale třetinu oleje. S trochou štěstí by se jí mohlo podařit najít letadlo, kvůli kterému je tady, a zbavit se té rozhrkané káry dřív, než vychlastá olej do poslední kapky. Před odletem daruje džíp místnímu faráři, který ho bezpochyby přijme jako dar z nebe. A ona bude mít na svém kontě dobrý skutek, který si bude moci navíc odepsat z daní jako charitu. Vlk se nažere a ovce zůstane celá.
Na malém náměstíčku před očividně jediným místním hotelem Savanna zaparkovala. V duchu usoudila, že to není nic moc, ale bydlela už i na horších místech. Pro každý případ si vždycky předvídavě přibalila do tašky repelent proti hmyzu, dezinfekční prostředky a ještě pár jiných užitečných drobností. I když cestovala nalehko, život ji naučil brávat s sebou pokaždé základní výbavu – kromě kosmetické taštičky, několika praktických kusů oblečení, sandálů a spodního prádla, nikdy nezapomněla na převařenou vodu, mušli a konzervy tuňáka a fazolí s párkem.
Pomyšlení na jídlo jí připomnělo, že čas oběda už dávno minul. Klidně by se teď ale spokojila i s pouhou sprchou – ať už s výskytem hmyzu, či nikoli – as něčím studeným k pití. Bavlněná khaki košile se jí úplně přilepila na záda, i šortky měla vlhké a ušmudlané.
Pohlédla na zanedbaný hotýlek a povzdychla si. O klimatizaci si tady bude moci zřejmě nechat jenom zdát. Zavěsila si objemnou kabelu přes rameno, plátěnou tašku s veškerým oblečením vzala do druhé ruky a vydala se do schodů. Minula žlutavého psa, který dřímal v chládku. Ani se nepohnul, jenom když ho míjela, líně zvedl jedno víčko a podíval se na ni hnědým okem.
Uvědomila si, že dosud v tomhle městě nezahlédla ani živou duši, pomine-li samozřejmě kuřata a psa. Kromě ní a zvířat jedině prádlo povívající ve větru na šňůrách za několika domy a pestrobarevné květiny před kamennými a hliněnými obydlími prozrazovaly, že je tohle místo obývané.
V hotelu bylo o trochu chladněji. A hlavně temněji. Sundala brýle a rozhlížela se kolem. Vyčkávala, dokud její oči nepřivyknou šeru. Stropní ventilátor chladil vzduch v malé hale, kde byl pouze odřený mahagonový recepční pult a vybledlá viktoriánská pohovka. Vedle v baru a současně zřejmě i restauraci líně otáčela své „hlavy“ sem a tam dvojice obrovských ventilátorů.
Všude bylo jako po vymření. Přistoupila k pultu, položila kabelu na podlahu a zazvonila na stříbrný zvoneček na pultě. Nato sáhla do tašky a přibrala si k dalšímu čekání španělsko-anglický slovník.
Zvonek jako by nikdo neslyšel.
Znovu zazvonila a čekala, co se bude dít.
Nikdo se neobjevil.
Netrpělivě zazvonila třikrát za sebou.
„Můžete zvonit na ten zatracený zvonek klidně až do Vánoc, stejně vám to bude prd platné,“ ozval se z baru hluboký mužský hlas.
Savanna se otočila a zaostřila zrak do šera vedlejší místnosti. Toho muže si předtím vůbec nevšimla. I teď ho viděla jenom jako tmavou siluetu. Seděl. Opěradlo jeho židle se téměř dotýkalo sloupu, slaměný klobouk měl naražený hluboko do čela a zkřížené nohy v kovbojských botách vyložené na stole.
Odvážila se udělat krok směrem k němu. „A pročpak? Je tohle hotel, nebo ne?“

„Juan, tedy majitel, mu říká ‚zámek‘. Ale teď tady nikdo není, pan šéf si šel domů hodit šlofíka.“

„A kdy se asi vrátí?“

„Co já vím? Přijde, až se mu zachce.“

„Kdo ho během nepřítomnosti zastupuje?“

Chlap si lokl z pivní láhve a pokrčil rameny. „Nikdo. Kromě mě tady totiž nikdo nebydlí. Jsem jediný host tohohle pajzlu.“

„Ale kdo mě tedy ubytuje?“

„Můžete si vybrat. Buď si svěsíte klíč sama, nebo počkáte, dokud se Juan nevyspí… Ale víte, co mi nejde do hlavy? Proč se chcete ubytovat právě v téhle díře?“

Musela s jeho místopisem v duchu jenom souhlasit. Jenže neměla na vybranou. „Můžu tady dostat aspoň něco studeného k pití?“

Hodil hlavou doprava, směrem k barovému pultu. „Lednice je tamhle vzadu. Místní pivo a pomerančový džus se dají pít. Nealko a minerálka jsou nezávadné. Ale zdaleka se vyhýbejte vodě – i když je v lahvích označených jako pitná voda. Dal bych za to krk, že si je Juan plní v kuchyni sám.“

Savanna přikývla, že bere na vědomí, přistoupila k lednici a vyndala pomerančový džus. Otevřela ho a žíznivě se napila. Vyprahlé hrdlo jí blahořečilo za studené osvěžení. Vyndala další plechovku a zamířila k muži. V koutku duše doufala, že z něho vymámí ještě nějaké další informace. Chválabohu, že hovoří anglicky. Třeba bude vědět o nějaké přistávací ploše tady nablízku. Zajde tam a hned odletí. Bude doma dřív, než jí vyprší nájemní smlouva na byt, kterou zapomněla obnovit.
Zůstala stát pár centimetrů od jeho stolu. Musel slyšet, že je u něho, ale ani se neobtěžoval vyhlédnout zpod klobouku, který mu zakrýval většinu tváře. Jen dolní část měl odkrytou a na ní se mu skvělo přinejmenším týdenní strniště. Jeho dlouhé nohy dál klidně spočívaly na stole. Láhev s pivem měl opřenou o rozparek ušmudlaných přiléhavých džin.
Bavlněnou košili měl bezvadně čistou, na ramenou se mu ale trhaly švy. Byla si jistá, že různobarevné odstíny jeho košile jsou výsledkem nesprávného praní a sušení. Rozhodně to nemohl být záměr jejího továrního tvůrce či procesu barvení. Měl ji hluboko rozepnutou, jako by nebyla schopná obepnout obvod jeho hrudníku. A byl to opravdu dobře vyhlížející hrudník, porostlý tmavým porostem a dohněda opálený jako jeho šlachovité ruce.
Na první pohled vypadal nedbale a uvolněně. Po bližším zkoumání však vypozorovala, že je ve střehu jako chřestýš v houští. Její šestý smysl jí napovídal, že s tímhle mužem si není radno zahrávat. Kdoví, jestli neplacní z huntsvillské státní věznice. Vždyť co by tak asi mohl Američan pohledávat v tomhle bohem zapomenutém koutě?! Zaručeně se tady schovává. Na sto procent sem nepřišel obdivovat turistické atrakce. Kromě několika pomerančovníkových sadů tady nebylo v okruhu jednoho kilometru vůbec nic zajímavého.
Kdyby měla zdravý rozum – jako že ho nemá – otočila by se na podpatku a šla by pryč. Nechala by ho dál rozjímat nad lahví piva. Kdyby měla vůbec nějaký zdravý rozum, učila by teď na střední škole a necourala by se po nějakém Zapadákově. Něco ji však na tom muži pořád přitahovalo. Snad jeho velké, mozolnaté ruce, objímající láhev. Nebo jeho nepopiratelná aura mužnosti, která z něho vyzařuje. Ale také to může být jenom její pud sebezáchovy, který ji vybízí, aby se s ním seznámila. Kdyby se měla dostat v Třech Lunách do kaše, toho muže by chtěla mít po svém boku.
Nesměle si odkašlala. „Nevadilo by vám, kdybych si přisedla?“

Zvedl zrak. Málem zapomněla dýchat. Měl ty nejkrásnější oči, jaké kdy viděla. Světlou zelenomodrou duhovku lemoval tmavě modrý okraj. Rychle, ale přesto důkladně si ji změřil. Při pozorném zkoumání jejích nohou se mu tváří mihl slabounký úsměv, téměř hraničící s drzostí. Nemohla by tvrdit, že je sexy, ale mužnost mu sršela z každičkého póru. Neoddělitelně k němu patřila. Nepopiratelná, budící respekt a prozrazující odvahu. Ale ne odvahu dobrodruha, který chce za každou cenu světu dokázat své schopnosti.
Vstal, smekl a ohnul před ní svou téměř dvoumetrovou kostru. „Je mi ctí, že vás poznávám, madam,“ řekl a ona okamžitě poznala texaský přízvuk. „Omluvte mé způsoby. Trčím v tomhle hnízdě už proklatě dlouho a pomalu zapomínám na slušné způsoby. Prosím, posaďte se.“

Obočí jí údivem vyletělo nahoru, ale sedla si. Nasadil si opět klobouk a také se posadil. Tentokrát už nechal boty na podlaze.
Napila se džusu. Dal si také doušek piva. Nebyl věru lačný řečí. Upíjel z láhve, prohlížel si ji a vypadal nadmíru spokojeně. Jediné, co dokázala vypozorovat z jeho tváře, byl nepatrně zvednutý jeden koutek úst. Zato hodně vyčetla z jeho očí. Potlačovala v sobě chuť sednout si pohodlněji a uhnout pohledem, a hrdě dál snášela jeho provokativní průzkum. Jak ty mně, tak já tobě, pomyslela si Savanna a rozhodla se oplatit pohlednému drzounovi stejnou zbraní.
Pokračoval v mlčení. Ani se nepokusil ze slušnosti sklopit oči, jenže ona také ne. Hráli dál hru na zkoumanou, klouzali po sobě pohledy jako dvě pumy, když se vzájemně měří jako sokové. Vzduch v místnosti začínal houstnout. Jako by najednou byla plná napětí, prýštícího z nadvlády silného muže nad slabou ženou, starého jako lidstvo samo. Jako by se tady i teplota zvedla nejméně o deset stupňů.
Znovu ji polil pot. Potírala myšlenku odhodit svůj klobouk a nechat si proudem vzduchu ofukovat planoucí tvář. Raději by zemřela, než by přiznala, že na ni může nějaký muž tak zvláštně zapůsobit. A kromě toho nemá čas na nějaké smyslné pohledy. Už jen proto ne, že ji vyvádějí z míry víc, než ty její jeho.
Zrádná kapka potu mu skanula zpod klobouku. Zasmála se. Hřálo ji vědomí, že nejen ji vykolejilo jejich setkání. „Je tady horko, že?“

Její upřímný smích jako by trochu zmírnil napětí, které mezi nimi zavládlo. Obdařil ji širokým úsměvem, který mu prohloubil vějířky vrásek kolem očí. Zdravé zuby mu oslnivě zasvítily v do tmava opálené a sympaticky drsné tváři. „A to je už málem říjen. V srpnu tady musí být k nevydržení.“

„Jezdíte sem často?“

„Ne. A vy?“

„Také ne.“ Otevřela druhou plechovku džusu a napila se z ní. „Jste tady na dovolené?“

„Ne.“

„Služebně?“

„Dá se to tak říct. A vy?“

Savanna se rozhodla rázně ukončit jejich slovní pingpong. Užitečnější bude vytáhnout z něho nějaké informace. „Pár dnů tady míním zkoumat místní flóru,“ rozpovídala se najednou. Vsadí na malou lež. Párkrát už tu fintu použila, i když v časech, kdy byla ještě nezkušená začátečnice.
Dlužník, který neplatí dohodnuté splátky za koupené letadlo, ho v žádném případě nevrátí jen tak, dobrovolně a bez handrkování. Někteří dlužníci se projevili dokonce i jako naprosto bezcharakterní podvodníci. A stejně jako zpětné získání auta, i zpětné získání letadla vyžaduje opatrnost, nechce-li vymahatel vyjít na posměch. Hodně trpělivosti a chytrost detektiva. Výmluva o zkoumání rostlin byla dostatečně dobrým důvodem, aby se člověk mohl zdržovat na všech možných i nemožných místech. Ve škole absolvovala několik kurzů z botaniky, navíc vyrůstala na vesnici, takže se v oboru docela obstojně vyznala.
„Místní flóru?“ zeptal se užasle.
„Ano. Hledám vhodnou lokalitu pro podrobné studium mexické flóry. Připravuji se totiž na státní závěrečnou zkoušku z botaniky.“ Natáhla k němu ruku. „Jinak jsem Savanna Smithová.“

„Ben Favor.“

Když její drobná ruka zmizela v jeho pravici, na zádech jí naskočila husí kůže. Věděla, že udělala chybu. Dotknout se toho muže bylo jako strčit prsty do elektrické zásuvky. Ne a ne ji pustit. Vytrhla mu ruku, a aby zamaskovala svou reakci, začala šmátrat po džusu.
„Jste tady už dlouho?“ zeptala se.
„Pár dnů.“

„Čím se zabýváte?“

„Pracuji na ranči.“

„Aha,“ přikývla chápavě. Získat nějakou informaci od Bena Favora bude zřejmě stejně snadné jako hloubit jámu párátkem. „Podle přízvuku pocházíte zřejmě z Texasu.“

„Jo.“

„Z které části?“

„Od Alvinu. Už jste o něm někdy slyšela?“

Ušklíbla se. Dvě věty. To už je úspěch! „Jasně. Je to rodné město Nolana Ryana. Já jsem totiž z Dallasu. Tam také chvíli žil. Znáte ho?“

Ben dopil poslední doušek piva. „No jasně.“

Zakručelo jí v břiše. „Protože, jak to tak vypadá, pokoj tak hned nedostanu, mohl byste mi aspoň poradit, kde se tady dá slušně najíst?“

„Tady.“

Rozhlédla se kolem. „Ale vždyť tady nikdo není! Kdo tady připravuje jídlo?“

„Juanova žena sem chodí vařit. Je dobrá kuchařka. Jenomže máte smůlu. Oběd se už podával a tak se zase vrátí kolem šesté, a jestli bude mít někdo zájem, připraví večeři.“

Savanna si povzdechla a vstala. „Vypadá to tedy na fazole s párkem. Mám nějaké v tašce. Dáte si se mnou?“

„Dík, já už půjdu.“

Jak se vzdalovala, Ben si ji pozorně prohlížel i zezadu. Nepůsobila na něho dojmem lehkomyslné „třasořitky“ a sex-appeal jí rozhodně nechyběl. Nepamatoval, že by někdy v minulosti na nějakou ženu tak rychle zareagoval.
Ani únava z dlouhé cesty, ani prach na tváři jí neubíraly na atraktivnosti – pěkná postava, zajímavá tvář, lákavá ústa. Viděl už hodně žen, více či méně přitažlivých. Nikdy se moc nezajímal o éterické manekýny s plochými hrudníky. Savannu Smithovou si rozhodně nedokázal představit, jak si hrdě vykračuje v plavkách po přehlídkovém molu s naježenou frizúrou na hlavě a s neosobním, nepřítomným profesionálním úsměvem na tváři.
Od oněch podvyživených stvoření se opravdu hodně liší. Má v sobě něco, pro co nedokázal najít výraz. Možná že to způsobuje její bystrý pohled, kterým by klidně dokázala provrtat mužské tělo, nebo její oči, které nejsou ani čistě hnědé, ani čistě zelené, zato mu ale učarovaly svou průzračností. Nebo snad odvaha, vyzařující z každého jejího pohybu. Vsadil by se, že se jako dítě zúčastnila každé pranice a že i teď ještě má přebytek kuráže, jak říkávala jeho babička Katie. Líbila se mu. Je očividně samostatná a inteligentní. I to se mu vždycky líbilo. Nesnášel tiché, oddané ženy, které se plazily mužům u nohou.
Něco mu na ní ale nesedělo, jenže ani za svět nemohl přijít na to, co. Zřejmě nesplňuje jeho představy o zažrané botaničce. Ať se sebevíc snažil, nedokázal si ji představit jako budoucí vědeckou pracovnici. A protože tady bude muset tvrdnout ještě pár dnů, dokud se mu nepodaří podplatit ty pravé a dostat svého synovce Kurta z basy, rozhodl se přijít jejímu tajemství na kloub.
Viděl, že se vrací s konzervou v ruce. Božské nohy, pomyslel si.
Posadila se, položila klobouk na stůl a vytáhla z objemné kabely igelitový pytlík. Nedočkavě ho otevřela a vlhkým ručníkem si otřela tvář, krk a ruce. „Radši bych do vany nebo pod sprchu,“ vzdychla, když si uvědomila, že ji pozoruje, „ale zatím mi to bude muset stačit.“

Znovu ponořila ruce do kabely a vyndala v celofánu zabalenou lžíci a ubrousek. Zuby balíček otevřela.
„Co tam ještě máte?“

„V kabele?“ zeptala se a poplácala po ní dlaní. „Ach, spoustu věcí. Mám ve zvyku vždycky si s sebou brát pár rezervních lžiček. Člověk nikdy neví, kdy se mu můžou hodit.“

Otevřela konzervu a s ohromnou chutí se pustila do jejího obsahu. „Opravdu si nedáte ani trochu?“ zeptala se s plnými ústy.
„Ne, dík.“

Dojedla, otřela si ústa a vložila zmačkaný ubrousek do prázdné konzervy. Zvedla zrak a usmála se. „Víte, co bych si teď hrozně ráda dala?“

Zavrtěl hlavou.
„Obrovský kus čokoládového koláče s domácí vanilkovou zmrzlinou nahoře.“

Zasmál se. „Zní to lákavě, ale tady něco takového sotva dostanete.“

Vzdychla. „Sotva.“

Hrábla znovu do kabely a vytáhla tyčinku Snickers. „Čokoláda je sice rozměklá, ale můžeme se podělit.“

„Ještě nemáte dost?“

„Máte pravdu. Asi si to přece jen nechám na pozdější dobu.“

Vhodila sladkost zpět do rozevřené tlamy kabely.
„Dám si ještě pivo. Nechcete také?“

„Ne. Nepiji alkohol.“

„A nevadí vám, že já ano?“

Usmála se a pokrčila rameny. „Nic mi do toho není. Jsou to vaše játra.“

„Svatá pravda.“

Celý život měl za zády matku a tři starší sestry. Nesnášel, když se nějaká žena pokoušela usměrňovat jeho chování. Několika dlouhými kroky přešel k lednici a vzal si další pivo. Mračil se. Energicky otevřel láhev a jedním tahem ji téměř do poloviny vypil.
„Bene?“

„Prosím?“ Čekal další kritickou poznámku, proto odpověděl ostřeji, než měl v úmyslu.
„Byl byste tak laskav a donesl mi sem láhev minerálky?“

Beze slova vyndal láhev z lednice, vrátil se zpět ke stolu a hlučně ji před ni postavil. „Děkuji.“

Stroze přikývl a posadil se. Špičkou boty zachytil sousední židli a pokoušel se ji přitáhnout k sobě. Její nohy při tom nepříjemně vrzaly po dřevěné podlaze. Vyložil si na ni nohy a začal se věnovat pivu. Savannu Smithovou s jejíma okouzlujícíma očima teď záměrně ignoroval. Místo flirtovaní s nějakou kočkou by se měl raději soustředit na to, jak uspíšit propuštění svého synovce z místního vězení.
Jenže ignorovat ji nebylo tak snadné. Slyšel i ten nejtišší zvuk, který vydávala – každé polknutí, každý sebe tlumenější povzdech, každý dotek prstů o desku stolu. Její přítomnost cítil i čichem. Nevoněla sladce, ale nějakou nádhernou ženskou vůní. Přestože je dělila vzdálenost stolní desky, její parfém ho lechtal v nose jako jemné ptačí pírko.
Promnul si svůj čichový detektor a osvěžil se dalším douškem. Koutkem oka se vrátil k dalšímu pozorování. K čertu, vždyť ona na něho kašle, jako by tady byla sama! Něco píše… Páni, ona luští křížovku!
Zvedla zrak a přistihla ho, jak se na ni dívá. Okamžitě uhnul pohledem. „Nevíte, jak se jmenuje řeka v Portugalsku na pět?“ zeptala se.
Pokrčil rameny. „Co já vím…“

Vzdychla. „Co myslíte, kdy přijde Juan?“

„Jak to mám ksakru vědět?“ vybuchl podrážděně. „Copak jsem nějaká informační kancelář?“

„To ne. Chováte se spíš jako obyčejný hulvát.“ Odhodila tužku a bojovně vystrčila bradu. „Stoupla jsem vám snad na kuří oko? Jen jsem se vás na něco slušně zeptala. Jsem špinavá a unavená. Chtěla bych pokoj, abych se mohla osprchovat a chvilku si odpočinout. Pokud vám lezu na nervy, pane Favore, klidně odejdu a nechám vás tady věnovat se svému pivu.“ Začala sbírat věci se stolu.
Jeho boty dopadly s rámusem na podlahu. Chytil ji za zápěstí. Bylo křehké, jako by do svých tlap chytil malé ptáče. „Promiňte. Chovám se opravdu nemožně. Hlavu mám plnou všelijakých myšlenek. Pojďte k pultu. Ubytujete se. Všechno zařídím.“ Zašklebil se. „Ba dokonce vám vynesu všechny vaše krámy do pokoje.“

Pokušitel v jeho nitru už dávno rozhodl, který pokoj jí přidělí. Sousední.
Savanna stála pod sprchou. Šampon jí stékal z vlasů.
Potrubí se chvělo a vrčelo a voda byla pouze vlažná. Už dlouho však na ni neměla sprcha tak blahodárný vliv. Věděla, že by se měla rychle obléct a začít pátrat po nějaké přistávací ploše. Jenže v posledních dnech spala tak málo… Celé tělo ji bolelo z cesty džípem po těch hrozných mexických komunikacích. Byla unavená. K smrti unavená. Nemínila se zabývat úvahami o Benu Favorovi a jeho chování. Nejprve o ni projevil vřelý zájem a hned nato ji zchladil jako studený podzimní déšť. Má i bez něho dost vlastních problémů, i když jí po pravdě na pár minut trochu zamotal hlavu.
Osušila se a zavinula si vlasy do ručníku. Chvíli jí trvalo, než si přeprala prádlo a ostatní oblečení a rozvěšela je po celé koupelně. Konečně došlo na postel. Padla na prohnuté matrace.
Teď už ji nezajímalo vůbec nic. Jedině spánek.
Když Ben otevřel dveře koupelny, něco mokrého ho pláclo přes tvář a vzápětí spadlo na zem. Podíval se dolů, kam ta věc spadla. Sehnul se a vzal ji do dvou prstů. Podprsenka. Jemná, krajková podprsenka. Je-li jeho odhad správný, alespoň trojka. Zkontroloval všité označení. Přesně na chlup.
Dveře do Savannina pokoje byly pootevřené. Viděl dlouhou obnaženou nohu a oblý tvar boku. Nějak jí předtím zapomněl říct, že jejich pokoje mají společnou koupelnu.
Kdyby byl gentleman, diskrétně by zavřel dveře a šel si po svém. Ušklíbl se.
Nikdo ho nikdy neoznačil za gentlemana, a tak klidně vstoupil do Savannina pokoje. Podlaha pod jeho nohou zaskřípěla jako zrezivělá vrata. Couvl, zůstal nehybně stát a naslouchal.
Z postele zazníval pravidelný dech, občasné zavrzání strun a zašustění přikrývky.
V duchu uslyšel smích babičky Katie. Dobře ti tak, synku, říkávala pokaždé, když byl přistižen při činu. Tvrdívala, že mu v žilách koluje pořádná dávka dobrodružné krve. Asi měla pravdu. Nebylo toho moc, co aspoň jednou nevyzkoušel, bez ohledu na neblahé následky.
Navíc byl věčným smolařem. Dokonce už jako dítě byl z těch, co se dostanou do průšvihu, ačkoli všichni ostatní se z něho vyvlečou. Když baseballový míček proletěl zavřeným oknem paní Gillespiové, slízl si to sám, ostatní utekli. Když půl tuctu uličníků kradlo melouny na poli starého Webstera, jenom jeho zadek ochutnal štiplavost soli z pušky.
Takový byl v zkratce celý jeho život.
Zavrtěl hlavou a zařadil zpátečku. Zase se mu lepí smůla na paty. Nic nového pod sluncem. Nepotřebuje další malér. Osud by už nad ním měl konečně začít držet ochrannou ruku.
Jeho synovec Kurt ho nutně potřebuje. Vypadá to, že i on má v životě podobné „štěstí“. Ubohé dítě. Bude se muset se životem rvát stejně těžce, jako se s ním rve on.
S tou jeho smůlou to ale nebyla tak docela pravda. A v mnoha případech se mu naopak dokonce dařilo. Až příliš, jak tvrdili závistivci. Například se mu dařilo v podnikání. Nebo teď, když se setkal s touhle zajímavou ženou, tady, kde lišky dávají dobrou noc.
Stejně se mu pořád nezdálo, že by ženu jako Savanna přilákalo do Tří Lun jenom nějaké býlí. Ať už je to tak nebo onak, vypátrá, co ji sem opravdu přivedlo.
Podíval se do zrcadla. Poškrábal se na bradě a uznal, že by se měl oholit.
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Kapitola druhá
Dráždivá vůně cibule a kořeněného jídla se prodrala větracím okénkem nade dveřmi a polechtala Savannu v nose. Trápila ji tak dlouho, dokud se neprohrála a nezamžikala rozespalýma očima.
Něco ji lehounce šimralo na levém předloktí. Usoudila, že to má tenoulinké nožičky.
Prudce otevřela oči. Nepohnula se, jenom maličko pozvedla hlavu.
Po jejím předloktí si pomalu vykračoval štír s ocasem stočeným nad záda.
Potlačila výkřik zděšení. Srdce se jí prudce rozbušilo.
Říkala si, že musí zůstat nehybná a klidná. Krůpěje potu jí vyrazily na čele a nad horním rtem. Štír se zastavil. Po chvilce pokračoval v pohybu. Zdolal loket a namířil si to k jejímu rameni. Cítila každičký dotek jeho osmi nohou. Výkřik jí uvázl v hrdle. Polkla, jako by ho chtěla stáhnout zpět do svých útrob, a zaťala zuby. Svíravého pocitu hrůzy se tím ale nezbavila, i když se mu ze všech sil bránila.
Buď klidná. Neplaš se. Krucinál!!
Prudkým pohybem setřásla štíra na prostěradlo a současně vydala nervy drásající výkřik. Vyskočila z postele a bleskově vytáhla z tašky tenisku a sprej.
Zvíře se rozběhlo po prostěradle. Znovu vykřikla a vší silou ho zasáhla teniskou. Jednou. Podruhé. Potřetí. Nato chytila sprej, namířila ho na tvora zmítajícího se v smrtelných křečích a stiskla.
Někdo zabušil na dveře. Ale ona neustávala v hrdinském boji o záchranu svého života.
Dveře se rozletěly. Stál v nich Ben Favor. „Co se to tady děje?“

„Š-š-štír!“ vykoktala a ukázala na postel.
Přiskočil k posteli. Pustila z ruky tenisku, strhla z hlavy ručník a rychle si jím přikryla prsa. Když se Ben sklonil, aby zjistil, jak na tom chudák štír je, odvážila se přistoupit a podívat se také. „Je mrtvý?“ zeptala se třaslavým hlasem.
„Mrtvější už ani být nemůže.“ Ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu. „Pochybuji, že by ještě někdy zatoužil po Omamné vůni ženského těla.“
„Po jaké omamné vůni ženského těla? Co to blábolíte?“

Ještě víc roztáhl ústa úsměvem a kývl hlavou k spreji, který svírala v ruce.
Tak se jmenuje její deodorant! „Panebože!“ zvedla oči ke stropu. Vzápětí vběhli do pokoje malý tmavovlasý muž a stejně tmavovlasá žena. Rozpaky si třeli ruce a vzrušeně říkali něco španělsky. Savanna pohotově vyzvala Bena: „Vysvětlete jim to vy.“ Chytila obě své tašky a zmizela v koupelně.
Podívala se do zrcadla a strnula. Vlasy, ještě pořád mokré, měla rozcuchané jako divoženka. A jediným jejím oblečením byly kalhotky a ručník. Proboha, co si o ní musel Ben pomyslet?! Pobíhala před ním do půl pasu nahá, vřískala, jako by ji drali z kůže, a přitom stříkala deodorant. Jaká hanba!
Čert to vem! Co na tom záleží, co si o ní pomyslí nějaký rančer z AI vinu. Je to přece cizí člověk, a až odletí /. Tří Lun, nikdy víc se s ním nesetká…
Nevšímala si trvajícího rozruchu ve svém pokoji a rozčesávala si vlasy. Rozčesané je pak sepjala dvěma hřebeny.
Protože oblečení, které si vyprala, bylo ještě pořád mokré, vyhrabala z tašky něco jiného. Měla dost omezený výběr. Džíny a námořnické tričko nebo bílé šortky a růžové tričko. Sklouzla pohledem po svých nohou – i ostatních partiích těla. Hlavou jí kmitla dráždivá myšlenka. Zrak jí padl na šortky. „Ovládej se! Ben Favor ti může být ukradený,“ napomínala samu sebe a vklouzla do sandálů. „Šortky jednoduše příjemně chladí a jsou pohodlné.“

A samozřejmě si rty nepřejíždí rtěnkou kvůli němu. Máje strašně suché. A kapku parfému z malinké lahvičky, kterou objevila na dně své tašky, si nanesla za ušní lalůčky a mezi prsa jenom proto, že se jí líbí, když se kolem ní vznáší příjemná vůně.
V žaludku už jí vyhrávala celá kapela, hlasitě protestoval a požadoval něco víc než jenom fazole s párkem z konzervy. Pohlédla na hodinky. Ještě pořád bylo příliš brzy, aby volala Rockymu, jestli už probral její došlou poštu. Ale třeba už má Juanova žena hotovou večeři. Otevřela dveře koupelny a vykoukla ven.
Čistý vzduch. Postel byla kompletně převlečená do čistého prádla a dveře na chodbu byly zavřené. Ještě než vyšla, našla svůj dezinfekční sprej a vystříkala jím všechny pukliny a spáry.
 „Jen si dejte, potvory. Dobré chutnání.“

Z velké tašky vyndala malou kabelku na tenkém řemínku. Zamkla dveře a sešla po schodech dolů.
Schod za schodem se lákavá vůně cibule a koření čím dál silněji vtírala do její přízně. Začaly se jí sbíhat sliny. Nos ji neomylně zavedl do jídelní části baru.
Kolem stolů seděli družně vyznavači piva. Určitě místní, usoudila. Jeden z nich, mladý muž, se do debaty nezapojoval. Plně se věnoval tanci svých prstů na strunách kytary.
Záhadný Ben Favor seděl sám u stejného stolu jako prve. Když vešla, vstal. Zdá se, že si oholil strniště, uvítala příjemnou změnu. / když ty vousy mu docela seděly. A oblékl si čistou košili a čisté džíny. Jeho tmavě hnědé vlasy vypadaly jako čerstvě upravené, i když zvlněné konečky za ušima i na krku volaly po holiči. Kývl jí hlavou na přivítanou a usmál se. Můj ty bože, to byl úsměv! I Tom Cruise by zbledl závistí.
Zamířila k němu. Klouzal pohledem z její tváře na nohy. Ani za nic si však nechtěla připustit, že se začíná trochu chvět. No ale, uznejte, která žena by nebyla ráda obdivovaná? Najednou si uvědomila, že před chvílí z ní viděl mnohem víc než jenom nohy. Zkameněla.
Jeho úsměv se změnil na ďábelský škleb. Málem mu z jeho potměšilých ohníčků v očích četla myšlenky. Jestliže se jenom slůvkem zmíní o tom, co se událo v jejím pokoji, roztrhá ho na cucky. „Nechci slyšet ani slovo,“ varovala ho rezolutně. „Ani jediné slovíčko.“

„Chtěl jsem se vás jenom zeptat, jestli přijímáte moje pozvání na večeři.“

„Díky. Co mám dělat, přijímám.“

Odtáhl jí židli a jen co se posadila, přihnal se k nim onen malý mexický mužík s vypoulenýma očima a hustým černým knírem. „Seňorita Smithová, moje jméno
Juan Hernández. Já majitel tento krásný malý hotel. Ani nevíte, jak mě mrzet ten štír. Señor Favor mně i moje žena vysvětlit, co se stát. Pěkně vás prosit, naše hluboká omluva. Moje Maria vyměnit prádlo, señor Favor dát do pořádku dveře a všichni prohledat celý pokoj. Už žádný štír. Já dát vám na to čestné slovo.“

Usmála se. „Děkuji. Oceňuji vaši péči. Jsem si jistá, že už bude všechno v pořádku.“

Juan si zhluboka vydechl úlevou. Vyděšený výraz mu zvolna mizel z tváře.
„Co já můžu pro vás udělat?“

„Chceme jenom jídelní lístek.“

„My nemít jídelní lístek. Jenom jedno hlavní jídlo – ale zato specialita. Moje Maria dobrá kuchařka. Všechno, co uvařit, delicioso.“
„V tom případě mi přineste tu specialitu.“

Juan se obrátil k Benovi. „A co vy, señor Favor?“

„Já si dám také specialitu. A Carta Blancu.“ Ben se výmluvně podíval na Savannu, jako by očekával, že začne okamžitě protestovat.
Ani brvou nemrkla. Jsou to, jak už mu předtím řekla, jeho játra. Sám si je ničí. Zastávala názor, že lidé si mohou dělat, co se jim zachce, pokud tím nezasahují do jejího života. Alkohol zapříčinil v jejím životě dost trápení, proto se obvykle lidem, kteří ho pili, vyhýbala. Benovi Favorovi to byla ochotná tolerovat jenom proto, že ho brala jako náhodného známého, se kterým nemá cenu ztrácet čas, i kdyby tady byl široko daleko nejatraktivnějším mužem. Zajeden dva dny odtud zmizí a těžko kdy bude mít chuť navštívit Alvin.
„Líbí se mi, že máte rozpuštěné vlasy,“ poznamenal. „Jsou nádherné.“

Rozpačitě se dotkla vlasů na rameni. „Děkuji.“

Ticho se stávalo nepříjemné. Jeho zkoumavý pohled jako by byl čím dál pronikavější. Polilo ji horko, když si najednou připomněla, že ji viděl svlečenou – nebo přesněji neoblečenou? Rychle uhnula pohledem a zaostřila zrak na mladíka s kytarou. „Docela mu to jde, že?“

„No… ano. Jmenuje se José. Hraje v Monterrey v nějaké kapele. Je tady na návštěvě u své matky.“

„Aha.“

Znovu ticho. Pozorné zkoumání pokračovalo. Zavrtěla se.
Naštěstí se objevil dobromyslný Juan s jídlem. Radostí se mu málem vrhla do náruče.
Juan spěchal se servírováním – sklenice s nápoji, vkusně upravené talíře. V nose ji polechtala vůně koření a rajčat.
Zhluboka se nadechla. „Mmmhm. To je vůně!“

„Sí. Muy delicioso,“ okamžitě reagoval po svém Juan.
Rozeznala na talíři fazole, rýži, tortily, ale to ostatní se nepodobalo žádnému texasko-mexickému pokrmu, s nímž se kdy setkala. „A co je tohle?“

Juan ze sebe chrlil vodopád španělských slov, kterým vůbec nerozuměla, pak vzal ubrousek a prostřel jí ho na klín. Hluboce se uklonil a odešel.
Ben se zakřenil. „Juan byl kdysi číšníkem v nóbl hotelu v Tampico.“

Savanna zvedla vidličku k ústům a ochutnala pokrm, bohatě obložený rajčaty, kukuřicí, zelenými lístky koriandru a mnoha dalšími bylinami, které neznala. „To je skvělé,“ nechala se slyšet. „Jak že to Juan nazýval?“

„Nezachytil jsem to celé, ale něco jako con pollo.“
Žaludek se jí jako na povel vzbouřil. „Pollo?“
„Ano. Kuře na nějaký způsob.“

Vidlička jí vypadla z ruky.
„Co se děje?“ zeptal se mírně vyděšený Ben. „Jste bílá jako stěna.“

„Já nemůžu jíst kuřata. Já… já jsem alergická na kuřata. I na krůty. A vůbec na všechny opeřence. I na vejce. Nejím ani vejce.“

„Budete teď potřebovat nějaký lék?“

Rychle si třela paže, na kterých jí naskákala husí kůže. „Myslím, že jsem zatím jedla jenom rajčata.“ Savanna se zakabonila na nepřítele na talíři a po zádech jí znovu přeběhl mráz.
„Počkejte, přinesu vám něco jiného.“ Vzal její talíř a šel s ním za Juanem, který stál za barovým pultem. Po krátkém rozhovoru, který majitele hotelu dost vyděsil, se Ben vrátil. „Maria vám udělá porci bez masa.“

„Díky. Já… měla jsem to říct včas, ale když já jsem zvyklá vybírat si podle jídelního lístku…“

„To je v pořádku.“

Připadala si jako idiotka. Ve skutečnosti vůbec nebyla alergická na kuřata, jenže taková výmluva byla jednodušší než holá pravda. Kdyby se pokusila maso sníst, všechno by vyzvracela a to by bylo mnohem horší.
Savanna nebyla schopná sníst nic, co mělo něco společného s drůbeží. Drželo ji to už od jejích jedenácti let. Ten hrozný den si bude pamatovat až do smrti. Hleděla tehdy na kopec smaženice, kterou před ni postavila teta Emma. Cítila, jak se jí zvedá žaludek, a běžela do koupelny.
Zpočátku to byla pouze vejce, po nich kuřata a nakonec krůty. Nedokázala se přinutit sníst ani kachnu, ani husu, nic co bylo obrostlé peřím. Až v dospělosti pochopila, proč tomu tak je – jako dítě musela sbírat slepičí vejce, a z toho měla vždycky hrůzu. Dokonce ještě i teď, jakmile si vzpomněla na temný kurník, jí srdce začalo bít prudčeji a na čele jí vyrazily krůpěje potu. Ani znalost příčin averze jí nepomohla odbourat její odpor k pokrmům z drůbeže.
Strýc Sid jí mnohokrát hrozil řemenem, aby ji přinutil sníst vejce nebo drůbeží maso – hlavní produkty své farmy. Nemohla si pomoci. Nedokázala to. Ani strýcův řemen, ani pohlavky tety Emmy, ani jízlivé poznámky bratrance Eddieho na jejím panickém odporu nic nezměnily. Strýc Sid hodně pil. Teta Emma byla zase dost prostoduchá. Savanna musela léta snášet jejich tresty. Až když jí bylo čtrnáct, nabyla konečně dost smělosti, aby všemu udělala rázný konec.
Juan přetrhl nit jejích vzpomínek. Za nepřetržitého vodopádu omluv před ni položil další talíř. Jeho obsah byl stejný, jen místo masa byl přiložený sýrový toust.
„Vypadá to báječně, Juane. Moc pěkně vám děkuji. Vyřiďte Marii, že mě moc mrzí, že vám dělám takové problémy.“

„Žádné problémy. A dokud tady budete, žádný pollo, žádný huevos.“
„Krůta,“ přeložil Ben.
Juan souhlasně přikývl. „Žádný problém. Maria nikdy nevařit krůta.“

Savanna se zasmála. „Naštěstí pro ni. Poslyšte, Juane, musím pak zavolat do Států. Je tady někde telefon, který bych mohla použít?“

„Sí. V kanceláři.“

Po dezertu na závěr večeře, lehčím než andělská křídla, si Savana poplácala po břiše. „Maria být super kuchařka. Jestli tady zůstat příliš dlouho, já být řádná buchta… Snad bych už raději měla jít telefonovat.“

Ben se houpal na zadních nohách židle a sledoval její kroky. Krucinál, to je ženská! Kdyby nebylo Kurta…
Kurt! Fix, ten chudák už určitě umírá hladem, zatímco on tady slintá nad nějakou šťabajznou. Vyskočil a spěchal do kuchyně, kde už na něho čekal podnos s jídlem pro synovce. Když míjel s podnosem kancelář, Savanna, obrácená zády k nedovřeným dveřím, telefonovala a chvílemi se zasmála.
„Rocky, ty jsi zlato!“ předla spokojeností. Ben zůstal stát. „Ne, ne, žádné problémy. Jen co najdu Contrerasa, vypadnu odtud.“

Contrerasa? Ben nechtěl poslouchat za dveřmi. Bylo od něho podlé, že poslouchal, ale jakmile zaslechl jméno Contreras, uši samy se mu vztyčily jako antény. Stál trochu stranou od dveří a napínal sluch, aby mu neuniklo ani slůvko. Nějací muži v baru se ale začali právě hádat, takže hodně z toho, co řekla, přeslechl. Nepřeslechl však její smích a slova o starém dobrém zastíracím manévru, který na chlapy vždycky zabere, a o brzkém návratu.
Zachmuřeně se vzdálil. Contreras… Contreras. Mluvila snad o Ricardovi? Je tady široko daleko jediný Contreras. Kvůli čemu ho hledá? To je nějaké podezřelé. A jaký zastírací manévr? Nač potřebuje zastírací manévr? Kdo je doopravdy ta Savanna Smithová? Jednou věcí si je už jistý. Je-li ona botanická, je on černošský král.
Ben nepřestával uvažovat o tom, co právě vyslechl. Přešel přes náměstí a zamířil k vězení. Špičkou boty zaklepal na masivní dřevěné dveře. Otevřel mu Pepe, který snad svou otřesnou uniformu vůbec nesvlékal.
„Ach, seňor Favor!“

Ben nadzvedl výmluvně podnos. „Pro Kurta.“

„Sí,“ přisvědčil Pepe, Juanův bratranec. Štědře podplacený dohlížel na to, aby Kurt dostával obstojné jídlo, které mu obvykle nosili Ben nebo Maria.
„Jak se mu daří?“

Pepe pokrčil rameny. „On být… nedočkavý.“

„Nedočkavý?“

„Sí. Nedočkavý.“

 „Já taky, Pepe. Já taky. Máš nějaké zprávy o tom, kdy se tvůj šéf vrátí do města?“

„Delegado Ortiz mě o tom neinformoval.“ Dozorce znovu pokrčil rameny. „Možná mañana.“
Ben sevřel ruce v pěsti. Přepadla ho touha vyrazit Pepemu jeho zlaté tesáky. Při slově mañana už začínal být na mrtvici. Už téměř týden poslouchal pořád stejnou písničku a každým dnem v něm sílil vztek. Jenže ztratit nervy a vybít si zlost na tomhle mizerném žalářníkovi by Kurtovi sotva pomohlo. Jeho synovec měl problémů až nad hlavu. Co by pak asi pro něho mohl udělat, kdyby se octl v sousední cele?
Povolil pěsti, popřál Pepemu dobrou noc a odešel. Zamířil přes náměstí ke kašně. Nataženýma rukama se opřel o její nádrž. Zhluboka nabíral do plic svěží vzduch. Panebože, nikdy se necítil tak bezmocně. Neměl rád ten pocit. Přímo ho nenáviděl.
Protivilo se mu být odkázaný na milost a nemilost idiotů, jako jsou delegado Ortiz nebo ten frajírek Contreras. Pokud ale chtěl Kurta dostat z basy, mohl jen mlčky přihlížet a tancovat, jak mu právě oni pískali. A navíc se teď musí stůj co stůj dozvědět, proč se tady objevila Savanna. Neví, proč ji Contreras tak zajímá, ale zaručeně nedopustí, aby mu zkřížila plány. Contreras se svým vlivem a letadlem spolu s Benovými penězi dostanou Kurta ze šlamastyky. Když se Benovi konečně podařilo zkrotit svůj vztek, zamířil zpět do hotelu. Pruh světla z baru dopadal na nějakou postavu. Byla to Savanna. Stála ve dveřích a hleděla mu v ústrety.
„Děje se něco?“ zeptala se.
„Nic. Je mi božsky.“

„Moc na to ale nevypadáte. Vypadáte spíš naštvaně.“

„Nejsem ani tak naštvaný, jako zklamaný. Dělat obchody s místními lidmi chce silné nervy. Ale o tom je
škoda mluvit. Co takhle projít se po městě?“ Široce se usmál. „Ne že by tady bylo něco moc k vidění. Pojďme se jen tak projít ke kostelu.“ Savanna souhlasila.
Kráčeli vedle sebe zanedbanou ulicí. Ticho občas protrhly nezřetelné tóny Josého kytary a temperamentní konverzace z baru. Měsíc dorůstal a vrhal světlo na starobylé kamenné budovy. Jeho svit postříbřoval ulici. Noc byla v Třech Lunách docela romantická.
Vůně večeří se linula vlahou nocí a mísila se s nasládlými vůněmi květů a s naopak neromantickými pachy zvířat.
Koneckonců, pomyslela si Savanna, dá se tu docela dobře relaxovat – kdybych ovšem neměla po boku toho chlapa. Až příliš vnímala jeho blízkost. Z jeho těla sálalo teplo jako ze sluncem rozpáleného kamene. Cítila vůni jeho mýdla, vody po holení a kupodivu ani závan piva z jeho dechu jí nebyl nepříjemný. Podobným znakům mužnosti obvykle nevěnovala příliš velkou pozornost.
„Pěkně voníte,“ přerušil náhle ticho.
Savanna překvapením zakopla.
Chytil ji za loket. „Dávejte pozor. Je to tady samá díra.“

Jeho ruka-cestovatelka se bezděky přesunula z lokte na její záda a usadila se jí kousek nad pasem. Cítila každou nerovnost jeho dlaně a délku každého z jeho prstů. I přes bavlněné tričko ji jeho ruka nehorázně pálila a zaručeně zanechávala na místech doteku vypálená znamení. Polkla naprázdno. Moc ráda by něco řekla, jenže její jinak pohotová mysl byla najednou jako vygumovaná.
Jeho palec zabloudil až k zapínání podprsenky. „Co to na sobě máte?“ zeptal se hlubokým, smyslným hlasem.
Kolena se jí roztřásla. „Prosím?“ špitla tiše.
 „Myslím tu vůni.“

„Aha, parfém. Jmenuje se Safari.“
„To zavání divočinou.“ Savanna si slavnostně přísahala, že má-li její parfém na muže opravdu takový účinek, koupí si ho po návratu celé balení. „Safari,“ opakoval. „To si musím zapamatovat, abych ho mohl koupit Allison.“

Savanně přestalo bít srdce a kleslo jí až někam pod žaludek. „Allison? To je vaše snoubenka? Nebo… žena?“

„Kdepak. Nemám snoubenku… a už vůbec ne ženu. Allison je moje sestra.“

Srdce se jí vrátilo opět na správné místo a pravidelným rytmem se znovu zapojilo do pracovního procesu. „Aha, takže sestra.“

„Jo. Co nevidět bude mít narozeniny a je jako posedlá po dárcích. Je to sestra-kariéristka.“

„Kariéristka? Jak tomu mám rozumět?“

„Mám ještě dvě další sestry a ty nepracují. Vlastně pracují, ale mají muže a děti, proto nepracují na plný úvazek jako Allison. Ona na rozdíl od nich dělá kariéru. Je ředitelkou reklamní agentury v Chicagu.“

Zaplaťbůh. Konečně řekl něco, co odvrátilo její pozornost od jeho ruky. Rodina. „Řekněte mi něco o svých sestrách.“

„Inu, nejstarší je Ellen. Ona a její manžel George žijí v Houstonu. George je zaměstnaný u naftařské společnosti, Ellen dělá převážně spoustu dobročinné práce. Mají dvě děcka: Kurta, který právě ukončil první ročník zemědělské průmyslovky, a Karen, která je na vysoké škole… Další v řadě je Meg. Hraje tenis a občas dává soukromé hodiny. V tenise je přebornice, ještě nikdy se mi ji nepodařilo porazit. Vdala se za Billa McKaye, inženýra z NASA. Žijí v Clear Lake a mají dvojčata – Susan a Rickyho, ti už chodí na střední školu – a ještě pětiletého caparta, kterému všichni říkáme Rip. No a o Allison jsem už mluvil.“

„A rodiče?“ zeptala se Savanna.
„Mají v Alvinu obchůdek s potravinami a otec navíc chová pár kusů dobytka. Máma dopěstuje na zahradě každý rok dostatek zeleniny, aby zásobila celý nás klan. A dělá nejlepší kvašené okurky v celém Texasu. Půl pětilitrovky dokážu hravě spořádat na posezení. Máte ráda kvašáky?“

Zasmála se. „Jistě, ale ne v takovém množství. Bydlíte blízko svých příbuzných?“

„Jo. Dokonce naše pozemky spolu sousedí. A co vy? Máte sourozence?“

„Nemám. Jsem sama jako prst.“

„A rodiče?“

Zavrtěla hlavou. „Zahynuli při automobilové nehodě, když mi bylo osm let. Spala jsem na zadním sedadle a ani vlásek na hlavě se mi nezkřivil.“

„To muselo být hrozné.“

„To bylo.“

„Kdo vás vychoval?“

„Několik let jsem žila u tety a strýce, později u pěstounů,“ odpověděla trochu neurčitě.
Právě dorazili ke kostelu – nejimpozantnější budově Tří Lun. Savanna vzhlédla ke kamenné zvonici, která dosahovala výšky přinejmenším tří pater a na vrcholku měla kříž. „Vypadá dost stará.“

„Však také je. Pokud budete mít zájem, Juan vám určitě rád povykládá celou její historii. Co se stalo s vaší tetou a strýcem?“

„Nevím. Od svých čtrnácti let jsem je neviděla.“ Tím pokládala téma za skončené a vykročila na další procházku městem.
Ben s ní držel krok. Chvíli vedle sebe kráčeli mlčky. „Takže nevíte, kde teď právě jsou?“

„Kdo?“

„No přece vaše teta a strýc.“

„Ne. Ale pevně věřím, že v pekle.“ Slova jí vyletěla z úst dřív, než je stačila zadržet. Neměla absolutně v úmyslu svěřovat se cizímu mužskému se svým smutným dětstvím. Jediné, co ji opravdu těšilo, bylo, že má už těch šest mizerných let života dávno za sebou a že se tahle její životní kapitola uzavřela.
Ben úžasem tiše hvízdl. „To jsou hodně silná slova.“

Neodpověděla. Až po krátké odmlce znovu promluvila: „Proč se tohle město jmenuje Tři Luny? Znamená to ‚tři měsíce‘?“

„Ano. Ale nemyslím, že by to mělo něco společného s Měsícem na obloze. Spíš s rodinou Lunů. Zkuste se –“

„– zeptat Juana,“ skočila mu do řeči se smíchem.
Dokončili okružní prohlídku a znovu se octli před hotelem. „Můžeme si o tom povyprávět při další noční procházce,“ navrhl Ben. „Nedaleko města teče řeka, nevelká, ale na tu se líp dívá za denního světla. V těchhle končinách je totiž dost hadů.“

Otřásla se.
„Bojíte se hadů?“

„Nechtěla bych věru chovat nějakého doma.“

„Předpokládal bych, že při vaší práci jste se naučila chránit se před nimi.“

„Při mé co?… Ach ano. Máte pravdu. Jako botanická hady zdaleka obcházím.“

„Řekněte mi, co takoví botanici vlastně dělají? Tedy, co budete dělat, až dokončíte školu?“

„Co budu dělat?“ Začala propadat panice. Pokoušela se rychle připadnout na nějakou přijatelnou odpověď. „Já… budu učit.“

„A rozmnožovat řady… dalších botaniků?“

„Inu… i tak se to dá říct.“

„Jakou školu děláte?“

„SMU,“ odpověděla automaticky. Byla to zkratka pro Southern Methodist University v Dallasu, kolem které často chodila.
„Hm. Nevěděl jsem, že SMU má i botanickou větev.“

„Je to nový obor,“ řekla rychle. Neměla ani ponětí o tom, jestli na SMU takový obor je nebo ne. „Udělala jsem zkoušky na postgraduální studium.“ Svým způsobem ani tak moc nelhala. Před několika lety dokončila díky stipendiu a studentské půjčce studium na střední škole. Trvalo pak věčnost, než půjčku splatila.
Při stoupání do schodů k hotelu ji Ben vzal za loket s takovou úctou, jakou jí ještě neprojevil. Dokud se jí nedotkl, nepotřebovala jeho oporu. Jenže sotva tak učinil, jako by jí zchromly obě nohy.
José v baru vytrvale brnkal na kytaru. Dva muži se snažili zpívat nějakou španělskou píseň, kterou Savanna neznala, ale znělo to dost falešně.
Pod schody nahoru se otočila a usmála se na Bena. „Děkuji za exkurzi. Dobrou noc.“

„Vždyť je ještě málo hodin,“ namítl a jeho úsměv byl v té chvíli nepoměrně zářivější než její. „Po odpoledním spánku přece ještě nemůžete být ospalá. Tady není žádná televize. Nechcete si se mnou zahrát malé peklo?“

Překvapením vykulila oči. Začínala si o něm tvořit mínění, že je gentleman, jenže jeho návrh teď hraničil s drzostí. A té už ona v životě slyšela ažaž. Hrdě vztyčila hlavu a řekla: „Promiňte, asi jsem nerozuměla.“

„Ptal jsem se, jestli si se mnou nechcete zahrát peklo. To nemůže hrát jeden.“

Polil ji ruměnec. „Jenže já to hrát neumím.“

„Je to jednoduché. Umíte pasiáns?“

 „Samozřejmě.“

„No a peklo se hraje tak, že každý má svůj balíček karet a hraje obyčejný pasiáns s tím rozdílem, že hraje i na esa toho druhého. Nedáme si partičku?“

„Proč ne?“

„Fajn,“ zaradoval se. „Přinesu karty. A vy byste zatím mohla najít volný stůl a objednat něco k pití.“

„Pivo?“

„Ne, teď si dám pomerančový džus,“ odpověděl a mrkl na ni.
Ben vyběhl po schodech nahoru, sebral ze svého nočního stolku balíček karet a proklouzl koupelnou do Savannina pokoje. Letmým pohledem přeběhl její skříň, velkou i menší tašku. V životě neviděl tolik krámů v tak malých zavazadlech. Identifikační kartu samozřejmě nenašel, tu mívá většinou každý pořád u sebe. Jedinou zajímavou věcí, kterou objevil, byl zápisník.
Bleskově ho prolistoval. Našel v něm moře poznámek, bohužel stenografickými znaky, které neuměl číst. Mezi nimi ale přece jen objevil jedno čitelné jméno. Contreras. Ricardo Contreras. Kruci! U jména bylo několik písmen a číslic, pod ním zase nějaké klikyháky, telefonní číslo a suma 7500 dolarů.
Ať se snažil, jak chtěl, nedávalo mu to žádný smysl. Pořád mu nic nenaznačovalo, co má Savanna za lubem. Opsal si telefonní číslo, strčil zápisník zpět do tašky a vykradl se z jejího pokoje. Dokud nezjistí, proč mu lhala, bude na ni nalepený jako žvýkačka.
V duchu se ušklíbl. Nebude to zase až tak velká oběť.
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    Kapitola třetí
Jakmile Savanna procitla ze spánku, podívala se na svůj cestovní budík. Okamžitě vyskočila z postele. Zapomněla si nařídit buzení. Vůbec nepředpokládala, že by mohla zaspat. Bylo už něco po osmé. Hráli s Benem karty až přes půlnoc. Myslela si, že si při hře odpočine, ale byl to omyl. Hra vyžadovala přesnou koordinaci rukou a očí a ke konci nabrala šílené tempo. Když se Savanna konečně dovlekla do postele, únava jí dlouho bránila usnout. Přečetla ještě spoustu stran tlusté knihy, než se spánek dostavil.
Rychle vběhla do koupelny a oblékla si totéž, co měla na sobě včera. Současně si v hlavě urovnávala, co všechno ji dnes čeká. Měla by vyhledat místního faráře; i sepsat s ním smlouvu o darování auta farnosti. I když od té doby, co mexická vláda začala přísněji dohlížet na prodej amerických aut, bylo jedno, jakým způsobem se starého džípu zbaví: jestli ho daruje, nebo ho nechá napospas osudu odstavené někde u cesty. Bude ho potřebovat jen do chvíle, kdy najde letadlo Věřila, že hvězdy jí budou nakloněné, aby se mohla co nejrychleji vrátit domů.
Nejoptimálnější scénář by vypadal následovně: hned zrána objeví letadlo a ještě před západem slunce přistane v Dallasu.
Sbalila své věci do tašek a postavila je vedle postele, připravené na cestu – v případě, že by jí všechno vyšlo. Pro případ smůly ale chtěla zaplatit Juanovi za včerejšek a na tři dny dopředu. Pokud odletí ještě dnes, nechá mu zálohu na další dny jako spropitné. Jestli dnes ale letadlo nenajde, měly by jí další dva dny stačit – i při sebevětší nepřízni osudu.
Ještě naposled přeběhla Savanna pohledem pokoj i koupelnu. Ujistila se, že má všechno sbalené. Pak zvedla větší tašku, přehodila si její řemen přes rameno, vzala klobouk a šla dolů.
Juan seděl za recepčním pultem a četl noviny. Jakmile ji spatřil, vyskočil. „Seňorita Smithová! Vy už odcházet?!“

„Ne, ještě ne.“ Trochu si rukou nadzvedla zavazadlo. „Mám v tašce svoje nástroje. Ale ráda bych zaplatila za pokoj na tři dny. A za stravu. Včera odpoledne, když jste tady nebyl, jsem si vzala dva pomerančové džusy a láhev minerálky.“

„Och, seňor Favor už zaplatit.“

„To je od něho moc milé.“ Nahlédla do baru, ale nikdo tam nebyl. „Je tady?“

„Ne. On být v carcel. Vězení. Povídat, že vy studovat květiny. Moje matka pěstovat květiny. Chcete vidět?“

Savanna se usmála. „Ráda se na ně potom podívám. Já ale studuji květiny ve volné přírodě.“

Juan vystavil účet za tři dny a podal jí ho. Suma byla až překvapivě nízká. Zaplatila mu z paklíku bankovek, které dostala včera ve směnárně na hranici.
 „Gracias. Maria odejít domů starat se o niños, ale vaše snídaně v troubě. Nemít strach. Žádné huevos.“ Zazubil se. „Káva, žemle – žemle upéct Maria. Ony být delicioso – a šunka. A ještě meloun. Vy mít ráda meloun?“

„Zbožňuji melouny.“

„Bueno. Prosím. Já hned přinést.“

Juan byl v mžiku zpět i se snídaní na podnosu. Během jeho servírování na stůl se Savanna zeptala: „Bude váš kněz dnes ráno v kostele?“

„Páter Alphonso? Sí, sí.“
„Dobrá. Ráda bych s ním mluvila. Mluví anglicky?“

„Moc dobře.“

„Řekněte mi, Juane, není tady někde nablízku přistávací plocha?“

„Nerozumět. Přistávací plocha?“

„Místo, kde přistávají a odkud startují letadla.“

„Ahá, aeropuerto. Ne, ne. Aeropuerto v Třech Lunách nebýt. Letadla přistávat na ranči don Luna. U don Luna krásní býci, toros, na býčí zápasy.“

„Je to blízko?“

„Sí. Chtít vy pomerančový džus?“

„Možná později.“

Juan odnesl podnos a Savanna se pustila do snídaně. Když se vrátil, aby jí dolil kávu, zeptala se: „Nevíte, jestli na tom ranči mají nějaké letadlo?“

Pokrčil rameny. „Možná. A možná ne.“

„Takže nevíte.“

Pochopila, že Juana její otázky otravují a že se od něho už nic víc nedozví. Jak by to bylo jednoduché, kdyby se mohla přímo zeptat místních lidí, jestli někdo neví o Ricardovi Contrerasovi a jeho letadle! Bohužel život ji naučil, že takové otevřené otázky nemívají právě úspěch. Zvlášť ne v malých městech. Jako cizinka nevěděla nic o místních vzájemných vztazích – kdo je s kým příbuzný, kdo přítel a kdo třeba věřitel. Nejedna zlá zkušenost ji naučila získávat informace co nejméně nápadně.
Jednou z příčin jejích dosavadních úspěchů byla skutečnost, že až do posledního okamžiku ji nikdo nepokládal za hrozbu. Na ženu až příliš dobře věděla, co chce. Slyšela, že při podobném poslání – tedy zabavení letadla neplatícím klientům – už přišel nejeden vymahatel o život.
Požádala Juana, aby jí zabalil balíček s jídlem. Potom vyšla ven a nasadila si tmavé brýle a klobouk na ochranu před žhavým sluncem. Spatřila Bena. Obrácený zády k ní stál u kašny a rozmlouval s nějakým štíhlým, elegantně oblečeným mužem se zrcadlovými brýlemi na očích a vlasy staženými do culíku. Zabraní do hovoru si jí ani nevšimli. A to bylo moc dobře. Rychle udělala čelem vzad a zamířila ke kostelu, rozhodnutá najít místního duchovního pastýře.
Přestože se ranní městečko ani zdaleka nedalo nazvat rušnou metropolí, musela konstatovat, že je v něm živěji než včera odpoledne a večer. V ulicích a na náměstí viděla pár lidí a obchůdky byly otevřené. Musela se na okamžik zastavit, aby se pokochala pohledem na překrásné zelené šaty, které měli vystavené v jedné výloze.
Uhnula dvěma smějícím se a výskajícím dětem, které do ní v běhu málem vrazily. Za nimi běžel psík divné rasy. Usmála se nad jejich bezstarostným dováděním a pokračovala v chůzi.
Došla ke kostelu. Otevřela masivní dřevěné portálové dveře a nakoukla dovnitř. Bylo tam šero a chladno. Denní světlo sem vnikalo pouze hezkým malým mozaikovým oknem. Na oltáři hořely kostelní svíce. Ovzduší bylo prosyceno vůní včelího vosku, kadidla a… staletí. V dřevěných lavicích nikdo neseděl. Nikde nespatřila ani živou duši.
Pomyslela si, že páter bude pravděpodobně někde na zahradě. Obešla kostel a prošla pod obloukem kamenného zdiva. Octla se v překrásné zahradě plné růží. Ovzduší bylo plné jejich vůně. Starší muž, oblečený v širokých kalhotách z pytloviny a v košili, se slamákem na hlavě, klečel shrbený na zemi a vytrhával plevel.
„Promiňte,“ oslovila ho. „Ehram… perdone. Ehmm… to je blbost,“ zamumlala sama k sobě. Muž k ní vzhlédl. Z vrásčité tváře k ní vyslal tázavý pohled. Savanna hbitě sáhla do tašky a zoufale šmátrala po španělsko-anglickém slovníku.
„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se Mexičan perfektní angličtinou.
„Ach ano, děkuji. Hledám pátera Alphonse.“

„Já jsem páter Alphonso. Nachytala jste mě při rozmazlování růží.“ Zvolna se zvedl, napřímil a oprášil si ruce. „A vy jste…?“

„Savanna Smithová. Z Texasu.“ Rozhodla se nevyslovit žádnou lež, ale pouze mírně upravenou pravdu. Řekla mu, že je v Mexiku služebně a že má džíp, který za pár dnů nebude potřebovat, protože se vrátí jiným dopravním prostředkem. A hned se ho zeptala, jestli by se mu džíp nehodil.
Nadšeně zvedl ruce k nebi. „Vás posílá sám Bůh, slečno.“
„Měl byste ještě vědět, že auto je staré, není v nejlepším fyzickém ani technickém stavu a spotřebuje hodně oleje. Přesto si myslím, že by vám mohlo ještě posloužit.“

S chutí se zasmál. „To zní, jako byste mluvila o mně. Nemějte obavy. Jeden ze zdejších farníků je výborný automechanik. Ať vám Bůh požehná za váš dar.“

„Třeba budete svého požehnání litovat, až do něho sednete a ujedete pár kilometrů.“

 „Slibuji, že ne. Mohu vám nabídnout nějaké občerstvení?“

„Ne, děkuji vám. Musím už jít. Tady jsou náhradní klíčky od džípu. Nevím, kdy přesně odtud odejdu, ale pokud bych vám ho nemohla přivézt sama, vzkážu vám, kde ho najdete. Všechny doklady budou v něm. A vzadu vám nechám aspoň půl bandasky oleje.“ Už byla na odchodu, když najednou zaváhala. „Otče, nemáte náhodou mapu okolí Tří Lun?“

Svraštil čelo ve snaze si vzpomenout. „Možná mám. Musím se podívat.“ Vešel do malého přístěnku a po chvíli se vrátil s otrhanou mapou. „Bude to stačit?“

Nadšeně přikývla. „Ano, děkuji. Můžu si ji vzít s sebou? Vrátím vám ji.“

Rozloučili se a Savanu a se vrátila do hotelu. Cestou si všimla, že ani Ben, ani ten muž už u kašny nestojí.
Bena našla sedět uvnitř. Seděl na viktoriánské pohovce. Kotník jedné nohy, samozřejmě obuté v holínce, nedbale odpočíval na koleně druhé. „Dobrý den.“

Odpověděla mu na pozdrav a letmým pohledem přeběhla halu a bar. „Kde je Juan?“

„Musel si jít něco vyřídit.“ Zvedl z podlahy malou cestovní chladničku, která mu stála u nohou. „A tohle to vám tady nechal. Dal jsem si tam také něco přibalit. Doufám, že vám nebude vadit, když se k vám připojím.“

Do háje! Jasně že jí to bude vadit! Najít to zatracené letadlo bude i bez Bena tvrdý oříšek. Nedá se popřít, že je opravdu přitažlivý, ale právě teď byl jeho nápad víc než nevhodný.
„Jsem si jistá, že by vás to nudilo,“ namítla. „Prodírat se porostem není bůví jaká zábava.“

„Neříkáte mi žádnou novinu. Ale kdoví? Třeba se mi to nakonec zalíbí.“

Tiše zaskřípala zuby. „Ale chtěl jste jít přece za obchodem?!“

„Vůbec ne. Chlapík, se kterým jsem se měl setkat, musel někam odjet.“ Vysadil si chladničku na rameno, vzal jí tašku z ruky a se slovy: „Jde se. Uděláme díru do světa, madam,“ vyšel z hotelu.
Savanna zakoulela otráveně očima a vyšla za ním. Bude to dnes strašně dlouhý den.
Ben naložil věci do džípu a zeptal se: „Nemám řídit?“

Podala mu klíčky. „Aspoň budete nějak užitečný.“

Usedl za volant. „Kterým směrem?“

Chvíli soustředěně hleděla na mapu, pak ukázala rukou a zavelela: „Tudy.“

Udělal půloblouk kolem náměstí a zamířil na západ po vy mleté prašné cestě. A hned při první nerovnosti zaúpěl: „Panebože, vždyť ta kára nemá žádné pérování!“

„Moje zuby a zadek včera věru dostaly pořádně zabrat. Ale jestli se chcete posmívat mému autu, pane Favore, můžete klidně zastavit a vystoupit.“

„Jenom se hned nečertěte, holubičko. Pojedu s vámi, ale raději bych jel mým bourákem. Je přece jen o něco pohodlnější.“

„A kde ho máte? Před hotelem jsem ho neviděla.“

„Asi proto, že ho mám doma.“

„A jak jste se sem dostal?“

„Přiletěl jsem.“

Savanna sebou trhla. Hrud se jí nadzvedla v radostné předtuše. Jestliže sem přiletěl, určitě ví, kde je tady přistávací plocha. Snažila se zatajit vzrušení. „Takže vy jste do Tří Lun přiletěl?“

„Jenom do Monterrey. Odtud jsem si vzal do Tří Lun taxi.“

„Taxi? Vždyť je to dobrých sedmdesát kilometrů! Nebylo to trochu drahé?“

 „Nebylo to až tak zlé. Něco jsem na taxikáři usmlouval. A co vlastně budeme hledat?“

Pohotově zaimprovizovala: „Měla jsem dnes v plánu jenom takový všeobecný průzkum celé oblasti, udělat si pár poznámek a zítra už se podívat na vybrané místo.“ Zašmátrala v tašce a vyndala malý zápisník a pero. Načmárala do něho: tráva, plevel, kamení, drobná žlutá kvítka.
Ujeli dalších pět či sedm kilometrů. Nechávali za sebou hustý závoj prachu. A pořád viděla jenom trávu, plevel, kamení a drobná žlutá kvítka. Občas minuli ubohý osamělý strom. Přestože měla oči jako jestřáb, neviděla nic, co by mohlo připomínat přistávací plochu.
„Tohle to je zajímavé,“ upozornil ji Ben. Zpomalil a na něco ukazoval rukou.
„Copak?“ Její vědomí bylo tak soustředěné na hledání přistávací plochy, že se automaticky zadívala na rozlehlou neúrodnou planinu. Jediné, co na ní uviděla, a na co bohužel ukazoval i Ben, byl velký kaktus na nedaleké vyvýšenině.
„To vypadá jako kaktus. Tak velký jsem ještě neviděl. Nechcete se na něj podívat zblízka?“

„Samozřejmě že chci.“

Zastavil a okamžitě je zahalil oblak kouře a prachu. „Vsadím se, že vám žere hrozně moc oleje.“

„Jen o trochu víc, než by mělo. Budu se na to muset podívat. Ale vzadu vozím pro jistotu kanistr oleje.“

„Prohlédněte si ten kaktus a já se vám na to zatím mrknu.“

Přikývla a vydala se zdolávat přírodní překážky k vyvýšenině. Několikrát odborně „zahmkala“, tvářila se, že ji kaktus velice zaujal a zapsala si do poznámek:
11 zelených výhonků, které připomínají bobří ocasy, až na to, že tyhle mají pořádné ostny.
Současně se rozhlížela po okolí, ale neviděla nic, co by se mohlo aspoň vzdáleně podobat tomu, po čem tak toužebně pátrala. Pokračovat dál v jízdě nemělo smysl. Terén byl příliš kamenitý a kopcovitý a za ním už se tyčily jenom hory. Cestou sem stačila zjistit, že ani severně, ani severozápadně není žádná rovná plocha. Celou dobu měla oči na stopkách. Zůstává tedy pouze jih a jihovýchod.
Vracela se zpět, právě když Ben zavíral kapotu. „Objevila jste něco zajímavého?“

„Je dost zvláštní, vidět tady…“ hledala v mysli slova, která by zněla aspoň trochu latinsky, „… Cactusus fide-li“ prohlásila nakonec triumfálně.
Benovi povyskočilo obočí a nějak divně se na ni podíval. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říct. Savanna se lekla, že její lež prohlédl. Jenže on si pouze odkašlal a podivil se: „Opravdu? A já myslel, že je to jen obyčejný, divoce rostoucí kaktus.“

„To si mohou myslet jenom ti, kdo tomu rozumějí jako koza hvězdám,“ odsekla pohotově. Nasedla do džípu a s velkým zaujetím začala studovat mapu. Když se i on usadil za volantem, prohlásila: „Půl kilometru před námi by měla být nějaká hlavní cesta.“

Do jedné hodiny po poledni byli oba dokonale upocení, unavení a mrzutí. Natřásali se po prašných cestách, nevynechali téměř žádnou odbočku z nich, překodrcali každou píď okolí Tří Lun, která byla jenom trochu sjízdná. Ben musel dvakrát dolévat olej a Savanna si prohlédla tucty rostlin, které jí vůbec nic neříkaly. Projevovala nadšení nad kdejakým plevelem a bez mihnutí oka přičleňovala všem rostlinám neexistující, rádoby latinská jména. A celou dobu vytrvale pátrala po sebemenším náznaku rovné plochy, která by mohla sloužit jako přistávací. Žádná plocha, a hangár už teprv ne. Marnost nad marnost.
„Co kdybychom se naobědvali?“ navrhl Ben. „Jsem pro.“

Zastavil na břehu říčky, na travnatém místě u rozložitého stromu prudce se svažujícím k vodě. Usadili se ve stínu stromu. Savanna se okamžitě zbavila bot i ponožek a slastně si natáhla unavené nohy, zatímco Ben vybaloval jídlo z přenosné chladničky.
„Horko?“

„Jako v pekle.“ Ovívala se kloboukem a nastavovala tvář příjemnému vánku.
Krmili se žemlemi se šunkou, zapíjeli je studeným pomerančovým džusem a poslouchali bzučení a pískání hmyzu.
„Konečně vím, proč drží zdejší lidé o tomhle čase siestu. Je příliš horko na to, aby mohli něco dělat. Nechcete se vrátit do hotelu a zajet sem později, až bude trochu chladněji?“ navrhl docela rozumně Ben.
Savanna chtěla užuž přikývnout, jenže čím dřív najde letadlo, tím dřív se vrátí do Dallasu, do opravdového pohodlíčka. Srdce jí kvílelo za klimatizací málem nahlas. „Ne, ale ráda vás tam hodím, jestli chcete,“ odpověděla mile. Modlila se, aby jí na to skočil. Už při pouhém pomyšlení, že by měla zase marnit čas zkoumáním nějakého býlí, se jí zvedal žaludek.
„Ani nápad! Jsem zvyklý pracovat v takovém vedru.“ Posunul si klobouk. Všimla si, jak má potem zmáčené a k hlavě přilepené vlasy, „Chci vám pomoct.“ Pot mu stékal ve stružkách po skráních a vpíjel se do límce košile, kterou už měl celou poznačenou mokrými mapami.
Lhář. Málem se musela jeho zuboženému vzhledu zasmát. Cítil se stejně bídně jako ona.
Zvedl se a vzal ze země chladničku. „Podívám se ještě na džíp, než se obujete.“ Zamířil k autu.
Sáhla po ponožkách a toužebně se podívala na líně tekoucí vodu říčky. Jak ráda by si v ní smočila svoje unavené nohy!
Ben jadrně zaklel.
„Stalo se něco?“ zavolala.
„To je ale kraksna!“

Bleskově si natáhla ponožky, obula boty a běžela k autu. Defekt. Ben už měl na zemi přichystanou rezervu.
„To je mi líto,“ zabručela.
„Nic hrozného se nestalo. Jenom jsem rád, že se to nestalo vám samotné.“

„Umím si vyměnit kolo!“ ohradila se rozhořčeně. „Uhněte. Udělám to sama.“

Uchechtl se. „Proč jste hned naježená? Věřím, že to dokážete, ale proč byste nevyužila levnou mužskou sílu?“

Začala něco blábolit o principiální otázce, ale rychle toho nechala. Může být nezávislá, ale pitomá… to opravdu není. Jeho svalnatým pažím to půjde určitě dvakrát rychleji.
A jsou to napohled moc hezké svaly, rozjímala v duchu, když je viděla při práci napínat se a povolovat. Nikdy vlastně nechápala, proč se ženy rozplývají nad mužskými svaly. Když ho tak chvíli pozorovala, zjistila, že ani ona není vůči takové podívané imunní.
Nepřestávala na něho zálibně hledět, ani když nasadil rezervní kolo a utahoval matice. Přepadla ji najednou touha pohladit to šlachovité tělo a vyzkoušet jeho sílu. Sevřela pěsti, aby potlačila svou bláznivou myšlenku, ale oči jí vypověděly poslušnost. Ne a ne se od něho odtrhnout. Nechápala to. Úplně ji vyváděl z míry. Ne že by snad muže vědomě ignorovala, to ne. Ale sex, muži a milostné románky byli v tomhle období jejího života téměř na poslední příčce žebříčku hodnot.
Nikdy vlastně nebyla zamilovaná. V jejím životě se vyskytlo pár mládenců, které měla docela ráda, ale že by jí někdy lomcovala nezkrotná touha… to ne.
Tak co se to s ní teď děje?
Když dokončil práci a otočil se, stála jako solný sloup. Jejich pohledy se střetly. Všimla si, jak se mu zachvělo chřípí.
Jako ve zpomaleném filmu zvedl ruku a prsty se dotkl její tváře. Palcem jí opsal oblouček pod okem. „Och, k čertu!“ Odtáhl ruku, rychlým pohybem si rozepjal košili a vytáhl z džin jeden její cíp.
Vytřeštila oči, zachvátila ji panika. „Co-co to děláte?“

„Umazal jsem vás.“ Cípem provlhlé košile jí zlehka otřel tvář. „Mám špinavé ruce. Promiňte.“

Něha, s jakou se k ní choval, mužská vůně jeho košile, jeho blízkost, to vseji omamovalo. Nervózně se usmála a ustoupila o krok dozadu. „To jsem se ušpinila sama už předtím. Netrapte se s tím. Můžeme jet?“

„Ještě je tady jeden malý problém.“

„Jaký?“

„Ta rezerva je dost bídná. Nevydrží zpáteční jízdu z Tří Lun do Texasu a v téhle tramtárii vám těžko někdo pomůže. Musíme najít opravnu nebo sehnat nějakou solidnější. Předpokládám, že byste nerada riskovala defekt bez dobré náhradní pneumatiky.“

Vzdychla. „Vypadá to, že se musíme vrátit.“

„Je mi líto.“

Pokrčila rameny. „Proč, proboha? Vy za to přece nemůžete.“ Usmála se. „Bože, taková sprcha…“

V očích mu zaplály šibalské ohníčky. „Také bych nebyl proti. A kdyby byla společná…“

„Bene Favore!“

„Mám to pokládat za odmítnutí?“

Savanna stála pod studenou sprchou. Voda z ní zvolna smývala mýdlo a šampon a ona si připadala jako v sedmém nebi. Ben trval na tom, aby se pneumatika opravila, a vysadil ji i s jejími věcmi před hotelem. Protestovala jen naoko. Velmi vlažně.
Když se osušila a vyprala si prádlo, vešla do pokoje, že se oblékne. Natáhla si kalhotky. Uvědomovala si, jak je unavená. Ani zázrak nepomůže Benovi, aby to zatracené kolo bylo do večera opravené. Pak už bude pozdě někam jet. Do háje!
Napjala prostěradlo, kolem postele nastříkala bezpečnostní kruh proti hmyzu a padla na ni. Ruce složila za hlavu, zahleděla se na líný ventilátor na stropě a proklínala svůj osud.
Ben vstoupil do svého pokoje. Odhodil klobouk na prádelník a stáhl ze sebe propocenou košili. Byl mokrý jako myš. Pomáhal chlapíkovi v garáži, aby bylo kolo rychleji hotové. Posadil se na postel, zul boty, vstal a stáhl džíny. Myslel jenom na sprchu.
Šel ke dveřím koupelny. Dotkl se kliky a zaváhal. Savanna by zaručeně vyletěla z kůže, kdyby vstoupil a ona byla uvnitř. Přiložil ucho ke dveřím a poslouchal. Ticho.
Pootevřel dveře a nakoukl. Nikde nikdo. Jenom její spodní prádlo, stejně jako včera. Dveře do pokoje však byly zase pootevřené. Viděl její holé nohy na posteli. Dlouhé, sametové, pěkně tvarované… takové… takové svůdné. Kruci, nehorázně svůdné.
Připadal si jako vyhladovělý kojenec, který před sebou vidí láhev s mlékem.
Nejprve udělal jeden krok, potom druhý, po něm třetí, až se nakonec octl u její postele. Ležela zády k němu. Měla je bezchybně hlaďounká až na malou jamku na levém rameni. Pohledem se vpíjel do jejího těla – klouzal přes údolí pasu k vrcholku okrouhlého boku. Tam objevil další jamku. Hned nad okrajem krajkových kalhotek. Kalhotky byly modré, vysoko vykrojené, s lesklým hedvábným lemováním. Jsou opravdu tak jemné, jak vypadají? Nutkalo ho zkusit hmatem jejich kvalitu. A co její pokožka?
Natáhl ruku a váhavě pohyboval prsty nad jejím tělem.
Blázne! Stáhl ruku zpět.
Stál nad ní celou věčnost. Touha ulehnout k ní na postel byla ukrutně silná.
Krucinál, člověče, vzpamatuj se!
Ale ať se snažil jak chtěl vyhnat sám sebe z pokoje, jeho nohy jako by vrostly do země. Proklínal svoje chtivé tělo, káral se, že se chová jako nadržený šestnáctiletý kluk. Že je ale najednou hluchý a slepý ke všemu ostatnímu jako tetřev, si upřímně přiznal. A to ji ještě ani nepolíbil! Ale chtěl. Ó Bože, jak toužil to udělat…
Takhle ale ne. Chtěl, aby po něm toužila i ona. Aby byla v úplně bdělém stavu.
Zahlédl u postele její peněženku. Má teď vhodnou příležitost ověřit si její totožnost. To, že se do ní zbláznil, ještě neznamená, že jí musí slepě věřit. Strašně by chtěl vědět, jakou hru to tady hraje. Už zavolal z Juanovy kanceláře na číslo, které měla poznačené u Contrerasova jména. Byla to banka v Dallasu. Nebyl z toho moudrý. Jakápak může být spojitost mezi Savannou, Contrerasem a Dallaskou bankou?
Contreras je slizký had… Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby vyloupil banku nebo kupčil s drogami a přepíral špinavé peníze. Co když je Savanna nějaká agentka, která má za úkol vloudit se Contrerasovi do přízně? Nebo že by s ním chtěla udělat nějaký obchod? Nějak se mu to nezdálo. Ne, nevypadá ani na detektivku, ani na zločince. Byl jenom jediný způsob, jak se to dozvědět.
Sotva se dotkl peněženky, zavrtěla se a něco ze spánku zamumlala. Odtáhl ruku a po špičkách opustil pokoj. Tiše za sebou zavřel. Kdyby ho přistihla, jak se jí hrabe v peněžence, udělala by asi pěkný binec…
Vešel pod sprchu a pustil na sebe silný proud studené vody. Bohužel. Byla spíš vlažná.
Kdo k sakru je ta Savanna Smithová? A co na ní je, že ho tak přitahuje? Nemohl si stěžovat na nedostatek žen – měl už vysoké i malé, blondýny, brunety i rusovlásky, štíhlé i buclatější, ale nikdy neměl takovou, která by ho přiváděla do varu jako Savanna. Po delší úvaze připustil, že jí začíná být posedlý. Ani její lži, že je botanická, ani vědomí, že sám je tady také kvůli něčemu docela jinému, ho nedonutily přestat na ni myslet.
Namydlil se od hlavy k patě. Představy o Savanně se mu nepřestávaly rojit v hlavě. Nejen její nahé tělo či křivky jejích boků, které právě viděl. Ale i její oči. Její ústa – jejich tvar, úsměv.
Ochutná ty rty ještě dnes.
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    Kapitola čtvrtá
Vytrvalé jemné bzučení hmyzu probralo Savannu k hranici mezi vědomím a spánkem. Neklidně se zavrtěla. Bzučení nepřestávalo. Zesilovalo. Pokračovalo. Nebylo ani muší, ani komáří, bylo podobné…
Vytřeštila oči.
Letadlo!
Vyskočila z postele a běžela k oknu, které směřovalo na náměstí, odhrnula záclonu a prudce je dokořán otevřela. Vyklonila se ven, jak jen se dalo, zastínila si oči a pozorně se zahleděla na oblohu.
Je tam! Malé modrobílé letadlo mířilo na východ. Sledovala je, dokud jí nezmizelo z dohledu. Byla přesvědčená, že teď udělá oblouk, aby přistálo. 1 když nedokázala rozeznat jeho identifikační značku, vsadila by se o cokoli, že letadlo je právě ta cessna, kterou hledá.
Do háje!
Vtom si uvědomila, že se vyklání z okna téměř nahá, na očích celému městečku. Rychle se podívala dolů. Naštěstí uviděla jenom jednu osobu. Zavalitý muž, naditý v neupravené uniformě, stál poblíž kašny a nechutně se na ni šklebil. Teď dokonce roztáhl ústa úsměvem od ucha k uchu a nadzvedl čapku.
„Ty sprosťáku!“ vykřikla a rychle zavřela okno.
Kdyby měla čas, snad by se i rozpaky zastyděla, ale naštěstí ho neměla. Pronto! Vrhla se ke dveřím do koupelny, prudce je otevřela… a vrazila do mohutné nahé hrudi. Zaječela, že by to probudilo mrtvého. Pokusila se couvnout zpět, silné ruce jí však sevřely předloktí.
„Ááu!“ vykřikla bolestí.
Zvedla zrak. Oči jí málem vypadly z důlků. Viděla před sebou pobavenou tvář Bena Favora. „Co tady děláte?“ vyštěkla.
„Jednu z běžných činností, které se dělají v koupelně. Právě jsem vyšel zpod sprchy.“

Okamžitě si uvědomila, že vězí pažemi v jeho rukou, poprsím se mu opírá o hruď a vůbec že je celým tělem v těsném kontaktu s ním. Vlhkost jeho pokožky jí prosakovala i přes kalhotky.
Tělo ji už zřejmě přestává poslouchat. Přestože věděla, že by měla utéct, jejím svalům se příčilo tyhle příkazy rozumu splnit.
Dotek jejího suchého těla s jeho vlhkým a navíc teplým byl náramně vzrušující.
Smyslný.
Erotický.
Pokoušela se něco říct. Olízla si rty, otevřela ústa a podívala se na něho. Každá myšlenkami vyslaná hláska jí však vycházela z hrdla pouze jako němý obláček páry.
Panenky jeho očí se v té chvíli změnily na obrovské černé víry touhy, na hlubokou, bezednou propast, a jako magnety ji vtahovaly do sebe. Nesmírné přívaly žádostivosti se vzdouvaly kolem nich, vzduch mezi jeho a jejími rty se tetelil.
„Musím tě políbit,“ zašeptal přiškrceně. Pomalu se sklonil k jejím rtům.
„Já vím,“ hlesla stejným hlasem.
Jeho rty byly teplé a vlhké, horečnaté, avšak přizpůsobivé v smyslném dobývání. Zasténal a zaútočil jazykem. Vzdychla a jejich jazyky se setkaly.
Jeho ústa se k ní chovala jako ústa neukojitelného hladovce. Oplácela mu prudký útok se stejnou horlivostí. Vášeň jiskřila, plála a šířila se jako živelný požár v obou stejně.
Rukama si ji přitiskl blíž. Klouzal jí dlaněmi po zádech, pak jí silně sevřel zadek a přitiskl si ji k břichu. Ucítila jeho ztvrdlý důkaz mužnosti a hluboká, pulzující bolest v jejím lůně na jeho výzvu odpověděla. Objímala ho rukama kolem pasu, kolenem se třela o jeho nohu.
Odtrhl od ní ústa a zaúpěl. Nato ji rychlým pohybem zvedl.
Srdce se jí rozbušilo. „Co to děláš?“

„Třeba by ti vadilo, kdybych to s tebou chtěl udělat přímo tady na dlaždicích. Raději tě odnesu na postel.“

Ani vědro studené vody by ji neprohrálo rychleji než tahle nechutná slova. Ztuhla v jeho náruči. „Slož mě. Okamžitě!“

Na kratičký okamžik zaváhal a pak ji postavil na zem. Zmateně se na ni podíval. „Vysvětlil jsem si snad nesprávně tvé signály?“

Vztyčila hlavu a zabodla do něho zrak. „Nevím, o jakých signálech mluvíš, ale nemám ve zvyku se hrnout do postele s cizím mužským. Jak sis dovolil vlézt do mé koupelny?! A proč se na mne vrháš jako na nějakou poběhlici?“

„Počkej, počkej! Zaprvé: nikam jsem nevlezl. Je to i moje koupelna. A já že se na tebe vrhám? Kruci, Savanno, to ty jsi celá žhavá a lepíš se na mě!“

„Já že jsem celá žhavá a lepím se na tebe? No dovol!“ Opřela si zlostně ruce v bok a probodávala ho pohledem. „To se ti asi něco zdálo, Bene Favore. Vypadni z mé koupelny, musím se umýt.“

„Už jsem ti řekl, že to není jenom tvoje koupelna. Je to naše koupelna a zůstanu tady. A kampak se chystáš?“

„Do terénu. Studovat rostlinstvo, samozřejmě. To je důvod, proč jsem tady, ne?“

Pohledem spočívala upřeně na jeho krku. Když ale přece jen podlehla zvědavosti a letmo přejela očima i jeho nižší partie, které se v plné kráse vychloubaly připraveností, podlomila se jí kolena. Kdežto Bena jeho nahota zřejmě vůbec netrápila.
Z hrdla se mu vydral tlumený zvuk. Když se mu podívala do tváře, zjistila, že hledí na její prsa. Bleskurychle si je zakryla rukama. Jenže on její ruce vrátil na původní místo. Raději by volila smrt, než by se podvolila tomuhle muži. Vlastně kterémukoli muži. Nechala paže volně klesnout, hrdě se napřímila, avšak bradavky ji zradily.

Navzdory svému předsevzetí si teď připadala hrozně vyzývavá, pyšná na jeho žádostivý pohled.
Když zaslechla jeho hrdelní smích, odměřeně prohlásila: „Je mi zima. Promiň, musím si umýt zuby.“ Obešla ho, zamířila k umyvadlu a sáhla po svém kartáčku na zuby.
„Ale miláčku, i když jsou tady tlusté zdi, je tady nejméně třicet stupňů. A každou sekundou, co jsme tady, je tepleji a tepleji.“

Křečovitě svírala kartáček, aby zakryla chvění prstů. Nato rázně stiskla tubu s pastou. Z tuby vytryskl na štětiny modrý hádek pasty. Bylo jí dvakrát víc, než potřebovala a část jí sklouzla do umyvadla. Otráveně se o ně opřela, ramena strnulá, hlavu skloněnou. „Probudí se v tobě konečně gentleman a odejdeš?“

„Nikdy jsem netvrdil, že jsem gentleman. Myslím, že tady naopak zůstanu a budu se dívat.“

„Kde si myslíš, že jsme? V zoo?“ Probodávala ho očima.
Ben se klidně jednou rukou opíral o zárubeň a druhou si podepíral bok. Porost jeho širokého hrudníku už byl suchý a dodával jeho vzhledu patřičné mužnosti. A dole…
Zhrožená směrem, jaký nabraly její oči, se rychle zahleděla na kartáček.
Nabrala pastu z umyvadla a začala si rázně čistit zuby. Zaslechla Benův zrychlený dech. Paličatě však pokračovala ve své hygieně. Letmo pohlédla na svá prsa. Mrchy! Nějaký zvrácený pud jí bránil, aby se zachránila před dalším ponižováním a ukončila tu nechutnou exhibici.
Ještě nikdy neměla zuby tak čisté jako teď.
Skončila proceduru, odložila kartáček do sklenice a otočila se k němu. Přestože se pokoušel tvářit, jako by se nic nedělo, na horním rtu se mu perlily kapičky potu. Všimla si, že už má kolem boků omotaný ručník.
Posměšně se podívala na ručník a pak jemu do očí. Mrkla jedním okem a sarkasticky se zeptala: „Je vám snad taky zima, seňoreV1
„Ani ne.“

Zamrkala řasami. „Potěším vás, seňorito. Koupelna je teď zase celá vaše. Jdu se obléct.“

„Někam se chystáte?“

„Už jsem přece řekla: za flórou.“

„A na čem?“

„Na mém…“ Zamračila se. „Nedal jste opravit tu pneumatiku, seňore?“
„Musel jsem nechat džíp v garáži. Mechanik řekl, že to musí dobře zaschnout.“

„Dokdy budu muset čekat?“

„Nejsem jasnovidec. Ale podle mne nejspíš do zítřejšího rána.“

„Není tady někde po ruce nějaké auto, které bych si mohla pronajmout?“

„V Třech Lunách? To nemyslíte vážně, seňoritoV1 vysmál se jí.
„Co teď budu dělat?“ zabručela.
Povznesený úsměv mu zvedl jeden koutek úst. „Mohli bychom si zahrát karty.“

Utrousila mírně neslušné slovo a práskla za sebou koupelnovými dveřmi. Ještě dlouho poté jí zněl v uších jeho hurónský řehot.
Mumlala si pod nos nevybíravé přívlastky na adresu Bena Favora i jeho předků. Sáhla do tašky pro čisté prádlo, bílé šortky a růžové tričko. Rychle se oblékla a tentokrát pohrdla parfémem i rtěnkou. Ještě nikdy ji žádný chlap – pomine-li svého podroušeného strýce a jeho nezvedeného syna – tak nevytočil jako Ben Favor. A zaručeně žádný v posledních letech.
Chytila brožovaný milostný román, upravila si polštáře, opřela se o ně a pustila se do čtení.
Neklid, který v ní nepřestával vřít, jí bránil soustředit se na čtení. Pořád měla před očima scénu v koupelně. Ještě nikdy v životě se nechovala jako před chvílí tam. Musela si přiznat nepříjemnou pravdu, a sice, že ji ani tak nerozzuřil Ben, jako ona sama. Měla na sebe vztek a sama sobě se hnusila. Odhodila knihu.
Další nepříjemnou pravdou bylo, že se nemýlil. Opravdu se na něho lepila. Nemusel vynaložit ani špetku námahy, a přesto v ní vznítil takový požár vášně, jako nikdy nikdo předtím. Spěchat do postele s prakticky neznámým mužským – něco takového jí bylo naprosto cizí. Právě naopak, ona, Savanna Smithová, byla spíš chladná, střízlivě uvažující žena. Ledová královna – jak jí přezdívali ve škole.
Opřela si čelo o zvednutá kolena, objala je pažemi, vtáhla hlavu mezi ramena a z celé duše si přála, aby se čas vrátil zpět a vymazal tu ponižující epizodu.
Panebože, opravdu stála v koupelně s nahým mužským jen tak, pouze v kalhotkách? Připadalo jí nemožné, že by se jí kdy v životě mohlo něco takového stát. Co ji to posedlo?
Čím dřív najde to zatracené letadlo a zmizí z téhle díry, tím líp. Kdyby se tady měla zdržet déle, nezůstalo by z ledové královny zhola nic. Jenom louže vody. A zřejmě ne zrovna studené.
S jednou ponožkou na noze a s druhou visící v prstech seděl Ben na kraji postele a nadával si do nejméně sedmi různých druhů hlupáků. Bylo nepochybné, že situaci odhadl nesprávně. Kruci, vyrůstal s třemi sestrami, měl tedy všechny předpoklady, aby rozuměl ženám mnohem lépe než většina mužů – přesto sklízel jeden neúspěch za druhým.
Nedokázal by spočítat, kolikrát ho jeho sestry, nejčastěji Allison, sjely přísným pohledem a napomenuly: „Nebuď surovec, Bene.“ Právě tak se totiž v koupelně choval. Surově.
Hormony mu zatemnily zdravý rozum! To ho ale bohužel, neomlouvalo. Ženy, a nezáleží na tom, nakolik jsou nezávislé a drzé, vyžadují, aby se k nim muži chovali aspoň s trochou ohleduplnosti. On se však choval s ohleduplností pološíleného slona-samotáře, který po letech potkal slonici.
Jenže když ji políbil, ona jeho polibek opětovala!
Navzdory její snaze zamaskovat to pobouřením – zatraceně dobře zahraným, nejeden muž by mu naletěl – si uvědomil, že ji opravdu přivedl do rozpaků. Blbec jeden, stál tam nahý a hladovějí civěl na prsa… Co to do něho vjelo?
Vzpomněl si na starý francouzský film Ďábel v těle, který před časem viděl. Jeho titul plně vystihoval jeho momentální pocity. Savannina kuráž a sebejistota, které u ní tak obdivoval, jako by v něm probudily ukrytého ďábla, až měl sto chutí srazit jí hřebínek a ukázat, kdo je tady pánem.
Krucinálfagot! Proč se mu nadouvají slipy při ženě, kterou potkal teprve včera a kterou pravděpodobně po svém odchodu z Tří Lun už nikdy neuvidí? Byla pro něho problémem s velkým P a takových měl na talíři vždycky dost – rozhodně netoužil po nášupu. Radši by měl konečně vypátrat, co má s tím všivým Contrerasem, a pokud mu nějak naletěla, ochránit ji před ním. A ne kout plány, jak ji dostat do postele.
Natáhl si ponožku na druhou nohu, obul si boty a vstal.
Že by se zbláznil do Savanny Smithové? Nesmysl. Pro jistotu bude ale opatrnější: ruce nechá preventivné v kapsách, zip zapnutý a oči na stopkách. I když, na druhé straně, nic mu nebrání si s ní začít… a současně ji ochraňovat.
Do háje, neměl by se jmenovat Ben Francis Favor, ale Ben Problém Favor.
Savana vydržela v pokoji, dokud ji hlad a lákavé vůně jídla nevyhnaly z postele. Už včerejší případ se štírem byl dost kompromitující, jenže tehdy měla důvod pobíhat po pokoji polonahá, a když k ní Ben vtrhl, hbitě se
přece zakryla ručníkem… Jak se k němu má ale chovat teď, po epizodě v koupelně?
Může vlastně udělat jen jedno: Vztyčit hrdě hlavu a předstírat, že se nic nestalo. Pro jistotu se převlékla do džin a námořnického trička s dlouhým rukávem a vydala se po schodech dolů.
Při vstupu do baru měla záda strnulá a čelisti ji bolely, jak je odhodlaně zatínala.
Místnost se od včerejšího večera nijak nezměnila: tři stoly obsazené pivaři a José opět s kytarou. Automaticky stočila pohled k Benovu stolu. Nikdo tam neseděl. Vydechla si. Juan se přihnal se svým úslužným úsměvem na tváři jako velká voda. „Och, seňorita Smithová.“ Uvedl ji ke stolu a přidržel jí židli, aby se mohla usadit na své už obvyklé místo. „Vy si přát něco jíst?“

„Za chvilku. Nejdřív bych se vás chtěla na něco zeptat. Dnes odpoledne jsem si všimla letadla, které letělo na východ od města.“

„Si?“

„Co je na východ od města?“

„Ranč dona Luny. To být velký ranč.“

„To letadlo letělo na ranč?“ Pokrčil rameny. „Já nevědět.“

„Nevíte náhodou, komu by mohlo to letadlo patřit?“ Znovu pokrčil rameny. „Možná – jak vy nazývat – manžel dcera dona Luny. Vy opravdu nechtít nic jíst? Moje Maria pro vás připravit báječný roastbeaf. Vy mít ráda roastbeaf?“

„Miluji roastbeaf. A mohla bych k němu dostat nějakou minerální vodu?“

S rozzářenou tváří se rychle vzdálil. To ho před ní zachránilo. Porušila jedno ze svých základních pravidel – neklást příliš mnoho zvědavých otázek a už vůbec ne jedné osobě. Hlavně když se zdá, že jsou té osobě nepříjemné. Jenže proč to bylo Juanovi tak očividně nepříjemné? Vsadila by se, že letadlo přistálo právě na tom ranči. Pramení snad Juanova neochota odpovídat ze strachu z místních mocipánů, nebo se na ranči dějí nějaké nekalosti? A kdo je zetěm dona Luny?
Zítra si najde způsob, jak prozkoumat okolí ranče. Nezbývá než doufat, že džíp bude v pořádku.
Juan se objevil u stolu současně s Benem Favorem. Savanna Bena ignorovala. Juanovi řekla gracias, když před ni postavil minerálku.
„De nada,“ odvětil vlídně Juan. „Vy také večeřet, señor Favor?“

„Ano, rád bych.“ Ben se otočil k Savanně. „Smím si k vám přisednout?“

„Zajisté.“ Co jiného mu měla odpovědět?
Pověsil si klobouk na opěradlo židle a posadil se proti ní.
Zavládlo tíživé ticho. Oba mlčeli, nikdo nepromluvil ani slůvko. Neodvážila se na Bena pohlédnout, a tak pozorovala Josého prsty, čile běhající po strunách. Když si uvědomila, že při tom nervózně otáčí sklenicí s minerálkou, zamrazilo ji. Rychle z ní upila.
Ticho bylo nesnesitelné.‘ Kde vězí ten Juan s jídlem? „Máme to ale dnes počasí, že?“ nenápadně začal Ben. Pohlédla na něho úkosem. Tvářil se klidně. Kdyby v jeho tváři zahlédla sebemenší náznak úšklebku, asi by ho vzala tou sklenicí po hlavě.
Jejich pohledy se na okamžik střetly, pak uhnuly stranou a znovu se střetly. Opět se jí vybavila před očima scéna v koupelně. S odstupem času se začínala na celou záležitost dívat jinýma očima. Najednou jí to začalo připadat směšné.
Našpulila rty, aby potlačila smích, ale ten jí už stoupal nezadržitelně hrdlem a razil si cestu ven. Savanna vyprskla. Ben se zazubil a začal se smát také.
„Moc mě mrzí, co se stalo,“ prohlásil.
„Mě taky. Zapomeňme na to.“

„Dobrý nápad.“

Juan jim naservíroval jídlo a oni se snažili při jeho likvidaci udržovat konverzaci v mezích různých běžných témat.
„Mimochodem,“ řekl najednou Ben, „byl jsem se podívat na tvůj džíp. Mechanik v garáži se dušoval, že bude zítra ráno v pořádku. Opravil ti defekt a dokonce našel jednu duši a vyměnil ji za tu hrůzu v rezervě.“

„To je skvělé. Dík. Moc to auto potřebuji.“

Přestože se oba svorně snažili zapomenout na scénu v koupelně a dál pokračovali v nezávazném hovoru, jistý náznak smyslnosti mezi nimi pořád visel. Jeho hluboký hlas jí rozechvíval nitro, z jeho nepopiratelné přitažlivosti jí naskakovala husí kůže. Zadívala se na jeho pohybující se ústa… a vtom se jí vybavilo…
Najednou se jí nedostávalo dechu.
Odsunula židli a vstala. „Jdu se projít.“

Ben odhodil ubrousek. „Jdu s tebou.“

„Já… myslím… že raději ne.“ Rychle udělala čelem vzad a spěchala odtud.
Plnými doušky vdechovala večerní vzduch, snažila se provětrat si hlavu a uklidnit rozjitřenou mysl. Čím to, že ji Ben tak znervózňuje? Nevypadá nejhůř, ale potkala už tucty mužů, kteří byli hezčí než on, a nic. Zatímco k Benovi ji něco táhne, něco jedinečného. Jako by je něco spojovalo… Co jen to může být?
Nohy ji zanesly ke kostelu. Páter Alfonso stál na schodech – teď už ve svém důstojném rouchu – a rozmlouval s malou skupinkou lidí, kterou zřejmě vyprovázel. Když ho uviděla, dostala nápad. Kousek se vrátila a vyčkala, až zůstane sám. Jakmile se rozloučil s posledním farníkem, zamířila k němu. „Dobrý večer, otče.“

„Ach, slečna Smithová. Dobrý večer. Pomohla vám ta mapa, co jsem vám půjčil?“

„Ano, moc. Děkuji. Chtěla bych vám položit pár otázek, máte-li chvíli čas.“

„Jistě.“

„Vyrozuměla jsem, že velké pozemky východně od města patří donu Lunovi. Patří do vaší farnosti?“

„Ó ano. Je velice štědrý k našemu kostelu a zaměstnává mnoho našich lidí.“

„Dozvěděla jsem se, že chová býky pro býčí zápasy.“

„Ano, a dovolím si tvrdit, že moc dobré býky. Moc se v tom nevyznám, ale je to už letitá tradice rodiny Lunu.“

„Já, ehm, napadla mé taková věc. Mohla bych, podle vás, poprosit dona Lunu, aby mi dovolil prohlédnout si jeho býky přímo na pastvinách? Zmapovala bych si při té příležitosti i tamější flóru.“

„Don Luna je velmi velkorysý. Nepochybuji o tom, že by vám to dovolil, jenže právě dnes ráno na několik dnů odjel.“

Savanna si zklamaně povzdechla. „Rozumím. To byl jenom takový nápad. Dobrou noc, otče.“

„Buenos noches!“
Doprčic! pomyslela si, když se vracela k hotelu. Takový to byl skvělý nápad, a nic z něho. Zakopla. Musí najít jiný způsob, jak se dostat na ranč.
Nedaleko hotelu vystoupila ze stínu postava, až se lekla.
„Savanno?“

„Bene? Polekal jsi mě.“

„Promiň.“ Připojil se k ní. „Nelíbilo se mi pomyšlení, že se někde touláš úplně sama.“

 „Jsem dokonale schopná postarat se sama o sebe. Daří se mi to už celé roky.“

Při stoupání do schodů se jeho ruka jemně dotkla jejích zad. Škubla sebou, jako by ji popálila.
„Savanno, myslím, že bychom si měli trochu popovídat.“

„Ale vždyť jsme si povídali celý večer!“

„Ne, já myslím promluvit si na rovinu.“

„A o čem?“ zeptala se.
„O tom, co se mezi námi děje.“

„A co jako se má dít? Nechápu, co tím myslíš. A teď mě omluv, jdu do svého pokoje. Dobrou noc.“

Stačil ji zachytit dřív, než by mu zmizela, a obrátil ji tváří k sobě. Přiblížil rty k jejím ústům. Pocítila, jak jí projel ohnivý blesk.
„Tohle,“ zašeptal s ústy na jejích rtech. „Jenom tohle.“
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    Kapitola pátá
Savanna sešla dolů na snídani. Její cíl jako by se začal ztrácet v mlhách. Spala jako na vodě. Počítala ovečky nejméně stokrát dokola a přesto se jí v duchu vytrvale objevovala Benova tvář a mýlila ji v počítání.
Včera večer mu lhala, když tvrdila, že se jí nezdá, že by se mezi nimi něco dělo. Přesně věděla, co má na mysli. Jen to mezi nimi jiskřilo. A vůbec to nedokázala vůlí ovlivnit.
Savanna hrozně nesnášela, když se jí něco vymykalo z rukou. Ani trochu se jí to nelíbilo.
Když jí bylo čtrnáct, rozhodla se podniknout kroky, aby se vysvobodila ze závislosti na svých příbuzných, kteří jí ubližovali. Svěřila se s jejich chováním k ní řediteli školy. Úspěch ji povzbudil a od té doby se jí dařilo držet opratě svého života pevně v rukou. To, že přestala tajit surovosti, které na ní teta, strýc i jejich odporný synáček, její bratranec, páchali, byl její do té doby nejodvážnější čin. A pak už se nikdy nevzdala jediného svého práva a nikomu už také nedovolila, aby ji zastrašoval.
Nejlepší, co ji v jejím mladém životě potkalo, byl život u pěstounů Dona a Nancy Malquistových. Byli to moc milí lidé. Měli už děti odrostlé a pryč z domu. Don byl letcem ve výslužbě a moudře rozpoznal, že Savanna má těžce poškozenou sebeúctu a nedostatečně vyvinutou sebeobranu. V patnácti ji naučil létat. A tehdy k ní byl osud štědrý podruhé. Létání se stalo její vášní. Den, kdy bude majitelkou sebemenšího letadélka, se stal jejím pohádkovým snem.
A to je také důvod, proč je teď v Třech Lunách. Aby konečně vyplatila všechny dluhy a začala si šetřit na letadlo. Není v Mexiku proto, aby se nechala vzrušovat nějakým texaským rančerem.
Její odhodlání opět zvítězilo. Rozhlížela se kolem, jestli neuvidí Juana. Nebyl ani v hale, ani v baru. Vyšla před dveře a spatřila ho zametat schody.
„Ó, buenos días, seňorita Smithová. Vy snídat? Seňor Favor už jíst.“

Pohledem sledovala pohyb jeho ruky směrem ke kašně na náměstí. Ben tam mluvil s nějakým hezounem s vlasy utaženými do culíku. Ano, to je ten, s nímž ho viděla včera. Nedaleko stála zaparkovaná červená corvetta.
„Juane, prosím vás,“ vyhrkla najednou a ukázala na ty dva. „Kdo je ten muž, se kterým mluví Ben?“

Juan se zamračil a odpověděl: „Ricardo. On být yerno don Luna, teda muž jeho dcera.“

Srdce se jí rozbušilo jako splašené. Ze všech sil se snažila zachovat klid. „Říkáte, že se jmenuje Ricardo?“

„Ricardo Contreras.“

To je teda gól!
„Tak co? Vy snídat?“

„Až později, Juane!“

Oči se jí při pozorování těch dvou zúžily jako kočce.
O čem asi mluví Ben s Contrerasem? Jak to, že se k sobě chovají tak kamarádsky? Nedokázala si představit, o čem může jednat texaský rančer s Contrerasem. A když se nad tím zamyslela, nechápala, co může takový rančer v Třech Lunách vůbec dělat. Jediný dobytek široko daleko byli pouze býci chovaní pro koridu. A navíc se Ben nějak podezřele vyhýbal mluvení o své práci. Pokaždé, když na ni stočila řeč, nějak to zamluvil.
Co když je rančerem asi tak, jak je ona botanickou?
Ale čím by tak asi mohl potom být? Co chce od Contrerasa?
Podle Ricardovy nevalné pověsti by mohl být jeho kumpánem, neboje strážcem zákona, který mu šlape na paty? Nebo…
Nebo je nedej bože tímtéž čím ona. Nebyla by to fantastická náhoda? Přítel, který jí poradil, aby vyhledala Ricarda v Třech Lunách, jí mezi jiným řekl, že se kolem soukromého letiště, kde pár dnů předtím pracoval, potloukal nějaký vysoký chlápek…
Že by i Ben byl vymahatelem dluhů? Setkala se už s pár lidmi, kteří se tomu věnují, ale Ben… To není možné! Musí co nejdřív najít cessnu a vypadnout odtud.
Rychle si v hlavě promyslela nový plán. Pokud zabere, bude do večera v Texasu. Zastrčila si růžové tričko do šortek, aby dokonale obepínalo prsa, napřímila se v ramenou a svůdným krokem se vydala ke kašně. Přidala ještě ladné vlnění boků a úsměv od ucha k uchu.
Ben ji zpozoroval první. Zarazil se v polovině věty a mlčky na ni civěl. Ricardo se otočil. Oba muži s obdivem sledovali její příchod.
„Dobré ráno,“ pozdravila Bena.
Ten se pousmál a cvrnkl prsty do klobouku: ,,-bré ráno.“

Otočila se k Ricardovi a svůj úsměv rozšířila o další stupeň. „Bene, nechtěl bys mě seznámit se svým přítelem?“

Ricardo, kterému viselo na krku ve formě masivních zlatých řetězů celé zlatnictví, vystavované na odiv pod rozepnutou šedou hedvábnou košilí, nechápavě hleděl na zářící příchozí. Úzké rty pod hustým knírem se mu zformovaly do úlisného úsměvu.
„Savanna Smithová, Ricardo Contreras,“ zahučel nevrle Ben.
„Jsem moc ráda, že vás poznávám.“ Vztáhla ruku, dotkla se jeho podávané pravice a oběma rukama mu ji stiskla. „Měla jsem asi říct, buenos días ‚, viďte? Mluvíte anglicky? Moje španělština je příšerná.“ Znovu mu potřásla rukou, ale nepustila ho.
Ricardo se snažil přesunout svou pozornost z jejích ňader na tvář. „Mluvím anglicky.“

„No řekněte, není to úžasné? Že vy jste ten letec, jehož letadlo jsem včera zahlédla? Víte, já prostě zbožňuji malá letadla. Jsou tak úžasná!“ Blaženě se usmála a zamžikala řasami.
Ben to už nevydržel a tlumeně zakašlal.
Vůbec si ho nevšímala a pokračovala v koketování: „Je vaše?“

Ricardova ne zrovna bohatýrská hruď se návalem mužské pýchy nadmula do nečekaných rozměrů. „Ano, letadlo je moje.“

„Och, to je fakt božské! Tak ráda bych se podívala na tenhle kraj shora…“ Naklonila hlavu k rameni, znovu zamávala řasami a andělsky se usmála. „Nemohl byste mě dnes vzít s sebou nahoru?“ Znovu mu stiskla ruku. Uvažovala, jestli si nemá – jen tak jakoby mimochodem – ovinout kolem prstu některý z jeho zlatých řetězů, ale rozumně usoudila, že to už by bylo trochu moc.
„Bohužel dnes to nebude možné,“ prohlásil a podle jeho výrazu se zdálo, že ho to mrzí.
„Chystám se pracovně do Monterrey. Ale zítra ráno se vrátím. Zastavím se pak pro vás.“

„To je skvělé!“ zajásala. „Není to úžasné, Bene?“

Ben se tvářil, jako by právě stoupl do zapáchajícího lejna. Kývl hlavou na rozloučenou Ricardovi s poznámkou: „Aspoň vidíš, jací jsou cizinci blázni.“ Chytil Savannu za paži a rozmrzele zavelel: „Jdeme!“

„Buenos días!“ volala z plných plic přes Benovo rameno, když ji vlekl pryč. „Uvidíme se zítra!“

Ben ji vedl přes náměstí rovnou do hotelu. Jakmile byli uvnitř, zavrčela: „Dej ty ruce pryč!“ a prudkým pohybem se mu vysmekla ze sevření. „A přestaň na mě tak čumět.“

Ben si dal ruce v bok a nechápavě na ni hleděl. „Povíš mi teď už konečně, co jsi to hrála za tyátr?“

„Prosím?“

„Och, víte, já prostě zbozňuji malá letadla“ napodobil její afektovaný hlas.
Vzpurně zvedla hlavu. „Vždyť je to pravda.“

„Savanno, ten chlap je ženatý a jeho žena je v osmém měsíci,“ zahučel otráveně.
„No a?“

„Všechno, co bys ráda od Ricarda Contrerasa, ti můžu poskytnout i já.“

Změřila si ho pohledem od hlavy k patě a zvedla obočí. „Ty máš letadlo?“

Vyštěkl ostrou nadávku, obrátil se na podpatku a zmizel.
Má co chtěl, pomyslela si a odešla opačným směrem. Panebože, jak dokážou být chlapi ješitní! Ben vůbec netuší, proč se k Ricardovi tak měla. Jenže mu rozhodně nemíní věšet na nos, že hon na mužskou ješitnost toho
úlisného krasavce si předem dokonale promyslela. Nebude-li mít štěstí a nenajde-li přistávací plochu dřív, než se Ricardo vrátí z Monterrey, bude jejich společný let ten nejlepší způsob, jak se dozvědět potřebné. Její peněženka nebezpečně hubla a vrácení letadla bance, která na ně poskytla půjčku, by ji nakrmilo hezkými několika tisíci dolarů.
Celou cestou do garáže nepřestával Ben klít. Pořád nevěděl, oč Savanně jde, a bylo mu zatěžko uvěřit, že Contreras se s ní opravdu seznámil právě před těmi několika minutami. Co to před ním hráli za divadlo? Měl sto chutí rozmlátit Contrerasovi hubu za to, jak lačně si ji prohlížel. Ne že by žárlil…
Kruci! Opravdu žárlí! Začíná mu na té pojašené ženské čím dál víc záležet – mnohem víc, než si byl ochoten připustit.
Nevyznal se v ní, jedno ale věděl určitě: nespustí ji z očí ani na okamžik.
Po snídani se Savanna zeptala Juana, kde je zdejší autodílna. Směr, který jí ukázal, se nedal poplést. Vzala své věci a vyšla hlavními dveřmi z hotelu.
Džíp už ale čekal u schodů. Ben Favor se vyklonil s otázkou: „Jsi připravená k další objížďce místní vegetace?“

„Chtěla bych prozkoumat flóru východně od města, pokud jsi to myslel takhle. Děkuji, že jsi mi nechal opravil kolo.“ Vytáhla peněženku. „Kolik to stálo?“

„Málo. To nestojí za řeč.“

„Jenže já trvám na tom, že to zaplatím.“

„Trvej si na čem chceš. Už je to vyrovnáno. Zůstaň tady a já jdu vzít něco k jídlu.“

Vyplázla jazyk na jeho záda. „To si jenom myslíš,
Bene Favore. Ale já odtud padám bez tebe.“ Hodila tašku do auta, nasedla a chtěla nastartovat. Kde jsou kruci klíčky?
Pohlédla k hotelu. Ben, s kloboukem posunutým z čela, stál opřený o dveře, šklebil se a v ruce držel na řetízku se houpající klíčky.
Savanna si opřela ruce v bok a zuřila jako tajfun. Takovou ji Ben našel, ještě když se vrátil s naplněnou přenosnou chladničkou.
Položil chladničku na zadní sedadlo a přistoupil ke dveřím řidiče, za nimiž Savanna seděla. „Posuň se vedle,“ vyzval ji, jako by na to měl svaté právo.
„Ani mě nehne. Vrať mi klíčky!“

„To pusť z hlavy.“

„Jestli budu nucená, nakopnu tenhle šrot i bez klíčků.“ Sehnula se pod palubní desku.
„Ty jsi ale paličatá ženská!“ Obešel auto a posadil se vedle ní. „Tu máš!“ Hodil jí klíčky do dlaně.
„Děkuji,“ řekla a křivě se usmála. „Stejně si ale myslím, že bys měl raději zůstat tady, protože se mi zdá, že o mé práci nemáš moc vysoké mínění.“

„Jedu s tebou.“

Protože vypadal, že ze svého neustoupí, nastartovala a vyrazila východním směrem. Mluvil přece o paličaté ženské, ne?
Paličatá ženská! říkal si v duchu Ben už bůhví pokolikáté. Pokoušet se vetřít do její přízně je jako mazlit se s dikobrazem. Jenže on ji chce a taky ji dostane. Bude ji vytrvale pronásledovat a odvracet její pozornost od Contrerasa. Měl s dvořením dost zkušeností, i když jeho sestry byly opačného názoru. Chtěl by jí tak poplést hlavu, aby se jí – obrazně řečeno – šortky samy od sebe rozepnuly a padly k zemi.
Nechal si od Marie zabalit speciální piknikový oběd včetně ubrusu a ubrousků. Na večer objednal romantickou večeři při svíčkách v malém soukromém atriu za hotelem. Dokonce už zaplatil Josému, aby zabrnkal serenádu speciálně pro ni.
Bude to ovšem šílená dřina, zapůsobit na ženu, která přes všechny své obyčeje pobíhat po místnostech pouze v kalhotkách má lepší krunýř než želva a je ostnatější než kaktus. Vyprovokovalo ho k tomu její flirtování s Ricardem. Její svádění nemělo chybu, Contrerasovi jenjen že se samy nerozepnuly kalhoty. Ten hnusný slizký had! Kdyby Ben nebyl nucený s ním vyjednávat, neztrácel by s ním ani sekundu svého času.
Savannino chování ho velmi zneklidňovalo. Kdyby byla tajnou agentkou, pak by to ale dávalo smysl. Ještě pořád se nedostal k příležitosti vidět její identifikační kartu. Nenechá Savannu s Contrerasem o samotě, i kdyby měly trakaře padat, samozřejmě přitom nesmí zapomínat na Kurta.
Ben si posunul klobouk víc do čela, pohodlně se opřel a usmál se. Savanna může být paličatá jako dvouhlavá mula, on ji stejně dostane – ať už má za lubem, co chce. Čekal dlouho, až potká ženu jako ona, a byl by hlupák, kdyby o ni nezabojoval. Když se do něčeho zakousne, dokáže být dvakrát tak paličatý jako ona ve své nejlepší formě.
Do poledne byla Savanna pořádně unavená, ale ani dnes zatím nezahlédla vůbec nic, co by se podobalo přistávací ploše. Neviděla ani letadlo, ani hangár, o rukávu ukazujícím směr a sílu větru nemluvě. Viděla pouze nedozírné plochy pastvin, jejich oplocení a černý dobytek. Zahlédla také bránu vjezdu na ranč dona Luny. Poblíž brány pracovalo několik mužů. Napadlo ji, zda by nemohla jednoduše vjet dovnitř a předstírat, že zabloudila.
Jenže s Benem v autě? Vyloučeno.
Zastavila na rovné písečné plošině. „Tamhle bychom se mohli rozložit s obědem,“ navrhla a ukázala na malý flíček zeleně. „Trochu si odpočineme ve stínu stromů.“

„Ale to je za plotem.“

„No a? Ty nedokážeš přelézt plot?“ podivila se nevinně.
„Jasně že dokážu! Aleje to přestupek.“

Usmála se. „Tak budeme chvíli prožívat napětí.“ Vystoupila a zamířila k plotu. Nechala na Benovi, aby vzal z auta chladničku. Cestou za ní si bručel něco o „problémech“.
„Kruci, počkej na mě!“ zavolal na ni.
Když ji dostihl, přišlápl nohou spodní ze dvou ostnatých drátů k zemi a vrchní nadzvedl rukou. Protáhla se otvorem, Ben jí podal chladničku a obratně vklouzl za ní.
Vybrali si místo, kde je tři obrovité stromy dokonale chránily před slunečními paprsky, a rozprostřeli na zem velký červený ubrus.
„Máš vkus,“ pochválila ho, když si všimla, jak ubrus ladí s červenými ubrousky.
„Dík.“ Podal jí plechovku s pomerančovým džusem, vyndal plytké talíře, tlusté sendviče s roastbeafem a naporcovaný meloun. „Jenom doufám, že neskončím s kulkou v zadku.“

Savanna se zasmála. Jedním tahem vypila celou plechovku a otevřela si další. Posadila se na ubrus, že si nápoj vychutná ve větší pohodě spolu se sendvičem.
Ben si posunul klobouk na stranu, prohrábl si prsty zpocené vlasy, přisedl k ní a pustil se taky do jídla.
Když dojedla, Savanna si blaženě natáhla nohy, opřela se dozadu na lokty a vystavila tvář příjemnému, osvěžujícímu vánku. „Je tady báječně, že jo?“

„Mhm.“

„Kdyby ti to nevadilo, trošku bych si zdřímla.“

„Jistě, jen si zdřímni.“ Plácl se do stehen. „Můžeš mě použít jako polštářek.“ Zaváhala. „No tak… Slibuji, že tě neukousnu.“

Pořád váhala.
„No tak… kuřátko,“ něžněji škádlil.
Zaťala zuby a položila mu hlavu do klína. „Kdybych usnula, nenech mě spát déle než deset minut. Slibuješ?“

„Slibuji.“

Celých deset minut hleděl Ben dolů na její bezbrannou tvář. Je v spánku taková něžňounká, taková nevinná, taková krásná… Zatoužil ji políbit. Neodbytně. Neudělal to však. Opatrně jí odsunul z tváře kadeř vlasů a ovinul si ji kolem prstu. Palcem hladil blonďatý pramínek. Jemný… jako hedvábí.
Nespustil z ní zrak od chvíle, co zavřela oči. A celou dobu mu svírala srdce ostrá bolest. Čím déle na ni hleděl, tím víc nabýval přesvědčení, že právě tahle žena je mu souzená. Nebýt Kurta a jeho problémů, kdoví, zda by se dokázal tak ovládat.
Je zvláštní, jak rychle se všechno seběhlo. Od okamžiku, kdy poprvé vstoupila do hotelu, věděl téměř o každém jejím kroku, jenže něco v jeho nitru ho pořád varovalo: Tady něco není v pořádku. Zpočátku ten pocit ignoroval, odsouval ho stranou a soustředil se výlučně na pocity svého těla, které nade vším jednoznačně převažovaly. Teď už si ale svého podvědomého zneklidnění nemohl nevšímat.
Savanna i on na sebe působí jako dvojice silných magnetů. Magnetismus. Ano, to je přesné vystižení jeho vnitřních pocitů. Jenom jestli to i ona tak cítí…
Zdráhal se ji vzbudit, ale slib je slib. Utrhl stéblo trávy a zašimral ji na nose.
Ošila se, otočila se na bok a rukou mu objala stehno.
Strnul. Nebyl to nepříjemný pocit.
„Savanno.“ Zatřásl jí ramenem.
Procitla ze spánku, posadila se a protahovala si ztuhlé údy. „To už uběhlo deset minut?“

„Víc než patnáct. Chceš si ještě pospat?“

„Ne. Bude líp, když se vrátíme k autu.“ Vyskočila a tašku, kterou vždycky a všude nosila s sebou, si zavěsila přes rameno.
Začali ukládat věci do chladničky, když vtom Ben zaslechl známý zvuk – hlasité funění. Ruce mu při skládání červeného ubrusu znehybněly. Krve by se v něm teď nedořezal.
Zvedl zrak a asi padesát metrů od nich spatřil býka. Chovali je tady pro jejich bojechtivou povahu, rohy ostré jako kopí, tělo mohutné jako kamenná zeď. Hleděl na ně s příslovečnou zuřivostí.
„Kruci!“

„Co se stalo?“ zeptala se Savanna a chtěla se otočit. „Nehýbej se,“ tišeji přikázal Ben. „Neopovažuj se pohnout!“

Savanna se přesto otočila. Býk sklonil hlavu a nohou hrábl do země.
„Kruci!“ zašeptala jako Benova ozvěna.
Býk zafuněl a znovu hrábl do země.
„Až ti řeknu utíkej, poběžíš, co ti budou síly stačit, až za ten plot,“ řekl Ben.
„To je moc daleko. To nedokážu.“

„Já ho zatím zabavím tím ubrusem.“

 „Ty běž a já ho zabavím.“ Chtěla mu vytrhnout ubrus z rukou.
„Krucinál, ženská! Jsi ta nejpaličatější…“

Býk znovu zafuněl a chystal se k útoku.
Jakmile se dal do pohybu, Ben zaklel a postrčil Savannu k nejbližšímu stromu. „Vylez nahoru!“ vykřikl a zvedl ji za zadek.
Nato roztáhl červený ubrus a zamával jím jako zkušený toreador. „Ha! Toro!“ Doufal, že tak získá pro Savannu čas, aby se mohla vyškrábat nahoru.
Věrný své přirozenosti, obrovský černý démon sklonil hlavu a zaútočil na pohybující se objekt. V posledním okamžiku pustil Ben svou provizorní návnadu z rukou, ta se zachytila býku o rohy a zakryla mu výhled. Zatímco býk zuřivě funěl a trhal hlavou, aby se zbavil nepříjemné okrasy, Ben začal šplhat na strom za Savannou.
Šplhal, dokud nebyl v bezpečné výšce nad zemí. Tam se široce rozkročil s jednou nohou na jedné, s druhou na druhé větvi a rukama objal kmen. Pot z něho jen lil.
Uslyšel nad sebou chichotání. Podíval se nahoru a uviděl Savannu, jak sedí na větvi kousek nad ním a dobře se baví. „ Oléé! vykřikla a zatleskala. „Kdybych měla růži, hodila bych ti ji.“

„Tady není nic k smíchu, Savanno Smithová. Ten ďábel nás mohl zabít.“

„Ale nezabil. Dobrá práce. Proč jsi v koridě nepokračoval?“

Ben popolezl blíž k ní. „Protože nejsem pitomec. Viděla jsi někdy člověka zasaženého býčími rohy?“

„Díky tvé obratnosti ještě ne.“

„Nemáš čeho litovat. Není to pěkný pohled.“ Obkročmo se usadil na mohutné větvi a přidržoval se té, na které seděla Savanna. „Proč jsi nechtěla běžet, jak jsem ti říkal?“

„Měla jsem tě tady snad nechat, aby ses bavil sám?“

Zamračil se. „Tak ty si myslíš, že to byla zábava, co?“

„Teď, když už je po všem a nikomu se nezkřivil ani vlásek, tak ano. Byl jsi úžasný. Řekni mi pravdu: nikdy jsi nepomýšlel dělat toreadora? Byl jsi super.“

Jeho zamračená tvář se začala usmívat. „Opravdu si myslíš, že jsem byl super?“

„Absolutní jednička.“ Nahnula se k němu a letmo ho políbila.
„Kvůli dalšímu polibku jsem ochotný slézt dolů a předvést ti ještě jedno číslo.“

„Jenom nepokoušej štěstí,“ napomenula ho. Naklonila se a podívala se dolů.
„Jejdanenky…“

Ben se také podíval, co ji tak polekalo. Býk se vrátil na místo činu a tlamou lezl do chladničky, funěl a strkal do ní hlavou. „Do háje, rozdupá mi můj klobouk!“

„Raději klobouk než tebe.“

„To je pravda.“

„Bene?“

„No?“

„Jak se dostaneme dolů?“

„Budeme muset počkat, dokud se milý toro neumoudří a neodejde.“

Po půlhodině se Savanna zeptala: „Už odešel?“

Ben rozhrnul listí a vykoukl ven. „Ne. Stojí asi tři metry odtud. Jako by se mi posmíval, aby ho čert vzal!“

„Chceš ještě hrát na otázky a odpovědi?“

Zavrtěl hlavou. „Teď bych dal sto dolarů za sklenici čisté vody.“

Savanna sáhla na svou tašku. „Polož penízky pěkně sem na větev.“ Rozevřela zip a vytáhla plastikovou láhev.
Po hodině se Savanna na svém bydle zavrtěla. „Nevím jak ty, ale moje zadní část těla je už úplně zdřevěnělá.“

Ben se zazubil. „Nemáš čirou náhodou v té své tašce i nějaké polštářky?“

Otevřela tašku a z žertu do ní nakoukla. „Bohužel, žádné polštářky. Ale zato mám cestovní šachy. Nedáme si partičku?“

„Neumím hrát šachy.“

Vzdychla si. „Ani já, ale mohli bychom se to naučit.“

„Proč s sebou nosíš šachy, když je neumíš hrát?“

„Jsou součástí sady společenských her. Umíš hrát mlýn?“

„To umím.“

„Já také, jenže jsem ztratila hrací desku. Ale mám tady ještě balíček karet. Co takhle partičku rumového pokru?“

Pokrčil rameny. „Proč ne? Vypadá to, že si tady nahoře ještě pobudeme. Při mých neslavných zkušenostech se štěstím jsem si měl líp rozmyslet přelezení toho plotu.“

„Co s tím má společného tvé štěstí?“ podivila se a přitom uhlazovala povrch své tašky, aby vytvořila rovnou hrací plochu.
„Kdykoli vybočím ze stanovených kolejí, dostanu se do maléru.“ A stručně uvedl nejméně tucet příkladů z dětství, které dotvrzovaly právě vyslovenou pravdu. Poslední z nich rozvedl trochu obšírněji: „Když jsem končil střední školu, s několika kluky jsme si usmysleli pomalovat městský vodojem v parku. Když jsme byli v nejlepším, viděli jsme přicházet policisty. Rychle jsme seskákali dolů a dali se na útěk. Všichni včas zmizeli, jenom já ne. Vletěl jsem do nějaké díry a vyvrtl si koleno. Nejenom že jsem ztratil celou basketbalovou sezónu, ale navíc jsem si doma vytrpěl hotové peklo.“

„Otec?“

„Ne, matka. Nemohla to strávit. Přinutila mě napsat omluvný dopis a nechala ho uveřejnit v místních novinách. Když se mi koleno jakž takž zahojilo, musel jsem kartáčem do čistá vydrhnout a odstranit každý sebemenší flíček spreje na vodojemu. To byla dřina!“ Ušklíbl se. „Stejně to bylo houby platné. Hned příští den ho jiná banda děcek znovu pomalovala. Ale v tom jsem už prsty neměl. Nikdy víc jsem už nic nepomaloval. Párkrát jsem se dostal do průšvihu i na univerzitě. Ubohý Kurt… je celý po mně.“

Savanna zamíchala karty a začala rozdávat. „Kdo je Kurt?“

„Synovec. Syn mé nejstarší sestry Ellen. Jsem tady vlastně kvůli němu. Je v base.“

„V base? A kde?“

„V Třech Lunách.“

„Nevěděla jsem, že je tam i vězení.“

„Jo, je tam. Trčí v ní už přes dva týdny. Mám děsný vztek, kdykoli si to připomenu.“

„A co tak hrozného, propánakrále, vyvedl?“ zeptala se a složila tři žaludy.
Ben si vzal z hromádky další tři karty. „Trochu poupravil jeden nesprávný blatník.“

„Je ve vězení pro autonehodu?“

„To je trochu složitější. On a jeho dva kamarádi se rozhodli zajet si po zkouškách na výlet do Mexika. Nacpali se tedy do Kurtova pick-upu a vyrazili. Občas se někde zastavili, až nakonec dorazili do Tří Lun. Abych tu historku zkrátil, Kurt narazil do zadního blatníku staré limuzíny, která nečekaně vyrazila z boční ulice. Naneštěstí auto patřilo místnímu delegadovi. To je něco jako u nás šerif nebo šéf místní policie. Nejhorší na tom je, že Kurt před cestou neuzavřel mezinárodní pojistku pro Mexiko.“

„A jejda,“ zachmuřila se Savanna. „Vím, jak na tom bazírují.“

„To tedy ano. Oba kamarádi sedli okamžitě na autobus a ufrnkli domů. Kurtovi zabavili pick-up a odsoudili ho na šest měsíců vězení.“

„Na šest měsíců?!“

„Přesně tak.“ Vyložil své karty na tašku. „Ale to je absurdní!“

„Samozřejmě že je to absurdní, ale nikdo na tom nic nezmění. Kurt si neuvědomil vážnost situace a jeho rodiče o tom dokonce vůbec nevěděli, dokud nebyl vynesený rozsudek. Ellen je z toho zoufalá. Protože jsem jediný z rodiny, kdo mluví obstojně španělsky, přijel jsem sem, abych ho vykoupil.“

„Vykoupil?“

„Abych podplatil pár všiváků a dostal tak Kurta domů i s jeho autem. Jenže bohužel milý delegado Ortiz si vyjel ve „svém“ novém pick-upu s rodinkou někam na dovolenou. Ať si třeba ten hajzl to auto nechá, ale Kurta musí pustit.“

„Ty si vážně myslíš, že ho odtud dostaneš?“

Benovi zaškubalo lícními svaly. „Aspoň se o to pokusím. Když nezabere jedno, zabere druhé.“

Takže Ben není ani Ricardův komplic, ani ochránce zákona. Savanna si úlevou vydechla.
„Co je to s tebou?“ zeptal se udiveně.
„Jenom jsem se trochu zamyslela. Takže ty jsi opravdu rančer?“

„Samozřejmě. A ty? Jsi opravdu botanická?“ zeptal
se.
„A pročpak bych tady jinak asi byla?“

Zvedl obočí a pronesl: „To je fakt. Z jakého jiného důvodu bys tady měla být.“

O dvě hodiny později si Savanna s požitkem olizovala čokoládu z prstů. „Opravdu si taky nedáš Snickers?“

„Ne, díky.“ Snažil se o pohodlnější polohu na stromě. „Škoda, že jsme přišli o ty karty.“

„Taky mě to mrzí.“

Nečekaný silnější závan větru jim sebral šest karet z hromádky dřív, než tomu mohli zabránit. Pět z nich skončilo na zemi. Srdcová královna se zachytila v koruně stromu, byla však z jejich dosahu.
„Kde je toro?“ zeptala se Savanna.
Ben rozhrnul větve. „Pořád na dohled. Příliš blízko, abychom něco podnikali.“ Znovu si přesedl, aby se mohl opřít o kmen. Po delší chvíli ticha se ozval: „Za tu dobu, co tady tvrdneme, jsem ti vyrozprávěl celý svůj životopis, kdežto ty jsi mi toho o sobě moc neřekla. Vím jenom, že ti rodiče zahynuli, ale řekni mi něco o své tetě a strýci.“

„Raději ne.“

„Jak chceš.“

Seděli mlčky další hodnou chvíli. Vzpomínky na její dětství, hrozné vzpomínky, byly až příliš hluboko vryté do jejího podvědomí. Najednou pocítila nutkavou potřebu se o ně s Benem podělit. Snažila se ji potlačit. Od svých čtrnácti let o tomhle období svého života s nikým nemluvila.
„Moje teta a strýc žili na drůbeží farmě…“ spustila z ničeho nic.
„Na drůbeží farmě?“

„Ano. Byla jsem městské dítě. Nenáviděla jsem to tam. Nenáviděla jsem i je a jejich odporného syna Eddieho.“

Na chvíli se odmlčela. Ben nenaléhal. Chvíli jen tak seděli na stromě a poslouchali, jak šelestí listí a cvrkají cvrčci v trávě.
Vzdychla, polkla, aby si uvolnila hrdlo stažené nepříjemnými vzpomínkami. „Bylo mi osm, když jsem k nim přišla. Eddiemu bylo tehdy deset. Mojí povinností se stalo krmit kuřata a sbírat vejce v kurníku. Byla tam tma a hrozný smrad. Eddie mi napovídal, že jsou tam potkani, hadi, ploštice a další odporná havěť. Začal tam na mne padat panický strach.“

„Odporný spratek… A neřekla jsi o tom tetě nebo strýci?“

„Řekla. Plakávala jsem a zaříkala jsem se, že tam už nikdy nepůjdu. Oni se mi jenom vysmívali a nutili mě dělat to dál. Když jsem se vzepřela, teta Emma mi dala facku a strýc Sid mě seřezal řemenem.“ Jakmile už jednou začala Savanna vyprávět, nedokázala zastavit příval slov. Řekla Benovi, jak její strýc nadmíru pil a jak ji tehdy mlátíval. Řekla mu, jak později každý večer přitahovala ke dveřím prádelník, aby tak zabránila strýci a později i bratranci vejít v noci do jejího pokoje.
Ben ji se soucitem v očích přerušil: „Panebože, Savanno, to je hrozné, co sis musela vytrpět! Proč jsi o tom nikomu neřekla? Učiteli… zkrátka komukoli.“

„Pokusila jsem se o výprascích říct našemu kazateli. To mi bylo jedenáct. Teta a strýc vyznávali tehdy nějakou fundamentalistickou víru. Kazatel mi na to řekl, že trest dítě zušlechťuje. A pak všechno prozradil tetě a strýci. Té noci jsem měla noční košili na zádech krvavou. A pak jsem se už děsila před někým jenom ceknout.“

„Kruci!“

„Když mi bylo čtrnáct, byl už z Eddieho silný šestnáctiletý mladý muž. Jednou večer mě překvapil v kurníku. Když ze mě začal rvát šaty, kopla jsem ho kolenem do rozkroku a omlátila mu o hlavu košík s vejci. Podařilo se mi utéct a zabarikádovat se ve svém pokoji. Hned příští ráno vedla moje cesta do kanceláře ředitele školy. Od toho dne jsem se už s tetou ani se strýcem, ba ani s Eddiem, nesetkala.“

„Třeba se škvaří v pekle.“

„Doufám, že se škvaří v pekle,“ opravila jeho poznámku na ortel.
„A co následovalo potom?“

„Potom se mě ujali pěstouni – Don a Nancy Malmquistovi, nejbáječnější lidé na zeměkouli. To oni mi vrátili mé ztracené sebevědomí.“

„A od té doby jsi žila šťastně…“

Zasmála se. „Většinou ano.“ Natáhla krk a pátrala zrakem po pastvině. „Jakpak se vede našemu hrdinovi?“

„Chválabohu, mezitím co jsi vyprávěla, se začal asi nudit. Myslím, že je pryč. Aspoň na nějaký čas. Hněme kostrou, než se mu po nás zase zasteskne. Lezu první.“

Ben slezl a pomohl Savanně. Hbitě sesbírali pozůstatky své piknikové výbavy a jak jim jejich strnulé a otlačené údy dovolovaly, spěchali k džípu.
„Stačilo ti už pro dnešek přírody?“ zeptal se Ben.
„Úplně. Aspoň na hodinu bych si teď namočila zadek do vody.“

Přitáhl ji k sobě a políbil na tvář. „Nejprve si dáš parádní lázeň, pak nějaký příjemně vonící parfém. Na dnešní večer jsem objednal speciální večeři.“
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    Kapitola šestá
„O, señor Favor! Buenas noches!“ přivítal ho Pepe, když otevřel dveře vězení.
Ben nesl podnos s jídlem a španělsky se zeptal: „Jak se má Kurt? Maria říkala, že se nějak necítí dobře.“

„No bueno“ přisvědčil Pepe. Zamračil se a poplácal se po břiše, aby naznačil důvod Kurto vy nevolnosti.
„Dovolíte, abych za ním na pět minut zašel?“

„Seňore Favore, to nemůžu. Žádné návštěvy bez povolení delegada Ortize. Ale mám pro vás dobrou zprávu. Vrátí se už zítra.“

„Zítra, zítra… To už od vás poslouchám několik dnů.“

„Ne, ne, tentokrát je to určitě pravda. Bude ve své kanceláři zítra v devět ráno.“

Ben udržoval rovnováhu podnosu na jedné ruce a druhou vytáhl novou stopesetovou bankovku. Položil ji na stůl se slovy: „Byl bych vám moc po vděčný, kdybych mohl aspoň dvě minuty mluvit s Kurtem. Jeho matka má o jeho zdraví velký strach.“

„No, ale jenom kvůli jeho matce. Dobře teda. Dvě minuty. Ani o sekundu víc.“ Pepe svěsil ze stěny svazek klíčů. „Pojďte za mnou.“

Ben si vydechl úlevou. Následoval žalářníka, který ho vedl k celám. Ben tady byl už několikrát a úplatek, aby ho pustili ke Kurtovi, pokaždé zabral.
To, co ale teď spatřil, ho vyděsilo. Ne co se týkalo cely, která byla oproti podobným americkým zařízením úplně primitivní, vyděsil ho vzhled Kurta. Za tu dobu, co ho neviděl, jako by o pár kilo zhubl. Měl temné kruhy pod očima, byl bílý jako stěna a apaticky ležel na pryčně.
„Hej, mladý pane,“ zahalekal na něho Ben. „Jak se vede?“

Kurt se pomalu posadil, vstal a přiloudal se k mříži. „Špatně, Bene. Všechno mě bolí, je mi zle. Doufám, že mě už konečně z téhle díry vysekáš.“

„Ještě den nebo dva vydrž. Delegado tady už zítra konečně bude. Dohodneme se, neboj. Přinesl jsem ti večeři.“

„Nemůžu jíst. Už pár dní v sobě nic neudržím, ani jídlo, ani tekutiny.“

„A proč mi sakra nikdo nic neřekl? Kdo snědl to jídlo, co jsem ti posílal?“

Kurt pokrčil rameny a podíval se na Pepeho.
Ben tušil, že Pepe umí anglicky víc, než dává najevo. Když se k němu otočil a podíval se mu do tváře, jeho provinilý výraz to jasně potvrzoval. „Kurt je moc nemocný, Pepe. Potřebuje doktora.“

„Toto je malé město. Nemáme doktora. Váš čas vypršel. Pojďme.“

„Kurte, pokusím se sehnat nějaké léky. Vydrž, hochu. Vydrž!“

Celou cestou do hotelu Ben klel jako pohan. Chorobný výraz Kurtových očí mu nescházel z mysli. Doufal jenom, že ten nafoukaný paňáca Ricardo pro něho udělá, oč ho požádal. Slíbil Contrerasovi deset tisíc dolarů jako úplatek pro policii a jeho odměnu za svobodu a dopravu Kurta letadlem domů. Contreras tvrdil, že to nebude žádný problém, jenže Ben už začínal pochybovat o jeho schopnosti něco takového zařídit. Ačkoli se totiž o něm vzhledem k váženosti rodiny, do níž se přiženil, mezi lidmi moc nemluvilo, dalo se vycítit, že není v Třech Lunách příliš oblíbený.
Savanna stála na špičkách a snažila se vidět ze sebe v starobou zašlém zrcadle co možná nejvíc. Usmála se. Nevypadáš nejhůř, polichotila svému obrazu.
Ben mluvil o speciální večeři a ona se nechtěla pro takovou příležitost navléct jenom do šortek nebo džin. Rychle se osprchovala a spěchala do obchodu na náměstí. Zelené šaty jí padly jako ulité.
Nastrojená v nových šatech, s vlasy volně spuštěnými na ramena a s mejkapem na tváři čekala na Benovo zaklepání. Do výstřihu si ještě nanesla kapku Safari a vložila malou lahvičku do miniaturní kabelky. Půjde-li zítra všechno podle plánu, bude její dnešní noc v Třech Lunách poslední. A tedy i poslední s Benem. Proto si dnes udělila právo pobavit se.
Za těch několik dnů, co tady byla, spolu strávili většinu času. A po dnešním zážitku s býkem její zájem o jeho osobu nesporně vzrostl. Během jejich nedobrovolného uvěznění na stromě se mezi nimi vytvořilo citové pouto. Po důvěrném rozhovoru a jeho soucitné odezvě na její minulost jí najednou připadal blízký.
Hodně blízký.
A ona se teď cítí… tak nějak… vlastně dost… romanticky.
A připadá si velice, velice sexy.
Rozesmála se a otočila se na podpatcích, až jí sukně zavířila. A i kdyby… Proč ne? Je přece dospělá.
Ne že by měla v úmyslu vlákat ho za každou cenu do postele. Ale kdyby přišlo na věc, příliš by neprotestovala.
Dnešní den je plný zvratů.
Vznášela se v oblacích fantazie a usmívala se ještě i tehdy, když zaslechla klepání na dveře. Šla otevřít. Úsměv jí zamrzl na rtech, když spatřila Benův výraz. „Stalo se něco, Bene?“ Vjel si prsty do vlasů. „Kurt má problémy. Je nemocný a v tomhle pitomém městě nemají doktora.“ A vylíčil jí dopodrobna návštěvu synovce. „Mám o něho strach, Savanno. Velký strach.“

„Přestaň lamentovat. Musíme s tím něco udělat. Jdi dolů a podívej se, jestli tam Maria nemá nějaké kuře…“ otřásla se odporem, „… nebo hovězí vývar. Čistý, bez koření, jenom trochu osolený. A vezmi co nejvíc pepsi a minerálky. Mám s sebou něco, co se snad bude hodit. A když už budeš dole, vezmi i čisté povlečení na postel. Nemáš s sebou náhodou pyžamo navíc?“

„Nespím v pyžamu.“

„To nevadí. Má na sobě Kurt čisté oblečení?“

„Měl by mít. Dal jsem dozorcově ženě peníze, aby mu je vyprala.“

„Fajn. Jenom mi tady, prosím tě, nestůj s otevřenými ústy. Hni sebou. Setkáme se v recepci.“

Zasalutoval. „Rozkaz, madam!“ a zmizel.
Savanna zašmátrala v břiše své bezedné kabely a pak zopakovala totéž s taškou. Postupně vytahala z jejich útrob plastikový sáček, malou krabičku slaných sušenek, čtvrtlitrovou lahvičku Gatorade – multivitaminového nápoje, kostku mýdla, teploměr a čtyři lahvičky pilulek. Všechno to nastrkala do sáčku, přibalila ještě knihu, kterou si zvedala náladu, a seběhla po schodech.
Ben už čekal s přepravkou ledových nápojů v jedné ruce a s prádlem v druhé. „Maria má bujón, ale doma. Prý nám ho hned přinese. Co máš v tom sáčku?“ zeptal se.
„Keksy, Gatorade, Lomotil, antibiotika, pro jistotu, kdyby to bylo něco jiného než jenom pokažený žaludek, aspirin a vitamin C. A ještě pár užitečných věcí navíc.“

Jen co Maria dorazila s bujónem, vydali se Savanna s Benem přes náměstí k vězení.
„Doufám, že nás Pepe za Kurtem pustí.“

„Myslím, že ano. Nechej to na mně. Mluví anglicky?“

„Moc ne.“

„V tom případě dělej tlumočníka.“

Ben zaklepal a Pepe otevřel dveře. „Ááá, seňor Favor!“ Jakmile spatřil Savannu, chlípně se zašklebil a bezostyšně se zadíval na její poprsí.
Panebože, to je přece ten chlap, co ji viděl vyklánět se z okna, když hleděla za letadlem! Odkašlala si. Neochotně zvedl zrak k její tváři. S hlavou nahoře svižně vstoupila do kanceláře. Oba muži ji následovali. Všimla si na stole napůl spořádaný obsah podnosu a vedle něho rozevřený, značně ohmataný výtisk Penthouse.
Vystrčila bradu, otočila se k žalářníkovi a spustila s nejvyšší vážností, jaké byla schopná: „Seňore, jsem zástupce Světové zdravotnické organizace. Mám pověření kontrolovat zdravotní stav vězněných Američanů. Přišla jsem na inspekci vašeho vězně.“ Otočila se k Benovi. „Překládej.“

Ben jen taktak že se nerozesmál a měl co dělat, aby to zamaskoval kašlem. Nato se otočil k Pepemu a španělsky mu vysvětlil, kdo je ta dáma. Pepe vypadal překvapeně a po chvíli, samozřejmě španělsky, něco zablekotal.
„Říká,“ překládal Ben, „že k tomu ale potřebuješ povolení jeho nadřízeného.“

„Pověz mu, že mám pověření OSN. Nechce přece vyvolat mezinárodní skandál!“

Ben přeložil. Pepe se podrbal na hlavě. Vypadal nerozhodně.
„Pověz mu, že jestli mi nedovolí vstoupit dovnitř, řeknu jeho ženě, co to tady čte.“ A posunkem ruky ukázala na časopis.
Ben si znovu musel odkašlat, aby se nerozchechtal. Všechno do puntíku přeložil. Pepe vypadal ještě nerozhodněji.
„Zaveďte nás k vězni,“ přikázala Savanna.
„Sí, seňorito. „ Rychle odemkl a otevřel dveře.
Savanna se protáhla kolem něho a pustila se tmavou chodbou, jako by jí věznice patřila. Zůstala stát před celou, kde ležel Kurt schoulený na pryčně. „Odemkněte!“

Pepe váhal jen zlomek sekundy. „ Sí, seňorito.“
Rozhlédla se po cele a svraštila nos. „Smrdí to tady jako v chlévě. Musí se tady zamést a vytřít mokrým hadrem.“ Ukázala na toaletu a umyvadlo. „Špinavé. Vydrhněte to!“

Ben přeložil. Pepe opět přikývl: „ Sí, seňorito,“ a kvapil splnit rozkaz.
Kurt se zvedl, vstal z pryčny a zamračeně sledoval, co se děje. „Co to má znamenat, Bene? Jak jste se sem dostali?“

„Raději se neptej,“ mrkl na něho Ben. „Seznam se s mou přítelkyní Savannou Smithovou. Je to kříženec anděla strážného a armádního generála. Přinesla ti něco, co by tě mělo postavit na nohy.“

Savanna se usmála na černovlasého mladíka, který byl věrnou, jenom mladší a štíhlejší kopií svého strýce. „Ahoj, Kurte. Prý je ti nanic.“

„Jo, nanic.“

Přiložila mu dlaň na čelo. „Myslím, že teplotu nemáš, ale raději se přesvědčíme.“ Strčila mu pod jazyk teploměr a nahmatala puls. Lépe řečeno, předstírala kvůli Pepemu, že mu měří puls. Žalářník přestal zametat a chvíli ji pozoroval. Jen co se ale na něho podívala, začala mu metla v ruce létat jako blesk.
„Nic,“ poznamenala po několika minutách. „Teplotu nemáš.“ Vysypala z lahvičky dvě drobné bílé pilulky a podala je Kurtovi. „Vezmi si teď dvě a potom každých šest hodin jednu, dokud ti nebude líp. A každé čtyři hodiny preventivně antibiotikum, aby tě přece jenom nesložilo nějaké potvorstvo.“ Podala mu další pilulku a nápoj na zapití. „Tak a ještě jeden vitamin C. Osobně jsem přesvědčená, že ten vyléčí všechno.“ Usmála se a mrkla na něho.
Ani stará vojenská pryčna nevypadala právě vábně. Měla tenké matrace, polštář samou skvrnu a potrhanou deku. „Tvůj strýc ti teď pomůže umýt se a převléct do čistého prádla a já ti dám do pořádku pryčnu.“

Všechno z ní shodila na podlahu, vysprejovala ji dezinfekčním sprejem a zatímco ji povlékala do čistého hávu, tiše si prozpěvovala. Nad dokončeným dílem se zeptala Bena a Kurta: „Vypadá to trochu líp?“

„Jo. Teď už jenom aby se moje břicho umoudřilo…“

„To bude v pořádku… Už jsem taky zažila něco podobného. Chvíli budeš mít pocit, že umíráš, ale to přejde. Měl by sis dát trochu bujónu a občas kousek keksu. Vypij zbytek Gatorade a tolik tekutiny, kolik budeš schopný. Pij nejprve jenom minerálku, a přímo z láhve.“

„Děkuji, Savanno,“ hlesl Kurt.
„Za málo.“ Usmála se a pohladila ho po tváři. „Odpočiň si teď, pokud to půjde. Ráno se na tebe přijdu podívat.“ Podívala se na Pepeho, který snaživě drhl umyvadlo. Cela byla prachbídná, ale byla nesrovnatelně čistější, než když do ní vešli.
. „ Seňore, „ oslovila žalářníka. „Nechala jsem tady Kurtovi nějaké léky. Dohlédněte na něho a připomeňte mu, aby je užíval. Tyhle každé čtyři hodiny a tyto každých šest hodin.“

Ben pohotově přeložil a hned upozornil Savannu: „Pepemu končí služba ve dvě v noci, pak nastupuje jeho bratranec Jesus.“

„Tak ať Jesusovi řekne, co má dělat. Vrátíme se hned ráno, abych zkontrolovala Kurtův stav.“

Na odchodu přejela přísným zrakem umyvadlo. Bylo skvrnité, popraskané, ale čisté.
„Bueno, seňor. Muchas gracias.“

Pepe se pyšně vypjal, jako by mu právě udělovala medaili.
Rychle opustili vězení a jen co za sebou zabouchli venkovní dveře, Benova ramena se začala otřásat smíchem. „Prý zástupkyně Světové zdravotnické organizace.“

Zašklebila se. „No a co? Zabralo to, ne?“ Přivinul ji něžně k sobě a v objetí pokračovali v cestě. „Panebože, ženská, ty jsi hotový poklad.“

„Už bych taky něco snědla.“

„Jen se trochu ohodím. Čeká nás totiž báječná večeře při svíčkách.“

Seděli pod dřevěným mřížovaným podloubím ze zadní strany hotelu a plamínky svíček jim blikaly na stole a vrhaly kolem tančící stíny. José, usazený v temnějším koutě, jim nijak nepřekážel, Vyluzoval sladké, příjemné tóny, přesně takové, za jaké Ben zaplatil. Juanova matka přispěla na stůl růžemi a jejich vůně se teď prolínala s vůněmi kořeněných pokrmů a družně s nimi naplňovala vlahé noční ovzduší.
Prostředí i jídlo se Juanovi a Marii vydařily na výtečnou. Oba udělali, co mohli, aby všechno bylo nádherně romantické. A to byl jenom začátek. Až bude po večeři a oba hodovníci se vrátí nahoru, a pokud všechno poběží dál jako po másle, chystal se Ben postoupit v dobývání Savanny o kousek dál. Po tom, co prožila, zaslouží si jenom to nejlepší – a on byl rozhodnutý jí to poskytnout. Její vyprávění o surovostech, které musela snášet jako dítě, ho silně dojalo a nemusel být ani psycholog, aby pochopil, proč se ozbrojila nedůvěrou vůči lidem a přehnanou samostatností.
Je to jedinečná žena. Obdivuje ji.
A touží po ní.
Na nebe vyšel téměř kulatý měsíc a jeho svit linoucí se mřížovím způsobil, že se Savanniny vlasy třpytily jako stříbro. Ben pocítil přímo bolestnou touhu vztáhnout ruku a dotknout se jich, ale raději to neudělal. Napadlo ho, že pokud měl dnes ráno ještě nějaké pochybnosti, jestli se zamiloval do té pravé, její suverénní vystupování ve vězení je nadobro odstranily. Chovala se jako anděl pomsty, chudák Pepe z ní byl úplně hotový. A z jejího laskavého chování ke Kurtovi byl hotový pro změnu zase on. Byla by dobrou matkou.
Usmál se. „Už jsem ti řekl, že dnes večer vypadáš nádherně?“

„Ne, nevzpomínám si.“ Napila se jablečného džusu.
„Opravdu, je to tak.“ Vytáhl z vázy na stole rudou růži, jejími lupínky ji pohladil po tváři a podal jí ji.
„Děkuji.“ Přidržela si růži u nosu a vdechovala její omamnou vůni.
„Dáme si už kávu a zákusek?“

„Výborný nápad.“

„Jdu to říct Juanovi.“

Savanna za ním hleděla, jak mizí v temnu. Přivřela víčka a nechala se unášet měkkou melodií a vlahým provoněným vzduchem. Byl to nejromantičtější večer, jaký kdy s mužem strávila. To je směšné, Bena Favora by nikdy nebyla pokládala za romantického člověka. Zřejmě ale takový opravdu je, když byl schopný to všechno tady zařídit. Koneckonců sebe také nepokládala za romantičku. To Benovi se podařilo probudit v ní schopnost snít.
Uvažovala, jak asi bude dnešní večer pokračovat. Rty se jí zachvěly při vzpomínce na jeho ústa. Touha v ní sílila, až ji celou rozechvěla.
Něžné rty se dotkly jejího čela. Otevřela oči.
„Vypadáš zasněně a jako na míle daleko,“ poznamenal Ben a sedl si.
Usmála se na něho. „Ani moc daleko ne.“ Jenom v mém pokoji, pomyslela si v duchu.
Vešel Juan s podnosem. Naservíroval jim kávu a pak chtěl polít něco, co vypadalo jako dort, něčím z karafy.
„Udělám to sám,“ nabídl se Ben a vzal mu karafu z ruky. Mrkl na Savannu, obrátil karafu dnem vzhůru a hojně polil moučník. Nato vzal zápalku a zapálil ji od plamene svíčky.
„Seňor Ben!“

Ben už ale přiložil hořící zápalku k moučníku. Plameny vyšlehly nejméně dva metry vysoko. Savanna vyjekla.
José sáhl úlekem na nesprávnou strunu. Juan zakřičel něco španělsky. Ben zaláteřil anglicky.
A dřevěné mřížoví, vysušené celodenním horkem, vzplálo.
Naštěstí bylo po ruce vědro s vodou. Ben duchapřítomně vyskočil na židli a celý obsah vědra vychrstl na hořící mříž. Oheň se vmžiku změnil v syčící oblak páry a dýmu.
Odnesl to naštěstí pouze moučník.
Ben i stůl byli zmáčení špinavou vodou. Juan stál opodál a svíral pěsti. José s kytarou zmizel.
Ben s nešťastným výrazem tváře, znechucený sám sebou, vrtěl zkroušeně hlavou: „Hrozně mě to mrzí, Savanno. Nestalo se ti nic?“

„Kromě trochu ohořelé ofiny jsem okey.“

Vyděšeně se podíval na její čelo. „Ale vždyť nemáš žádnou ofinu!“

„Tak potom je to s ní horší, než jsem myslela.“ Rozesmála se.
„To není vůbec k smíchu.“

„Seňor Ben, mě moc mrzet,“ omlouval se vyděšený Juan. „Vy vylít na dezert příliš moc alkoholu. Já dávat jenom un poco.“ A naznačil palcem a ukazováčkem nepatrné množství.
Ben se zachmuřil. „Smutné je, že mi to říkáte až teď“

Savanna se pokoušela o vážný obličej, ale moc se jí to nedařilo. Mezi záchvaty smíchu stačila jenom říct: „To je přece k popukání.“

S rukama v bok si Ben obhlížel ohořelé dřevo nad hlavou a spoušť na stole. Mračil se čím dál víc.
Savanna se pokusila ukazováčkem a prostředníčkem, rozevřenými do písmene V, zvednout Benovy koutky úst nahoru. „Usměj se,“ přikazovala mu. „Nebuď labuť. Ber to jako dobrodružství.“

Jeho nucený úsměv se změnil v úšklebek. „Dobrý špás, že jo?“

Přikývla.
Ben ji objal kolem pasu a otočil se k Juanovi. „Juane, omlouvám se za to.“ Opsal rukou půlkruh. „Škodu samozřejmě uhradím.“

Juan, jak jinak, začal protestovat.
Ben však trval na svém. Otočil se k Savanně: „Pojďme odtud. Páchne to tady a jsem mokrý jako myš. Tebe jsem také polil?“

„Na mne nepadla ani kapka.“

„Vyběhnu nahoru, rychle se osprchuji a převleču. Dej si zatím v baru kávu. Hned jsem zpět.“ Bral schody po dvou.
Než stačila kávu vypít, byl nazpět. V obleku, jenom vlasy měl ještě vlhké. „Nepůjdeme se projít?“ zeptal se.
Ruku v ruce dvakrát obešli náměstí, pak si sedli na nádrž kašny a hleděli na měsíc.
„Škoda že je v téhle díře taková nuda,“ prohodil. „Musí to být pro tebe trapné rande.“

„To má být rande?“

„Ty potvůrko!“ usmál se. „Kdy se vracíš do Dallasu?“

„Možná zítra, možná pozítří. A co ty? Kdy ty se vracíš do Alvinu?“

Pokrčil rameny. „To záleží jenom na tom, kdy propustí Kurta. Doufám, že co nejdřív.“ Zvedl její ruku ke rtům a něžně si je pohladil.
Jeho gesto jí naplnilo oči slzami. A ona nikdy neplakala. Hruď měla jako kámen a přitom ji v ní bolelo. Pomyšlení, že Bena už nikdy neuvidí, bylo dost zdrcující.
Jenže dnes je dnes. Nedá si tím pokazit vzpomínky.
Zatahala ho za ruku. „Pojďme domů.“

Vzali se navzájem kolem pasu a loudali se do hotelu a po schodech k pokojům.
Savanna odemkla dveře a otočila se k němu. Čekala, co udělá. Vzal její tvář do dlaní a klouzal po ní očima s takovou něžností, že se jí svíralo srdce.
„Jsi tak krásná,“ zašeptal sotva na milimetr od jejích úst. „Jsi tak…“

Téměř bez dechu čekala, jaký přívlastek jí udělí. Sexy? Žádoucí?
„… tak sladká.“

 „Sladká?! Já a sladká?“
„Ano.“ políbil ji dlouhým, předlouhým polibkem.
Oplácela mu ho se stejnou náruživostí.
Když se jejich ústa od sebe odtrhla, vzdychla, přivřela oči a očekávala, že ji zvedne na své silné, opálené paže a odnese do pokoje.
Letmo ji políbil na špičku nosu a k jejímu úžasu řekl: „Dobrou noc, drahá.“

Savanna otevřela oči. Mířil ke schodišti.
„Bene Favore! Kam jdeš?“

„Dolů na pivo.“

„Na pivo?“

„Jo.“

Sevřela pěsti a zlostně si je opřela v bok. „Dobrá, dobrá, tak si jdi na pivo. A dej si hned dvě. Nebo třeba celý sud, kruci!“

Vpadla dovnitř a práskla za sebou dveřmi.
[image: image8.jpg]


    Kapitola sedmá
Příští ráno vešla Savanna s rozespalým výrazem do hotelového baru a požádala Juana: „Prosím kávu. Aspoň cisternu.“

„Cisternu?“

„No tak dobře, když jste takový puntičkář, pro začátek bude stačit i jeden šálek. Snad mě postaví na nohy.“

Juan se zazubil. „Aha, vy žertovat. Vy snídat?“

„Nejdříve tu kávu. Pak se uvidí, co bude dál.“ Přisedla si k Benovi, který už snídal za stolem, kde obvykle sedávali.
„Dobré ráno,“ pozdravil.
„Jak se to vezme.“ Podívala se na volská oka na jeho talíři. Otřásla se, když si jedno celé vložil do úst. „Nepochopím, jak to můžeš jíst.“

„Mám vejce hrozně rád. A navíc řádně okořeněná.“

Juan jí přinesl kávu. Pomalu usrkávala, dokud Ben s požitkem nedojedl.
Když už měl dojedeno, přistihla ho, že ji zvědavě pozoruje. „Přiznej pravdu, že nemáš alergii na vejce?“

 „Záleží na tom, co rozumíš pod slovem alergie.“
„Vyrážky, bolesti břicha, nevolnost…“

„V tom případě jsem na ně opravdu alergická. Když se pokusím vejce sníst, vyzvracím je. Nebylo by moudřejší jít se podívat za Kurtem?“

„Byl jsem za ním asi před půl hodinou. Už je mu líp. Prohlásil, že za svou záchranu může děkovat jenom svému anděli strážnému… tedy tobě, jestli se nepletu. To vždycky, když jsi snědla vejce, jsi je vyzvracela?“

„Ne, až asi rok nebo dva poté, co jsem se přistěhovala k strýci. Vím, na co narážíš, ale rovnou tě upozorňuji, že nemám zájem podstupovat jakékoli léčení v tomhle směru. Nejím vejce, nejím kuřata, nejím krůty, nejím nic, co bylo za živa obrostlé peřím. A basta fidli.“
„Nějak jsme zrána mrzutí. Nevyspala ses snad dobře?“

„Náhodou jsem se vyspala moc dobře.“ Lhářko, zhodnotila sama sobě své tvrzení. Podle koutků jeho úst usoudila, že se docela dobře baví.
„Já jsem spal hrozně,“ postěžoval si. „Bylo mi příšerně vedro.“

Bože, vždyť mně taky, přiznala si upřímně Savanna. Jenže v jejím případě za to nemohla teplota vzduchu. Ráda by věděla, jestli i Ben byl tak roztoužený. Doufala, že ano. Stejně za všechno může on, darebák jeden.
„Tak dáš si už něco k jídlu?“ Když přikývla, kývl na Juana. „Budeme dnes dopoledne zase zkoumat rostlinstvo?“

„Ne. Má se pro mě stavit Ricardo, aby mě vzal na výlet letadlem, zapomněl jsi?“

„Ach ano, Ricardo. Jak jsem jenom mohl zapomenout?“

Svaly na čelistech mu zavibrovaly. Savanna se málem nahlas rozesmála. Výborně, žárlí. Tohle zjištění ji náramně potěšilo a zvedlo jí náladu.
Po snídani mu oznámila: „Jdu se trochu upravit. Co myslíš, neměla bych si přimalovat rty?“

Bena jako by štípla vosa. „Kvůli tomu šaškovi s koňským ohonem?“

„Ne. Kvůli sobě. Ty můžeš klidně zůstat tady a dát si další pivo.“

„Zadrž!“ Chytil ji za paži, když chtěla vstát. „Tak o tohle ti jde?“

„Nevím, o čem mluvíš.“

„Včera večer, když jsem ti řekl, že si jdu dát pivo, jsi práskla dveřmi tak silně, že padala omítka. Já nejsem alkoholik, Savanno. Tady v Třech Lunách jsem ho vypil sice požehnaně, ale doma vypiji sklenku jenom příležitostně.“

„Už jsem ti přece řekla, že jsou to tvůj život a tvá játra.“

„Tak co tě potom tak navztekalo? Kromě včerejšího táboráku bylo přece všechno ostatní tip top.“

„Večer byl fantastický, Bene. Pokládej moje nálady za obyčejný ženský vrtoch.“

„Tolik sebekritiky bych nikdy nečekal,“ zatvářil se významně.
„Promiň.“ Odspěchala do pokoje s pocitem, že je zrádkyní celého ženského plemene, když se snížila k takovému nehoráznému ospravedlnění. Život ji ale naučil používat v krizových situacích i ty nejkrkolomnější uskoky, jenom aby se neprozradila a aby se nepoddala mužskému diktátu. A právě proto se také nemínila zatěžovat nějakými výčitkami svědomí, když se trochu přimaluje, napudruje a navoní na počest výletu s Ricardem.
Ubožák, nemá ani potuchy, že její zásluhou přijde o letadlo.
* * *
Ben čekal venku před hotelem, když dorazila a zastavila před ním honosná červená corvetta. Obešel auto. „Como esta, Ricardo? Doufám, že se ti cesta vydařila?“

„Muy bien. Gracias.“ Krasavec obdařil Bena žoviálním úsměvem a rozhlížel se kolem. „Kdepak je slečna Smithová? Přijel jsem pro ni, abych ji vzal na ten dohodnutý výlet.“

„Hned tady bude. Delegado Ortiz se už vrátil do města. Viděl jsem před jeho domem Kurtovo auto.“

„Promluvím si s ním pak.“

„Promluv si s ním teď. Kurt je nemocný, rád bych ho dopravil domů co nejdřív.“

„Máš ty peníze? Musí to být americké dolary.“

„Mám je uložené v Juanově trezoru. Jakmile bude Kurt volný, okamžitě dostaneš polovinu. Jestliže bez problémů přistaneme v Clover Fieldu, dám ti okamžitě i tu druhou.“

„Za chvilku jsem zpět,“ řekl na to Contreras. Nasedl znovu do auta a zmizel v oblacích prachu za rohem.
Delegado Ortiz bydlel nedaleko u řeky. Pěšky k němu bylo zhruba pět minut.
Ben se opřel o sloup před vchodem a čekal. Asi za patnáct minut zastavilo Ricardovo auto smykem opět před hotelem.
„Všechno v pořádku?“ zeptal se Ben.
„Drobný problém.“

Ben se polekal, ale navenek nedal na sobě nic znát. „Jaký?“

„Ortiz je ochotný změnit rozsudek tvého synovce, ale zvedl cenu na dvacet tisíc dolarů. Amerických, samozřejmě.“

„Hijo de puta!“ zaklel Ben. „Předtím chtěl deset. Dvacet tisíc dolarů nemám.“ Byla to samozřejmě lež; měl tady mnohem víc, ale neměl v úmyslu to tomu vydřiduchovi prozradit.
Ricardo pokrčil rameny. „Co ti na to mám říct? Ortiz je pěkný lišák. Snažil jsem se ho přesvědčit, ale nebyla s ním řeč, trval na svém.“

Ben věděl, že za pár dnů by mohl sumu vyjednáváním srazit, ale chtěl dostat Kurta domů co nejrychleji. Kruci! „Dobrá. Kdy odtud můžeme zmizet? Čím dřív, tím líp. Já osobně jsem připravený třeba hned teď.“

Ricardo se zašklebil. „Takže máš těch dvacet tisíc s sebou?“

A jejda. Po bleskové úvaze Ben odpověděl: „Ne, budu si muset zbytek od někoho vypůjčit.“

„Od slečny Smithové?“ Jeho úšklebek už sahal od ucha k uchu. „Je bohatá?“

„Ruce pryč od ní, Contrerasi. Je moje.“

„A co když se mi taky líbí?“

„Zapomeň na ni. Kdy můžeme s Kurtem odtud?“

„Nejdřív zítra ráno. Všechno je třeba nejdřív uvést do pořádku, vyplnit formuláře a podobně. Ach, slečna Smithová! Buenos días!“
Ben se ohlédl. Savanna se k nim blížila se svůdným vlněním boků, na tváři úsměv široký na celou pusu a mejkap na dva prsty tlustý. Košili měla odvážně rozhalenou málem po pupek a vsadil by se o cokoli, že její šortky jsou mnohem kratší než minule. Nerozlučnou těžkou kabelu měla přehozenou přes rameno a její řemen jí stahoval košili z ramene, takže vystavovala na odiv víc než dost. Contrerasovi jistě vystupují oči z důlků, protože totéž se dělo s ním.
„Buenos días!“ opětovala pozdrav a napřáhla k Ricardovi ruku. Zvedl ji ke rtům. Stiskem mu poděkovala a nadšeně se usmívala. „Strašně jsem se těšila na okamžik, kdy s vámi budu moci letět, seňore. A ta vaše corvetta! Je opravdu ú-chvat-ná.“ Zlehka rukou pohladila blatník a uneseně přivřela víčka.
Ben myslel, že vzteky pukne.
„Tak jedeme?“ Ricardo jí galantně přidržel dveře.
Než se zmohla na jakýkoli pohyb, Ben jako blesk vklouzl na sedadlo.
„Co to má znamenat?“ vybuchla Savanna.
„Rozmyslel jsem si to. Jedu s vámi.“

„Ale Bene, tohle auto je dvoumístný sporťák, jestli sis toho náhodou nevšiml.“

Mávl rukou. „Můžeš si mi sednout na kolena.“

Rozhořčeně zakoulela očima a tázavě se podívala na Contrerasa. Ten pouze pokrčil rameny.
Tak se tedy i s taškou vmáčkla dovnitř. Vrtěla se, poposedávala, dokud si nenašla aspoň trochu přijatelnou polohu. Ben by byl přísahal, že se mu tím chtěla pomstít, ale raději držel pusu. Jestli si myslí, že ji pustí s touhle atrapou Casanovy samu, je na strašném omylu.
I když by se dal raději přivázat k mraveništi, než se mučit v letadle, byl pevně odhodlaný let podstoupit. Pořád mu vrtalo v hlavě, co může mít Savanna za lubem. Přestože je do ní celý blázen, musí se držet na uzdě, dokud nebude Kurt doma v bezpečí. Že je do ní zblázněný, ještě neznamená, že je snad blázen.
Objal ji rukama kolem pasu, aby se už přestala vrtět a usmál se. „Sedí se ti pohodlně?“

Během cesty na ranč dona Luny Savannu neopouštěla chuť vraždit. Ben jí pozapínal knoflíky košile až ke krku a pak jí celou cestou hladil nohu a mazlil se s jejím uchem. Měl dost času na to, aby ji pořádně vzrušil.
Pokoušela se o pomstu, jenže ať mu hladila stehno a vrtěla se mu na klíně jak chtěla, nedal se zastrašit.
„Bene!“ sykla varovně a snažila se chytit jeho ruku, když jí prstem zabloudil pod šortky.
On se ale jenom zašklebil a kousl ji do ušního lalůčku. Nejraději by ho byla připoutala pásy, ale nechtěla slevit ze své role kokety, kterou si v Ricardových očích tak horlivě budovala.
Nejenom že musela střežit Benovy ruce a snažit se nevnímat jeho jazyk, kterým ji neustále vzrušoval na uchu, ale současně musela pozorně sledovat okolí. Před komplexem budov na ranči odbočil Ricardo doleva a pokračoval po klesající prašné cestě ještě asi půl druhého kilometru.
Tak tady to tedy je! Hangár, malá provozní budova a na začátku přistávací dráhy překrásná modrobílá Cessna 210.
Ricardo zajel autem k hangáru a zastavil. Ben otevřel dveře a Savanna vystoupila. Neopomněla mu při tom pořádně šlápnout na nohu a uhodit ho „jakože nerada“ taškou do brady.
Cestou k letadlu zkoumala ostřížím zrakem okolí. Kromě nich tady nebylo živé duše. To bylo prima. Aspoň to bude mít snadnější.
„Jak je to tady úžasné!“ rozplývala se, tleskala rukama a usmívala se na Ricarda.
Rostl jako houba po dešti.
Dokulhal k nim i Ben a ne zrovna vlídným okem si změřil cessnu. „Není nejhorší.“

„Není nejhorší?“ zaúpěla Savanna. „Jak můžeš něco takového říct? Je přímo im-po-zant-ní!“ Byl to skutečně skvost mezi letadly. Kdyby si tak mohla dovolit něco takového pořídit… Nemá šanci dát někdy v budoucnu dohromady těch osm nebo devět tisíc, co takové skvrně stojí. Kdyby ale měla pár tak výhodných práciček, jako je tahle, mohla by si koupit aspoň to malé letadélko, které si už dávno vyhlédla. Musí se nadlidsky ovládat, aby nevklouzla do kabiny a neufrnkla jim před nosem.
„Děkuji, slečno Smithová,“ zasáhl polichoceně Ricaro. „To letadlo je můj nejdražší poklad.“

„Člověk by spíš předpokládal, že je jím tvoje žena,“ zabručel Ben.
„Klidně mi tykejte. Jmenuji se Savanna,“ navrhla nevšímajíc si Benovy grimasy. Váhavě se přiblížila k zavřeným dveřím letadla. „Jak se dostaneme dovnitř?“

Ricardo se zasmál a pyšně se ujal velení. Otevřel dveře a ukázal na schůdky. „Tudy.“

„Ó… jak… jak… důmyslné. Podívej se, Bene, malé schůdky zabudované vevnitř.“

Ben mnohoznačně zachrčel a vstoupil dovnitř.
„Chci sedět vpředu,“ domáhala se vehementně Savanna.
„Pro mne, za mne.“ Ben se usadil na zadním sedadle. Co se děje? Žádný protest?
Když už všichni a všechno zaujali svá místa, Savanna ukázala prstem na měřicí přístroje. „K čemu jsou všechny tyhle věcičky?“

Ricardo jí je ochotně postupně popsal.
„A co pohání letadlo?“ zeptala se naivně.
„Motor.“

„Dává se sem benzin jako do auta?“ Samolibě se usmál. „Ne. Letadlo potřebuje speciální palivo.“

„Musíte pro ně jezdit na letiště?“

„Ne, máme tady cisternu.“

„Tady? A kde?“

Ricardo ukázal na cisternu s palivem nedaleko hangáru.
„Páni, to je něco… Vlastní čerpací stanice. To ji určitě musíte zamykat před zloději.“

Zasmál se. „Ne. Žádné zámky nepotřebujeme. Kdo by se opovážil krást u dona Luny?“

Nastavil klapky, nastartoval a začal pomalu rolovat po dráze.
Vydechla si, když viděla, že před letem řádně zkontroloval přístroje a zbytečně nefrajeřil. Vzlétli tak hladce, jako kdyby létal celý život. Za chvíli už se vznášeli nad Třemi Lunami, nad řekou a Ricardo jí pyšně ukazoval všechno, o co se zajímala. Ještě mu položila pár hloupoučkých otázek, čímž mu umožnila, aby se ještě víc předvedl, až se nakonec cítil jako malý bůh.
„Och, je to tak vzrušující!“ rozplývala se nadšením.
„Nepřipadá ti to vzrušující, Bene? Bene!“ Otočila se a podívala se na něho. Pokožku kolem rtů měl namodralou a rukama křečovitě svíral sedadlo před sebou.
„Jsi v pořádku, Bene?“ zvýšila hlas.
„Jo, jsem úplně v pořádku.“

„Nevypadáš nejlíp. Nějak jsi zezelenal.“

„Asi jsem něco snědl.“

„Proč jsi něco neřekl? Měl jsi zůstat dole.“

Jeho vražedný pohled jí říkal: Přestaň se tak pitomě vyptávat, ale způsobně odpověděl: „Nedělej si o mě starosti. Jsem v pořádku.“

Dotkla se Ricardovy paže. „Měli bychom se raději vrátit. Ben se necítí dobře.“

Ben byl šťastný, když se konečně nohama dotkl zemského povrchu. Je zvláštní, že let ve velkých dopravních letadlech mu nedělá žádné problémy, kdežto v malých má žaludek až v krku. Jenže raději by spolkl zmiji, než by to Savanně přiznal. Contreras je hned odvezl k hotelu. Benově pozornosti neuniklo, že když tentokrát Savanna sklouzla z jeho kolen, div se světe, už ho neuhodila kabelou jako prve. To je ta její dobrodušná povaha, k nemocným a bezvládným je vždycky ohleduplná.
„Z celého srdce vám děkuji, Ricardo,“ řekla. „Bylo to nádherné.“

Dvorně se uklonil. „Potěšení je na mé straně. Mohl bych vás pozvat na dnešek na večeři na ranč?“

„Bude tam i seňora Contrerasová?“ zeptala se mile.
„Bohužel ne. Odjela s otcem navštívit svou tetu.“

V žádném případě ji nemůže pustit na ranč! Ben objal Savannu jednou rukou a majetnicky ji k sobě přivinul. „Smůla, Ricardo. Máme už na dnešek domluvený program.“

„Třeba jindy,“ nezradila ho Savanna.
„Už teď se na to těším. Adíos!“
„Věnuj mi ještě minutku, Ricardo,“ požádal ho Ben. „Chci s tebou mluvit.“ Odvedl Savannu stranou. „Omluv nás na chvilku, drahá.“

Zatvářila se udiveně. Pak pokrčila rameny. „Jistě.“ A tlumeně dodala: „Jaký program máme na dnešní večer?“

„Myslel jsem, že bychom mohli zopakovat včerejší večeři. Samozřejmě bez požáru. Co ty na to?“

Chvíli váhala. „Souhlasím,“ odpověděla nakonec.
„Chystáš se odpoledne bádat v přírodě?“

„Ne. Dnes odpoledne budu nakupovat.“

„Nakupovat? V Třech Lunách chceš nakupovat? To ti nezabere víc než pět minut.“

„Třeba se mýlíš.“ Usmála se. Posunkem znovu vyjádřila Ricardovi svůj dík a odkráčela do hotelu.
„V kolik zítra startujeme?“ zeptal se Ben Contrerasa.
Ricardo chvilku uvažoval. „Nejraději bych letěl za svítání, abych se do západu slunce vrátil. Přistávací dráha není osvětlená. Setkáme se před hotelem v půl páté.“

 „V půl páté? Není to trochu brzy? No dobrá, hlavně že Kurt bude konečně volný.“

Contreras pokrčil rameny. „Zařídím všechno, co bude třeba. Po jeho propuštění se odvezeme mým autem k letadlu a odletíme.“

Ben hodil očima po červeném sporťáku. „Jak se všichni do té krabičky směstnáme?“

Contreras zvedl obočí a zasmál se. „Synovec ti může sedět na kolenou.“

Savanna vyšla nahoru do svého pokoje. Spěchala, aby odstranila z obličeje ten příšerný mejkap. Pokožka pod ním ji už začínala svědit.
Zatímco si před zrcadlem upravovala svůj exteriér do normálního stavu, přemýšlela, jak se bez problémů zmocnit letadla. Startovací dráha není vyznačena žádnými světly. Proto by, pokud se nestane něco nepředvídaného, měla raději letět za denního světla. Nejlépe na úsvitu.
Takové dvě hodiny před východem slunce se odveze džípem co nejblíž k bráně ranče, tam ho odstaví a pěšky dojde k letadlu. Je to slabé tři kilometry, bude tedy mít dost času doplnit palivo a jakmile bude viditelnost dostatečná, odstartuje.
Nesmí zapomenout nechat vzkaz otci Alphonsovi, kde najde auto. Poprosí Juana, aby mu lístek doručil.
A co Ben? Má mu říct, že tady končí?
Ani nápad! Bude se držet své zásady nikdy nikomu neříkat nic předem, mohla by tím svůj plán ohrozit.
Jenže myšlenka, že by odtud měla zmizet jen tak, bez rozloučení, se jí vůbec nelíbí.
Bude o tom muset ještě pouvažovat. Teď je čeká zaručeně poslední společná noc a ona už měla utkanou pevnou síť. Objevila na náměstíčku další perfektní šaty, kterým Ben tentokrát zaručeně neodolá. Až ji v nich uvidí, určitěji nepolíbí jen tak mezi dveřmi, a v žádném případě nepůjde na pivo.
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    Kapitola osmá
Když Savanna otevřela dveře, Benovi úžasem málem upadla čelist. Chtěl něco říct, ale hlasivky mu vypověděly poslušnost. Jen tam stál a užasle na ni civěl. Oči mu však sloužily dobře. A zřejmě nemělo žádnou poruchu ani jejich propojení s jistou částí jeho těla, která se okamžitě probrala k životu.
Měla na sobě sněhobílé šaty, které dokonale kopírovaly její postavu. Na ramenou je držela pouze tenounká ramínka a chůze v nich byla možná jedině díky rozparku po celé délce stehna. Podprsenku určitě nemohla mít, nic takového aspoň nepostřehl. Zato úplně zřetelně viděl kontury jejích bradavek a jenom přirozené zvlnění v místech, kde jí stehna přecházela do boků – že by neměla ani kalhotky?
Zavlnila rameny, svůdně vypjala hruď a položila si ruku v bok. „Jak se ti líbí moje nové šaty?“

Ben si v rozpacích odkašlal. A ještě jednou. „Jsou… jsou moc hezké. Doufám, že v nich ale nechceš jít na večeři?“

 „Myslíš, že jsou moc krátké?“

Podíval se na jejich spodní okraj. Sahaly přesně po kolena. „Délka je v pořádku.“ Znovu si odkašlal.
„Tak co proti nim máš?“ Znovu se zavlnila a nijak neskrývala své pobavení. Ben by dal krk za to, že se vyžívala na jeho rozpacích.
„Kčertu, Savanno, jestli v těch šatech půjdeš dolů, dostanou buď všichni chlapi infarkt, nebo to budou pokládat za hozenou rukavici a já budu muset zabít každého, kdo se odváží třeba jen prstem se tě dotknout.“

Usmála se. „A to by se ti nemuselo vyplatit, že? Dobrá, obleču si montérky.“

Otočila se a zamířila k posteli – a Ben zkameněl. Ty zatracené šaty vůbec neměly záda! Dokonce jí byly vidět i dolíky nad zadkem. O jedné věci teď už vůbec nepochyboval. Ne, o dvou! Má úchvatný zadek a určitě na sobě nemá žádné spodní prádlo.
Vklouzla do volného, průsvitného, bíle vyšívaného kabátku, který byl stejné délky jako šaty. Jeho rukávy jí sahaly po lokty. Vypadala teď jako padlý anděl.
„Už je to lepší?“

„Pro mne? Ne. Ale ve jménu žen a dětí z Tří Lun ti z celého srdce děkuji.“

Savanna se cítila hodně ukřivděná, když ji Ben usadil ke stolku na dvoře hotelu. A jenom pohled na výraz jeho tváře jí vynahrazoval cenu, kterou vysolila za šaty – a želbohu vysušila Visa kartu až na nezbytné minimum. Překvapilo ji, že objevila tak výstřední šaty v tak malém obchůdku. Zřejmě je drželi pro některou z majetnějších paniček, které doprovázejí své manžely při koupi býků od dona Luny a občas se tady zastaví.
Boty… s těmi byl trochu problém. Nakonec se rozhodla pro bílé řemínkové sandálky na nízkém podpatku. Ben si jich stejně vůbec nevšiml. Usmála se. Co na tom záleží. Jí úplně stačí jeho hladový pohled.
Upila z jablečného džusu a prsty si pohrávala se zlatým kroužkem v levém boltci. Jeho neskrývaný obdiv ji těšil.
Dnešní noc s večeří a hudbou bude jistě ještě romantičtější než ta včerejší. Vůně růží se mísila s vůní vosku hořících svíček a vytvářela rajskou, povznášející kombinaci. A celé nebe bylo poseté hvězdami.
Během večeře toho moc nenamluvili. Po pravdě Savanna ani nevnímala, co má na talíři. Ani Ben nevěnoval svému jídlu příliš pozornost, hleděl víc na ni než do talíře.
Panebože, proč ho jenom tak přitahuje! Přímo bolestně po ní touží.
Vyzula si sandály a prsty nohou ho pohladila po lýtku. Zaťal zuby a syčivě se nadechl. Usmála se. Zasunul nohu hlouběji pod židli. Začala ho hladit po druhé.
„Miláčku, všechno mi komplikuješ,“ přiznal se.
Nepřestávala s hlazením. „Dáme si dezert?“

„Pro mne jenom krabičku zápalek.“

Ovzduší bylo přesycené vzrušeným napětím, pulzovalo jako živoucí bytost a rozpalovalo jí pokožku. Sundala si kabátek a přehodila ho přes opěradlo židle. Opřela se lokty o stůl a objížděla prstem okraj své skleničky. Zvedla zrak. Se značným uspokojením přijala, že se jí nedívá do tváře. Jeho pohled visel o trochu níž.
Přesně tam, kde chtěla. Však si tu pózu natrénovala před zrcadlem. Bude to její poslední noc s ním. Pokusí se ho zničit, aby na ni do smrti nezapomněl.
Z výrazu jeho tváře a z toho, jak silně svíral v ruce svou sklenku, usoudila, že dnes večer na žádné pivo nepůjde.
Vstala a protáhla se. Každý, i ten nejmenší pohyb, záměrně přeháněla.
Sklenka mu najednou praskla v dlani. „Neporanil ses?“ vykřikla zděšeně. Udiveně se na ni podíval.
Pohybem hlavy ukázala na rozbitou sklenku a červené víno rozlité na stole. „Ne.“ Utřel si ruku.
„Je nejvyšší čas odejít.“ Protáhla se jako kočka. Pomalu, smyslně.
José hrábl do strun falešně.
Ben sebral její kabátek a přehodil jí ho přes ramena. Když míjeli temný kout, kde seděl José, blýskl po něm Ben pohledem. „Nemáš chuť na procházku?“ zeptal se Savanny.
„Dnes večer ne. Musím brzy vstávat a jediné, na co teď dokážu myslet, je… postel.“

„Já taky.“

„Ty musíš také brzy vstávat?“ zeptala se nevinným hlasem.
„Pochybuji, že dnes v noci zamhouřím oko.“

Při stoupání po schodech nahoru mu ruka mimovolně sklouzla na její oblý bok. To ji povzbudilo, aby si dala na dokonalosti své svůdné chůze ještě víc záležet.
Došli k jejím dveřím. Odemkla a otevřela je. Lampa, kterou nechala před odchodem svítit, vrhala tlumené světlo výlučně na postel, která teď lákala, vábila, zatímco všechno ostatní se ztrácelo v temnotě. Savanna se otočila, pohlédla na Bena a vyčkávala, co se bude dít dál.
Nemusela čekat dlouho. Objal ji kolem ramen s neskrývanou vášní. Jeho polibek byl horoucí, vlhký a divoký. Oplácela mu stejnou měrou. Přitáhl ji k sobě ještě blíž, tiskl si její tělo na své. Z hrdla se mu vydral žádostivý sten a s prohlubujícím se polibkem lapal její toužebné vzdechy.
Rukama jí zabloudil do výstřihu na zádech a dotýkal se jejího nahého těla od ramen až po obliny zadečku. Také ona se ho chtěla dotýkat, proto mu vytáhla vzadu košili z kalhot.
Pokoušel se odtrhnout od jejích úst, ale ona se nedala. Pevně ho oběma rukama chytila kolem krku. Sevřel ji v pase a jejich rty se od sebe oddělily.
Přerývaně dýchal. Cítila, jak se celý chvěje. Nebo se to snad chvěje ona?
Zhluboka se nadechl. Znovu se zachvěl. Další nádech. „Dobrou noc, miláčku.“

„Dobrou noc?“

„Už musím jít.“

„Ty ďáble!“ Sevřela rukou předek jeho košile a násilím ho vtáhla dovnitř do pokoje.
„Víš, co se stane, jestliže zůstanu?“ Udělal tři kroky zpět.
Usmála se a zamkla dveře. Kabátek jí sklouzl z ramen na podlahu. Vzdychl a ustoupil o další tři kroky. Vyzula si sandály a vykročila k němu. „Ty pod těmi šaty nic nemáš, viď?“

„Ani nitku.“

„Bože,“ vzdychl. Chtěl ještě o krok ustoupit, ale zabránila mu v tom postel. „Savanno, miláčku, já to nechci.“

Sklopila zrak na jeho vypouklé džíny. „To je ta největší lež, jakou jsem kdy slyšela.“

„Hrozně mi to ztěžuješ.“

Potměšile se usmála. Poprsím se jemně třela o jeho hruď. Rukou se ho důvěrně dotýkala. „Sama sobě to také ztěžuji.“

Sevřel jí ruku. „Tohle už víckrát nezkoušej, nebo se přestanu ovládat.“

Sáhla na ramínko svých šatů a chtěla je stáhnout z ramene. Zabránil jí v pohybu. „Nedělej to,“ zaprotestoval.
„A pročpak ne?“

„Protože to chci udělat sám. Toužil jsem po tom od chvíle, kdy jsem tě v těch šatech uviděl. Celý večer jsem myslel jenom na to, jak je z tebe stáhnu a…“

„A?“

Chytil obě ramínka najednou a pomalounku jí je stahoval dolů, dokud se z nich nevysvobodila její obnažená ňadra. Laskal je očima. Prsty něžně přejížděl po jejich pokožce, hladil jejich vrcholky. „… a udělám s tebou krátký proces.“ Sehnul se a jazykem zlehka přejel po každé bradavce. A pak je začal jako v horečce jednu po druhé sát.
Zaklonila hlavu a vychutnávala každý jeho dotek. Stáhl jí šaty ještě níž. Ústy si dláždil cestičku dolů. Kolena se jí roztřásla. Přidržovala se jeho ramen. Šaty jí sklouzly pod kolena. Vystoupila z nich – a vtom ji chytil do náruče.
„Jsi si opravdu jistá, že to chceš?“

„Naprosto jistá.“

„Tak chvilku posečkej, zlato, za chvíli poletíme na Měsíc.“

Položil ji na postel. Během svého horečného svlékání ji očima přímo hltal. Boty a ostatní svršky létaly do všech stran. Když se konečně všeho zbavil, poklekl na postel mezi její nohy. Rukama jí klouzal po stehnech, bocích, pasu, nakonec zakotvil na jejích prsech.
„Panebože, už to nevydržím.“ Mazlil se s jejími prsy, líbal její tvář, až celá u vytržení začala úpěnlivě žadonit: „Pojď už, Bene. Prosím.“ Nadzvedla boky, rukama uchopila jeho zadek a snažila se ho přimět, aby s ní splynul.
Ben najednou ztuhl, něco zasípal a sedl si na paty.
„Co se stalo?“

„Nemám žádnou ochranu.“

Usmála se. „Podívej se na noční stolek.“

Vzal z něho balíček a pozorně si ho prohlédl.
„Světélkující?“

Pokrčila rameny. „Neprodejný vzorek. Vozím je s sebou pro případ nouze.“

„A ta nastala právě teď.“ Vytáhl první kousek, kterého se dotkl, a navlékl si ho. Byl oslepující žlutozelené barvy.
Políbil ji a rukou se přesvědčil, zda je už připravená. Byla. On už také neměl daleko k explozi. Zvedl jí boky a hluboko do ní vnikl. Vykřikla a svíjela se pod ním, a to ho vzrušovalo ještě víc. Vnikal a unikal z jejího sladkého, kluzkého nitra, dokud se jejich rytmus neztotožnil, a pak křičela jeho jméno a zatínala mu prsty do ramen.
Nepřestal, dokud nepropadla slastné křeči. Ta konečně odpálila nálož emocí nadlidsky dlouho zadržovaných v jeho těle. Měl dojem, jako by ho ta síla trhala na kusy. Když odezněl i poslední pulzující nápor, vyčerpaně se převrátil na záda.
„Cítím se, jako by mě převálcoval tank. Vezmeš si mě?“

Zasmála se. „Jasně. Hned příští pondělí ráno.“

Otočil se k ní, opřel se o loket a prstem jí pomalu kroužil kolem pupku. „Myslím to vážně. Hodíme se k sobě. A…“

„A?“

„Myslím, že jsem se do tebe zamiloval. Vlastně jsem si tím jistý.“

Dotkla se jeho tváře. „To je sice pěkné, Bene, ale nedomyšlené, V posteli si sice rozumíme dobře – ne, připusťme, že fantasticky – ale to je všechno. Prožili jsme tady týden, ale jeden o druhém jsme se nedozvěděli téměř nic. Za pár dnů budeš v Alvinu a já v Dallasu. A naše životní cesty půjdou každá svým směrem. Vsadím se, že za rok si už nevzpomeneš ani na mé jméno.“

„Nebuď si tím tak jistá. Jen co Kurta vysekám z téhle kaše a ty se vrátíš do Dallasu, zavolám ti.“

„To určitě!“

„Na mou duši. Řekni mi své číslo.“

„Jsem v seznamu.“

Přesunul ruku na její hruď. Opsal jí kolem prsů velkou osmičku. „Hrozně se mi líbíš. Už jsem ti řekl, že máš nádherná prsa?“ Nahnul se a jazykem jí zabrnkal na bradavku. „Jsem do nich celý blázen.“

Zasmála se. „Trochu jsi mi tak opravdu připadal.“

Vzal mezi rty ztvrdlý vrcholek a s požitkem si s ním hrál. Když zaslechl její zrychlený dech, lišácky se usmál a tváří osoušel vlhké místo, které ještě před chvilkou držely v zajetí jeho rty.
„Musím ti něco říct, Savanno.“

„Poslouchám.“

„Ráno odcházím.“ Cítil, jak mu strnula v náruči. „Beru Kurta domů. Všechno je už dojednané.“

„Jak? A kdy?“

„Jak? Inu vysolil jsem Ortizovi slušný balík, aby prominul Kurtovi trest. Ricardo Contreras je moje spojka. Časně ráno nás vyzvedne a dopraví letadlem do Alvinu.“

Savanna vyskočila z postele a zaklela tak hnusně, že to bylo i na chlapa ostré. „Tak tohle pusť z hlavy, miláčku!“ dodala rozhodně.
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Kapitola devátá
„Proč?“ zaburácel Ben.
„Protože to letadlo patří mně. Jsem tady proto, abych sebrala cessnu tomu podvodníkovi. Šest měsíců už nesplácí úvěr bance. Celé týdny jsem ho hledala.“

„Takže ta pohádka o nadějné botaničce byla jenom bluf?“

Savanna se zasmála. „Stěží rozeznám plevel od stračí nožky.“

„Kruci, proč jsi mi to hned neřekla? Nemuseli jsme se trmácet po všech čertech tady kolem. Stejně když jsem slyšel ty originální názvy, které jsi rostlinám přidělovala, hned jsem věděl, že nemáš s botanikou nic společného. Podezíral jsem tě, že jsi překupnice drog.“

Zachichotala se a kousla ho do ramene. „Opravdu sis myslel, že kšeftuji s drogami?“

„No, ne tak docela. Ale bylo mi jasné, že mě vodíš za nos. Nevěděl jsem, co jsi zač, ale na vymahatelku dluhů bych tě opravdu netipoval. Proč jsi mi tak dlouho lhala?“

„Nelhala jsem schválně. To patří k mému ožehavému
poslání. Teď ti už přece říkám pravdu. Mohla jsem mlčet a nechat tě v omylu. Za svítání totiž s tím letadlem odletím já.“

„Ty umíš lítat?“

„Jistě. Jak bych mohla odletět, kdybych neuměla?“

Ben seděl na kraji postele a rukou si prohraboval vlasy. „Pilotka, vymahatelka dluhů…? To jsem blázen.“

„No tak, vzchop se, Bene. Není to zase nic tak strašného. Uděláš ve svém plánu jenom pár drobných změn.“

„Nemůžeš počkat jeden den, než se Ricardo zase vrátí? Říkal, že chce být zítra večer zpět.“

„Copak se dá takovému hadovi věřit? Je na tom finančně dost špatně. Vím, kolik má dluhů. Ricardo je hrozně nespolehlivý člověk. V Dallasu rozhazoval věno své ženy. Za těch pár dnů, co jsem tady, jsem stačila zjistit, že jeho tchán – don Luna – mu zastavil jakékoli výplaty a nařídil mu, aby se odtud nevzdaloval a staral se o svou těhotnou manželku. Takovému pochybnému individuu bych měla věřit?“

Ben se zamračil a znovu se zeptal: „ Vymahatelka dluhů?“
„Jo. Co je na tom divného?“

„A opravdu umíš lítat?“

„Samozřejmě. Už roky na to mám papíry.“

„A co ty naivní řečičky a vyptávání se na různé páčky na ovládacím panelu…?“

„To byla jenom hra. Součást mých plánů. Musela jsem si všechno ověřit a nevzbudit v něm podezření.“ Ušklíbla se. „Myslíš, že by mohl něco tušit?“

Ben zavrtěl hlavou. „Určitě ne. Člověče, ty jsi mi ale vyrazila dech! A to, co jsi mi vyprávěla ze své minulosti, byly také výmysly?“

Savanna se přitulila k jeho zádům, objala ho pažemi a tvář položila na jeho rameno. „Ne, to byla pravda. Všechno, co jsem ti vyprávěla, je pravda. S výjimkou toho, že jsem botanická. Přísahám.“

„Kčertu, od chvíle, co jsem tě poprvé uviděl, jsem věděl, že s tebou budou problémy.“

Odtáhla se od něho, stáhla z postele přikrývku a zavinula se do ní. „Nebuď na mě naštvaný, Bene Favore. Já přece nevyčítám tvému synovci, že se choval nerozvážně, ani Ricardovi, že neplatí splátky. Dělám si jen svou práci.“

„Jako vymahatelka dluhů.“
Jeho postoj ji naštval. Slezla z postele, obešla ji, aby. mu viděla do tváře, a s pěstmi v bok na něho zaútočila: „Říkáš to, jako bych si vydělávala na ulici. Moje práce je, jaká je. A buď si jistý, že je to stejně dobrý způsob, jak si čestně vydělat na živobytí, jako kterýkoli jiný. A to, co dělám, dělám dobře.“

„Promiň, mrzí mě to. Nechtěl jsem se tě dotknout. To všechno jenom kvůli tomu, že mě čas tak tlačí.“

„Já jsem na svém rozhodnutí nic nezměnila. Odcházím za svítání. Jestli se ti podaří nějak setřást Ricarda, s radostí vezmu tebe i Kurta s sebou. Vyložím vás cestou do Dallasu.“

„Jak si představuješ, že bych mohl obelstít Contrerasa?“

Zaskřípala zuby a obrátila očí v sloup. „To je tvá starost! Vymysli něco. Potrap si hlavu.“

„Tak dobrá,“ souhlasil po chvilce. Vykulila oči. „Žádné protesty?“

„Ne.“

„Ty všiváku! Ty jsi to měl už dávno promyšlené, že půjdeme společně, viď?“

„Něco mě napadlo. Pojď ke mně.“ Chtěl ji k sobě stáhnout, ale nedala se a uhnula mu.
 „Nemám chuť.“

Zasmál se. „Dej mi třicet sekund, a budeš ji mít.“ A opravdu jí ji přinavrátil.
Něco po třetí ráno odstavil Ben džíp na okraji cesty. „Ten nápad se mi vůbec nelíbí,“ prohodil k Savanně. „Dovol mi aspoň, abych tě zavez] až k hangáru.“

„Ale Bene, už jsem ti to přece řekla aspoň stokrát. Džíp je moc hlučný. Kdyby ho někdo na ranči dona Luny zaslechl a šel se po něm podívat, bylo by všechno v háji. Odtud to už pěšky lehce zvládnu.“

„Máš ale těžká zavazadla.“ Posunkem ukázal na objemnou kabelu a menší tašku. „A navíc máš i moje věci.“

„Bez obav. Zvládnu to. Jeden oblek, džíny a holicí potřeby navíc jsou pro mé hračka. Jsou to necelé tři kilometry a já jsem ve formě.“

Zazubil se. „O tom jsem se měl možnost přesvědčit.“ Nahnul se k ní a políbil ji. „Dávej na sebe pozor.“

„Vždycky na sebe dávám pozor.“

Vystoupili a šli spolu k bráně ranče. Savanna přelezla plot a Ben jí podal tašky. Zamávala mu a zamířila k hangáru.
Chvilku nato zaslechla nastartování džípu a jeho odjezd.
Měsíc jí svítil na cestu, a tak to byla docela příjemná procházka. Kromě koncertu nočního hmyzu byl všude klid. Ani psi neštěkali.
Ve čtyři už měla Cessnu zkontrolovanou, nádrž byla plná a letadlo připravené k odletu. Uložila svá zavazadla ke třem kufrům, které už byly na palubě. Zívla. Ani ona, ani Ben moc času na spánek neměli. Když si připomněla průběh dnešní noci, jenom se usmála.
Řekla si, že si na chvilku zdřímne, a vyndala z tašky
cestovní budík. Pohled jí znovu padl na kufry. Proč si Ricardo bere až tři kufry? Určitě se nechystá k návratu do Tří Lun ještě dnes.
Zvědavost ji přinutila podívat se na jejich obsah.
V tom největším bylo samé oblečení. Nepochybovala o tom, že Ricardovo. Další dva byly k prasknutí nacpané malými plastikovými balíčky. Nemusela být nijak speciálně školená, aby pochopila, co je v nich. Ten všivák obchoduje s drogami!
V žádném případě nechtěla mít na palubě takové svinstvo. Vyložila tedy oba kufry a po nich i Ricardův šatník z letadla a postavila je pěkně vedle startovací dráhy. Pak nastoupila znovu do kabiny, nastavila budík a uložila se k spánku.
Když v půl páté dorazil Contreras k hotelu, Ben ho už čekal přede dveřmi.
„Kde máš auto?“ zeptal se Ricarda. „Stojí u kostela. Jsi připravený?“

„Jistě.“

Vyrazili směrem k vězení. Pár metrů před cílem odvedl Ricardo Bena do stínu sousední budovy a pošeptal mu: „Počkej tady. Odlákám na pár minut Jesuse. Až budeme z dohledu, vezmi klíče, odemkni synovci a spěchejte k hotelu. Budu vás tam čekat.“

„Co je to za blbost?“

„Psst. To je jediný způsob, jak dostat toho chudáka kluka z basy.“

„Krucinál! Contrerasi, tvrdil jsi mi přece, že s Ortizem je všechno zařízené.“

„Vznikl malý problém. Musel jsem změnit plány. Chceš dostat svého synovce ven, nebo ne? Tohle je jediný způsob.“

Ben si založil ruce v bok. Ze všech sil se ovládal, aby
tomu hajzlíkovi nevrazil pár facek. Co má teď dělat? Když Kurta unese, pověsí si na krk celou mexickou policii. Jenže Savanna čeká v letadle. Má vůbec na vybranou? Zhluboka nabral dech. „Jdeme na to.“

Ben se skryl v temném výklenku a pozoroval Contrerasa, jak jde k vězení. Za chvíli vyšel s Jesusem ven a Ben zaslechl, jak ho oblbuje pohádkou o tom, že si zabouchl klíčky v autě.
Sotva byli v bezpečné vzdálenosti, Ben vklouzl dovnitř, sebral klíče a odemkl mříž mezi kanceláří a celami.
„Kurte! Kurte!“ šeptal polohlasem, když strkal klíč do zámku cely. Vešel dovnitř a zatřásl spícím Kurtem. „Kurte, probuď se!“

„Bene! Co tady děláš?“

„Řítíme se do pořádného průšvihu. Vstávej, mizíme!“ A už stahoval povlečení z polštáře. „Oblíkej se! Hni sebou! Pak ti všechno vysvětlím.“

Zatímco si Kurt oblékal džíny a obouval tenisky, Ben nacpal do povlaku všechny jeho osobní věci a léky od Savanny.
„Nevím, kde mám peněženku a hodinky,“ stěžoval si Kurt.
„Prohledej kancelář, já zatím zase pozamykám.“ Ben spěšně upravil polštář a přikrývku do tvaru spícího těla a přikryl je prostěradlem. Pak zamkl celu. Běžel k hlavní mříži, zamkl ji a pověsil klíče na své místo. „Pospěš!“ naléhal na Kurta.
„Peněženku jsem našel, ale hodinky ne.“

„Pravděpodobně se jimi teď chlubí Ortiz,“ zavrčel Ben a opatrně vyhlédl z budovy. „Přikrč se a utíkej k hotelu. Přijdu hned za tebou.“

Počkal, až mu Kurt zmizí z dohledu, a pak teprve se vydal za ním.
Když se za hotelem zase setkali, Kurt se šeptem zeptal: „Můžeš mi vysvětlit, co se děje?“

Ben mu v zkratce řekl, co se přihodilo. „Ten hnusný podvodník ale ještě netuší, jaké ho čeká překvapení,“ uzavřel své hlášení Ben s úšklebkem na tváři.
Před hotelem zastavila corvetta. Ben přistoupil k řidiči. „Tak spusť, Contrerasi.“

„Máš prachy?“

Ben prudce otevřel dveře auta, vytáhl Ricarda ven a přitiskl ho zády na kapotu. „Tvrdil jsi, že Ortiz souhlasí s propuštěním Kurta, když dobře zaplatím.“

Ricardo poulil oči, brada se mu chvěla. „Ano, to řekl. Přísahám.“ Pokoušel se osvobodit z Benova sevření.
„Podrž ho, Kurte.“ Ben zvedl ze země pohozenou cihlu a přitiskl Ricardovu ruku na kapotu. „Rozdrtím ti po jednom prsty, když mi neřekneš pravdu. A celou.“

Ben se rozehnal cihlou a Ricardo začal zpívat. Ortiz prý souhlasil s propuštěním Kurta za deset tisíc dolarů, ale ne hned v nejbližších dnech. Až těsně před návratem dona Luny s manželkou. A sám se chtěl taky vypařit. Měl po krk Tří Lun, šel mu na nervy život pod přísným dohledem dona Luny. Proto chtěl těch dvacet tisíc, aby odtud mohl vypadnout a už nikdy se sem nevrátit.
„To je celá pravda,“ kňučel Ricardo. „Přísahám při hrobě své drahé matky.“

„Najdi něco, čím bychom ho mohli svázat,“ požádal znechucený Ben Kurta.
Za pár minut byl svázaný a umlčený Contreras opřený o kapotu auta jako vánoční stromek.
„Co s ním uděláme?“ chtěl vědět Kurt.
„Necháme ho tady Ortizovi jako dárek.“

„Ale kdo poletí s letadlem?“

„To ti řeknu pak. Nastup.“

Tiše zajeli k zadnímu vchodu Ortizova domu a opatrně složili Contrerasa před dveře. Ben připevnil na přední díl Ricardovy hedvábné košile tlustou obálku s bankovkami a pod dveře vsunul vzkaz.
„Mimochodem, Contrerasi,“ pošeptal mu do ucha, „tvoje letadlo ti zabavila banka. Měl by ses naučit platit účty.“ Ušklíbl se a podrbal ho pod bradou. „Tak nashle…“

Ve chvíli, kdy Ben s Kurtem znovu nasedali do auta, rozlehl se městem kvílivý zvuk sirény. V Ortizových oknech se rozsvítilo. Ben zaklel. „To je poplach. Padáme.
Vyrazil, jako by měl za patami celé peklo. Modlil se, aby je nikdo nezpozoroval a nepronásledoval.
Jeho modlitby nebyly vyslyšeny. Po pár kilometrech, když vyjeli na nejvyšší bod cesty, Kurt vykřikl: „Jedou za námi! A mým autem. Poznám je podle předních světel.“

„Jak jsou daleko?“

„Takové tři, čtyři kilometry.“

Ben znovu zaklel a sešlápl plyn až k podlaze. „Jakmile dorazíme k bráně, vyskočíš ven, otevřeš ji a hned za mnou zase zavřeš. To je trochu zdrží.“

Savannin budík zazvonil už před dvaceti minutami. Umyla si obličej vodou z láhve, trochu si protáhla údy a snědla Snickers. Všude kolem bylo ticho. Měli tady být už před deseti minutami. Zapnutá v křesle pilota natahovala krk, aby viděla na cestu.
Světla! A blíží se ohromnou rychlostí.
Pro každý případ raději nastartovala. Corvetta prudce zabrzdila, Ben s Kurtem vyskočili a běželi k letadlu. Ben přidržel Kurtovi dveře, aby rychle nastoupil.
„Rychle!“ křičel Ben, když se Kurt nešikovně škrábal dovnitř. „Pronto!“
„Připoutejte se,“ přikázala Savanna. „Začínám rolovat.“

Při rozjezdu najednou spatřila, jak se sem řítí další auto. Nemínila ho brát na vědomí a zvýšila obrátky motoru.
Cessna už byla v plné rychlosti, když Savanna uslyšela sérii výstřelů a hvízdání kulek.
„Krucinál! Oni po nás střílejí!“ vykřikl ohromeně Ben. „Pospěš, odlep se už od země!“

„Vzlétáme. Držte si klobouky! Bude to strmý start.“ Adrenalin jí klokotal v žilách a srdce jí bilo až někde vysoko v hrdle, ale přinutila se plně se soustředit jedině na řízení.
Když konečně vyrovnala let a už se hladce vznášeli ve vzduchu, zasmála se. „Fantazie! Cítím se jako Indiana Jones.“

„Páni, to byl výkon,“ vyhrkl zezadu Kurt. „Klobouk dolů.“

Savana se podívala na Bena. Oči měl široce otevřené, čelisti semknuté a prsty zaťaté do opěrek sedadla. Zase už vypadal jako živá mrtvola.
„Bene, jsi v pořádku? Bene!“

„Co… cože?“

„Jestli jsi v pořádku.“

„Jistě, super.“ Zavřel oči, ale čelisti ani prsty neuvolnil.
„Kdo to po nás střílel a proč?“ Ben neodpovídal. Proto za něho odpověděl Kurt. „To musela být policie. Zkomplikovalo se to. Zřejmě ještě Ricarda Contrerasa nenašli,“ vysvětloval zběžně Savanne.
„Já jenom doufám, že nám nezasáhli něco důležitého.“

Ben sebou trhl. „Prosím?“

 „Například nádrž.“

„Ach můj bože! Nádrž?“

Zasmála se. „Nevzrušuj se! Tyhle přístroje by mi hned ukázaly, kdybychom ztráceli palivo. V žádném případě nespadneme jako kus kamene. Tahle krasavice umí hladce přistát i na poli, kdyby bylo třeba.“

„Na poli?“ Ben zbledl ještě víc.
„Bene, že ty se bojíš lítání?“

„Náhodou já lítám celý život.“

„Tak jsi nervózní proto, že pilotuju já? Můžu tě ujistit, že…“

„Nejsem nervózní.“

Pokrčila rameny. „Když myslíš…“

Letěli už téměř půl hodiny. Kurt v jednom kuse něco vyprávěl a Ben se naopak pořád tvářil jako sfinga. Savanna pocítila nepatrné píchnutí v levém boku. To se po pár minutách změnilo v trhavou bolest. Automaticky si na bolestivé místo sáhla rukou. Bylo mokré.
Podívala se dolů a spatřila na tričku a džínách velkou krvavou skvrnu.
Je zraněná!
Po kratičkém propadnutí panice se přinutila zachovat klid. Ze všech sil uvažovala. Muselo se to stát při startu. Byla příliš napjatá a příliš soustředěná na řízení, aby si toho všimla. Zřejmě je to jenom povrchové škrábnutí. Jinak by si toho musela všimnout daleko dřív.
I když to Ben nechce přiznat, určitě má z létání hrůzu. Viděla už dost podobných reakcí, aby dokázala chápat jeho psychické rozpoložení. Můžou ho děsit malá letadla všeobecně, a navíc i to, že je pilotuje žena. V žádném případě mu nesmí říct, že je zraněná a že krvácí.
Nenápadně si otřela krev z prstů o džíny. Z ničeho nic vyzvala Kurta: „Kurte, nechceš mi pomáhat s navigací?“

„Jasně. Co mám dělat?“

„Podej mi zezadu tu menší tašku a vyměň si místo s Benem. Bene? Bene!“

Podíval se na ni nevidoucíma očima.
„Vyměnil by sis, prosím tě, místo s Kurtem? Bude mi pomáhat s navigací.“

„Vyměnit si místa? Teď?“
Dusila v sobě smích. „Teď. Slibuji, že se nepřevrátíme. Odepni si pásy a přesuň se na zadní sedadlo.“

Neochotně, hlemýždím tempem se dal do pohybu.
Kurt se prodral na jeho místo dopředu. „To je super, Savanno. Víš, jak strašně bych se chtěl naučit lítat? Jak ti mám pomáhat?“

Ve skutečnosti žádnou pomoc nepotřebovala. Trasu znala téměř zpaměti a mapu měla jako vždy pro jistotu po ruce. Potřebovala Kurta z úplně jiného důvodu. Kdyby nebylo té nepříjemné bolesti, cítila by se skvěle. Ale moc dobře si uvědomovala, že by si měla ránu nějak ošetřit, aby tolik nekrvácela.
Ohlédla se na Bena. Svíral opěrky rukou jako v smrtelné křeči. Oči měl zavřené. Přiložila si ukazováček na rty a spiklenecky mrkla na Kurta. Překvapením zvedl obočí, když se dotkla bolestivého místa a ukázala mu zakrvácené prsty.
Vyděsil se. Otevřel ústa, aby užuž něco řekl, ale předběhla ho: „To nic není,“ zašeptala a nahlas ho požádala: „Otevři mou tašku. Ve vnitrní kapse na zip bych měla mít notes s tužkou.“

Kurt jí vyhověl. Vykulil oči, když místo notesu vytáhl polštářky balených hygienických vložek. „Tohle?“

Potlačovala smích nad jeho výrazem. Přikývla. „Rozbal jednu,“ zašeptala. Když tak udělal, znovu ho tiše požádala: „Podrž na chvíli řízení. Nepohni s ním, jen je drž.“

Vzala vložku a opatrně si vyhrnula tričko. Kousek nad pasem uviděla malý krvácející otvor. Letadlo se zakymácelo. Rychle chytila řízení.
„Co to bylo?“ vyjekl vyděšený Ben.
„Ale, jenom malá vzdušná díra. To je normální,“ uklidňovala ho přes rameno.
Kurt na ni bez hlesu zíral. Tvář měl bílou téměř jako Ben, když ze sebe konečně vysoukal: „Savanno, neměli bychom někde přistát?“

„Cože?! Stalo se něco?“ lekal se Ben.
„Ale ne. Všechno je v nejlepším pořádku,“ uklidňovala ho okamžitě Savanna. „Přistaneme na malém letišti u Corpus Christi. Musíme natankovat. Za chvíli tam budeme.“

Podívala se nenápadně na Kurta, ze kterého teď už byl stejný užitek jako z Bena. Přesto ho ale šeptem požádala: „Podej mi další, Kurte.“

Jako bez ducha vytáhl další vložku, ale na víc už se nezmohl. Oči se mu hrůzou rozšířily při pohledu na její zakrvavenou dlaň.
„Kurte!“

Nereagoval. Vytrhla mu polštářek z ledových prstů a zuby ho otevřela. Pravou rukou držela řízení a levou si přitiskla i druhou vložku na ránu. Pak si přes obě přetáhla tričko, aby je na ráně aspoň trochu přidržovalo.
Do přistání jim chybělo už jen pár minut, když se jí začaly dělat před očima mžitky.
Poprvé připustila, že zranění může být vážnější, než se jí zpočátku zdálo. Pohled na krví nasáklé vložky jí napověděl, že jí ztratila zřejmě hodně. Musí přistát. A to hned. Riskovat přistání na poli ale přece jenom nechtěla. Z Bena už byla i tak jenom hromádka neštěstí.
Konečně! Přistávací plocha na dohled! Díkybohu!
Provedla kontrolu před přistáním a udělala nad místem přistání povinný okruh. Zaplaťpánbůh, přistávací dráha byla volná a vítr byl také příznivý.
„Přistáváme,“ oznámila veselým tónem. „Zkontrolujte si, jestli máte bezpečnostní pásy zapnuté a servírovací stolky sklopené.“

Nikdo se vtipu nezasmál.
Přistání proběhlo hladce jako po másle. Zarolovala s letadlem mimo přistávací dráhu a teprve tam zastavila. Zhluboka se nadechla a hlava jí padla na řízení.
„Bene!“ vykřikl Kurt. „Dělej něco! Savanna krvácí!“

A dál už nic neviděla, nic neslyšela.
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    Kapitola desátá
Obklopovala ji nějaká nasládlá vůně. Savanna otevřela oči. Všechno kolem bylo bílé a oslnivě zářivé. Jako by se právě nacházela na konci velmi dlouhého tunelu. Právě toho tunelu, o kterém někteří lidé tvrdí, že je tunelem smrti.
Je mrtvá?
Neměla pocit, že by byla zemřela. Měla sucho v ústech. Ale mohla hýbat prsty u nohou…
Když se však totéž pokusila udělat s celou nohou, nepodařilo se jí to. Jako kdyby jí na ní leželo strašně těžké závaží.
Pokusila se zvednout hlavu. Všechno se s ní začalo točit jako na kolotoči, raději se proto svého záměru vzdala. Zamžikala víčky, aby se jí zaostřil zrak. Spatřila nad sebou zapojenou láhev infuze.
Nemocnice! Bože, ona je v nemocnici! Vyděsila se.
Nadzvedla hlavu. Tentokrát se to už podařilo. To závaží na nohou byl Ben. Spal jako dudek. Hlavu měl položenou na matraci a rukou jí objímal nohy. Na tváři měl minimálně týdenní strniště.
Rty a hrdlo měla vyprahlé. Kdyby se tak mohla napít!
„Bene.“

Otevřel oči. Měl je kalné a bělmo podlité krví. „Savanno!“ Vyskočil. „Díkybohu že ses už probrala.“ Vyběhl z pokoje a volal na sestru.
Ta žízeň byla nesnesitelná.
Buclatá sestřička s doběla odbarvenými vlasy se vkolébala do pokoje. Ben jí málem šlapal na paty. „Tak už jsme se konečně probrali?“ pronesla k Savanně.
„Ano,“ zamumlala Savanna. „Kde to jsem?“

„V Nemocnici svaté Marie v Corpus Christi. Měla jste na kahánku, má milá, ale jak se zdá, z nejhoršího jste venku.“ Sestra se mile usmála a změřila Savanně teplotu. „Třicet sedm.“

„Mám žízeň.“

Sestřička se natáhla pro džbánek, ale Ben už z něho naléval do sklenice. „Nechejte, já to udělám.“ Vložil do sklenice slámku a přiložil jí ji k ústům.
„Jak se cítíte?“ zeptala se sestra.
„Hrozně. Jsem unavená. Strašně unavená.“

Sestra ji poplácala po ruce. „Teď si odpočiňte. Dobře se o vás postaráme, spolehněte se.“

Savanna by se ráda zeptala na spoustu věcí, jenže mluvení ji stálo příliš mnoho sil. Přivřela víčka a nechala se unášet slastným nicneděláním.
Když se znovu probudila, pokoj už nebyl takový jako předtím. Jeho oslnivý jas mírně pohasl. Zakrátko zjistila, odkud se line ta nádherná sladká vůně. Nedaleko ní na parapetu okna stál tak půltucet váz plných růží – rudých, růžových, žlutých i bílých – a dvě tři kytice exotických květin, které neznala.
Infuzi měla ještě pořád zavedenou do ruky, ale nohama už mohla hýbat.
Opatrně se na posteli pohnula, aby zjistila, jestli má v pořádku i ostatní části těla. Ze židle, které si předtím nevšimla, vstala vysoká, opálená žena s moderně přistřiženými, krásně bílými vlasy a přistoupila k její posteli. Měla milou tvář se sympatickými vějířky vrásek smíchu kolem očí – nádherných očí – šedomodrých s dlouhými řasami.
Žena se usmála: „Zdravím vás, Savanno. Jsem Dorothy Favorová, Benova matka. Chcete něco podat?“

„Vodu, prosím. A kousek steaku by mi taky přišel vhod.“

Dorothy se tomu zasmála a přidržela jí sklenici, aby se mohla napít. „Myslím, že maso by pro vás v tomhle stavu asi nebylo vhodné, ale pokusím se sehnat nějaký bujón nebo alespoň nějakou polévku.“ Zmáčkla přivolávači tlačítko a požádala, aby donesli slečně Smithové večeři.
„Nic od drůbeže nebo od vajec,“ upozornila ji Savan –
na.
„To už vědí, drahoušku. Máte zaznačeno v kartě, že jste na drůbež alergická. Ben se o to postaral.“

Savanna se rozhlédla po pokoji. „A kde je Ben? Před chvílí tady byl.“

„Jeho sestra Ellen ho konečně přemluvila, aby šel do hotelu udělat něco se svým zevnějškem. Tři dny odtud nevytáhl paty. A bylo to na něm už opravdu vidět.“

„Tři dny? To jsem tady už tak dlouho?“

Dorothy přikývla. „Dva dny po operaci jste ležela na pokoji intenzivní péče a teprve včera vás převezli sem. Ztratila jste příliš mnoho krve a navíc jste dostala infekci. Ale už je to v pořádku. Štěstí, že Ben i Kurt mají vaši krevní skupinu.“ Pousmála se. „Hlavně Kurt vám chtěl za každou cenu darovat krev. Překonal tak sám sebe, protože zatím vždycky při pohledu na krev omdléval.“

„Škoda, že jsem se to dozvěděla až teď,“ zamumlala si pro sebe tiše Savanna.
„Co jste říkala, drahoušku?“

„Ale nic. Já jen, že je od vás moc milé, že jste sem přišla.“

„Po tom všem, co jste udělala pro mé hochy? Přišla jsem moc ráda. Představte si, že teď ve vašich žilách koluje i trochu mé krve.“ Mrkla na Savannu a pohladila ji po ruce. „To jako byste už patřila do naší rodiny.“

Dveře se otevřely a dovnitř vešel Ben. „Krucinál, tušil jsem, že to tak dopadne. Stačí odtud vytáhnout paty a –“

„Benjamine Francisi Favore! Dej si pozor na jazyk,“ napomenula ho Dorothy.
„Promiňte, dámy.“ Hladce oholený Ben vzal Savannu za ruku. „Jak se cítíš?“

„Už mi skoro nic není. Jenom mám hlad jako vlk.“

„A co by sis tak dala? Řekni, a máš to mít.“

„Už jsem řekla tvé matce, že takový steak by nebyl marný.“

„Donesu ti ho. Jaký máš ráda? Propečený nebo polosyrový?“

„Neblázni, Bene,“ brzdila ho žena za jeho zády. „Ona přece ještě nemůže jíst steaky.“ Žena byla věrnou kopií Dorothy, jen podstatně mladšího věku. Přistoupila k lůžku a představila se: „Dobrý den. Jsem Ellen Wainwrightová, Kurtova máma a Benova sestra. Je mi moc líto, co se vám stalo, ale jsem vám nevýslovně vděčná za to, že jste pomohla Benovi.“

Savanna se usmála. „Jsem ráda, že je váš syn konečně doma v bezpečí.“

„Je tady,“ opravila ji Ellen. „Spolu se zbytkem rodiny se zdržuje v hotelu. Zítra vás přijdeme všichni navštívit. Ale pro dnešek už stačilo. Čekají na nás s večeří.“ Jemně stiskla Savanně ruku. „Děkuji.“

Savanna s námahou zvedla ruku a sotva viditelně zatřepetala prsty za Dorothy a Ellen.
„Ty s nimi nepůjdeš?“ zeptala se Bena.
„Jak tě to mohlo napadnout? Zůstávám tady s tebou. Později si zaběhnu sníst něco dolů.“

Vešla sestra s podnosem. Ben jí ho pomohl složit a zvednout Savanně postel pod hlavou. Zvědavě nakoukl pod poklop. „Hmm… Je tady něco hnědého, něco opečeného, želatinový dezert a čajíček. Vypadá to… docela lákavě. Dal bych si říct.“ Zastrčil Savanně ubrousek pod krk a vzal do ruky lžíci.
Obvykle se chuť nemocniční stravy hodnotí jako odvar z ponožek. Tentokrát pro ni měla díky Benovi božskou chuť.
Další den navečer, to už byla dva dny při plném vědomí, ji začala Benova přehnaná péče přivádět k zuřivosti. Dalo jí obrovskou námahu dostat ho z pokoje, aby se šel také najíst nebo převléct. Trval na tom, že bude spát na židli u její postele, a nechtěl ani slyšet o tom, že by ji mohl krmit někdo jiný. Celá jeho famílie – kromě jeho sestry Allison, jejího manžela a jejich dětí, kteří zaplaťbůh zůstali v Chicagu – ji po skupinkách navštěvovala v průběhu celého dne.
Všichni byli ohromně milí, jenže Savanna toužila aspoň po chvilce klidu a ticha. Přivádělo ji k šílenství být připoutaná na nemocniční lůžko a napojená na různé hadičky. Hrůzou jí běhal mráz po zádech při pomyšlení na účet, který jí při ukončení pobytu předloží. Pravděpodobně spolkne většinu její provize, se kterou počítala za předání letadla. Cessna! Panebože! Co se s ní stalo?
 „Bene?“ ozvala se úpěnlivým hlasem. „Kde je letadlo?“

„Žádný strach. Zařídil jsem pro ně hangár nedaleko místa, kde jsme přistáli. Jeden z místních pilotů mi dokonce nabídl, že by je dopravil do Clover Field.“

„Do Clover Field? A pročpak? To letadlo patří jedné dallaské bance. Musím jim oznámit, že jsem jim je získala zpět, a co nejdřív je dopravit do Dallasu. Ta nehoda mi udělala škrt přes rozpočet. Budu potřebovat peníze na nájemné – a to už ani nemluvím o účtu za pobyt v nemocnici.“

„S tím si nedělej starosti. Léčení zaplatí Kurtův otec. Trvá na tom. A Clover Field jsem navrhl proto, že je blízko mého bydliště. Ale pokud na tom budeš trvat, ten chlapík ti ho klidně dopraví do Dallasu. Dohlédnu na to. O nic se nestarej, jen se uzdrav. Kdybych nebyl takový pitomec, nemusela ses do téhle šlamastyky vůbec dostat. Bože, bože, ty trable se mě drží jako stín.“ Zajel si prsty do vlasů.
„Ale… no tak. Ty přece za nic nemůžeš. Jsi snad…“ Její úvahy přerušil doktor s večerní vizitou.
„Vypadáte podstatně líp,“ pochválil ji doktor Washburn. „Tak se podíváme, jak jsem vás opravil.“ Sundal jí obvaz a pozorně se jí zahleděl na bok. „Hojí se to dobře. Myslím, že bychom vás mohli dnes večer odpojit od infuze, a pokud se budete dobře cítit, pošleme vás zítra odpoledne domů. Ovšem,“ pokračoval a zadíval se na ni přes obroučky brýlí, „pokud máte někoho, kdo se o vás bude starat. Bude to trvat asi dva týdny, než budete zase v pořádku.“

„Pojede k nám,“ ozval se rychle Ben. „Já se o ni postarám. Nebo jí najmu ošetřovatelku. Udělám, co pro ni bude vhodnější.“

„Já s tebou nikam nepojedu!“

 „Ale pojedeš.“

„A nepojedu.“

„Dáma nepotřebuje ošetřovatelku,“ přerušil je doktor bez ohledu na její protesty, „jenom někoho, kdo by jí připravil jídlo a dohlédl na to, aby užívala léky a nenamáhala se.“

„Zůstanu v hotelu.“

„Ještě si o tom promluvíme,“ uzavřel debatu Ben.
„Dobrá tedy,“ poplácal doktor Washburn Savannu po ruce. „Inu, slečno, vypadá to, že zítra opravdu půjdete domů. Nepochybuji o tom, že váš snoubenec se o vás dokonale postará.“ S těmito slovy zavřel za sebou dveře.
„Jaký snoubenec?“

Ben pokrčil nevinně rameny. „Musel jsem jim něco říct, když jsem tě přivezl.“

„Já s tebou nejdu. Zůstanu v hotelu, požádám o donášku jídla do pokoje a až budu dost silná, vrátím se do Dallasu.“

„No tak, Savanno, do téhle situace by ses přece nikdy nedostala, nebýt Kurta a mne. Vezmu tě k nám na ranč a postarám se o tebe.“

„Bene, jenom neber všechnu vinu na sebe.“

„Vinu? Žádná vina s tím nemá nic společného, ksakru! Miluju tě!“ Téměř křičel.
„A to ti mám věřit?“

„Jsi nepochybně ta nejpaličatější ženská, kterou jsem kdy potkal.“

Dveře se otevřely a vešla sestra. „Psst. Tohle je nemocnice, vážení.“

„Promiňte.“

„Přišla jsem vás odpojit od přístrojů,“ řekla Savaně. „Počkám na chodbě,“ zahučel Ben. „Můžu tě o něco poprosit, Bene?“ zeptala se najednou Savanna. „Nešel by ses dnes do hotelu pořádně vyspat?
Je mi už fajn, a kdybych něco potřebovala, mám po ruce zvonek.“

Nejprve protestoval, ale ona zůstala neoblomná. Až když mu sestra slíbila, že bude chodit Savannu pravidelně kontrolovat, neochotně svolil.
Sehnul se a políbil ji na tvář. „Nechám ti na stole své číslo. Když budeš potřebovat, zavolej. Ano?“

Přikývla.
Jakmile za sebou zavřel dveře, sestra si povzdychla: „Musíte být hrozně šťastná žena.“

Odpojila všechny hadičky, a když odtlačila stranou stojan s infuzí, najednou se Savanna cítila mnohem líp. Svobodněji. Kromě slabého poškubávání ve stezích na boku byla úplně fit. Nemusela by jezdit s Benem domů a snášet jeho přehnanou péči.
Stejně už na něm začíná být příliš závislá. Strávit s ním další dva týdny by znamenalo říkat si o malér. To by jí pak odchod ještě víc ztížilo. Ben ji určitě nemiluje. Jedná se pouze o fyzickou záležitost a částečně i o pocit viny, co ho přinutilo vyslovit ta slova…
Přesto je ale nepochybné, že Ben začal zastávat v jejím srdci zvláštní postavení. A postupně se jí tam začínala vtěsnávat i jeho rodina. Všichni jsou hrozně milí. Přesně v takové rodině si vždycky přála žít.
Háček však vězí v tom, že nechtěla být na nikom závislá – vždycky se snažila poradit si sama. Trochu se projde po pokoji, nabere ztracenou sílu a opustí nemocnici dřív, než Ben přijde. Cítila se na to dostatečně silná. Musí se jí to podařit. Ráno se už přece dokázala bez problémů posadit, když jí měnili ložní prádlo.
Ze všeho nejdřív se teď potřebuje dostat do koupelny. Pomalu se posadila a spustila nohy z postele.
Všechno v pořádku.
Postavila se.
Úplná hračka.
Ušla sotva dva kroky a polil ji studený pot, celá se rozechvěla, kolena se jí podlomila a jen díky posteli nespadla na zem. Strašná bolest v boku ji málem omráčila.
Sebrala všechny síly a vyčerpaně se položila na polštář.
Nu dobrá, zmýlila se. Je větší padavka, než si myslela. Chvilku si odpočine a po několika minutách to zkusí znovu.
Probudil ji polibek na tvář. „Jak se cítíš?“ zeptal se Ben. „Kolik je hodin?“

„Právě čas na ranní ovesnou kaši.“ Rozprostřel ubrousek a zasunul jí ho pod krk.
„To už je ráno?“

„Aspoň před chvílí ještě bylo.“

Kčertu! Chtěla odtud přece včera večer odejít! Určitě usnula hned po tom druhém pokusu.
Když vzal Ben do ruky lžíci, aby ji krmil, vyškubla mu ji z ruky. „Umím se najíst sama. Nejsem přece bezmocná.“ Hodila lžíci na podnos.
„Nějak jsme se dnes špatně vyspali.“

„Vyspali, nevyspali, nic ti do toho není. Chci jíst prostě sama a hotovo. A teď jdu do koupelny.“

„Odnesu tě.“

„To tedy neodneseš. Půjdu po vlastních.“ Odhodila přikrývku, slezla z postele a vykročila. Ben ji chtěl sice přidržet, ale ona jeho ruku rezolutně odstrčila. Stál za ní s rukama založenýma a pozoroval ji. Přehodila si přes ramena nemocniční župan, udělala dva kroky a ucítila, že ji zase přestávají poslouchat kolena. „No, snad bys mi mohl trochu pomoct.“

Bylo zřejmé, že se na té, pro ni nepříjemné, situaci, baví. Pomohl jí do koupelny. Dovnitř ho už ale vpustit odmítla.
Jediný pohled do zrcadla jí vyrazil dech. Vlasy měla jako slámu, obličej bledý a pod očima tmavé kruhy. Provedla svůj ranní rituál jak nejlépe uměla. Strašně toužila po sprše, ale bylo jí jasné, že pro tentokrát bude lepší ji oželet. Kdykoli zvedla levou ruku, projela jí tělem ostrá bolest. Měla tedy jenom jednu ruku na to, aby mohla se svým vrabčím hnízdem něco udělat. Umytí zubů a učesání ji dost vyčerpalo, přesto se začala cítit neporovnatelně líp.
Otevřela dveře. Ben u nich čekal, aby jí pomohl do postele.
Snědla snídani do posledního drobečku. Ben odložil podnos stranou a podal jí nějakou krabici.
„Máma se sestrami byly včera po nákupech. Prohlásily, že teď budeš muset nosit jemné a volné oblečení. Nepřinesl jsem všechno, co nakoupily, ale máma tvrdila, že první, čeho se budeš chtít zbavit, jen co tě osvobodí od hadiček a infuze, bude bezesporu nemocniční župan. Podívej se dovnitř.“

V krabici ležel bavlněný, máslově žlutý, jako peříčko lehký župan a pod ním žlutobílé košilové šaty a bílé pantoflíčky.
Dojetím nebyla schopná slova. Přiložila si župan k tváři.
„Líbí se ti?“

„Ach velmi, velmi… Vyřiď jim, že jim moc děkuji –“

Podal jí další krabici, zabalenou v růžové fólii a převázanou průsvitnou zlatou stuhou. „A toto je ode mě.“

Nedočkavě ji rozbalila. Našla v ní kompletní sadu kosmetiky Safari – od parfému až po pudr. Hrdlo se jí sevřelo ještě víc. Oči se zalily slzami. V rozpacích zamžikala víčky, ale i tak jí jedna či dvě slzičky unikly a sklouzly po tvářích.
„Miláčku, nechtěl jsem tě rozplakat. Vždyť to přece nic není.“

„Je to od tebe hrozně, hrozně milé, Bene, ale muselo to stát fůru peněz. Nemůžu to přijmout.“

„Pročpak bys nemohla? A teď bys mi mohla dát všechny potřebné údaje, abych mohl zavolat do té dallaské banky a nechal jim tam přepravit letadlo.“

„Už jsi toho pro mě tolik udělal, Bene! O to se už postarám sama.“

Do pokoje vstoupila sestra. „Je čas na hygienu.“

Ben políbil Savannu na tvář. „Já vím, že bys to dokázala, ale dovol mi to. Rád pro tebe něco dělám. Máma a ostatní za tebou přijdou později. Takže než se umyješ a oblékneš, zařídím všechno ohledně letadla a vyřídím i potřebné záležitosti kolem tvého propuštění dnes odpoledne. Souhlasíš?“

Savanna vzdychla. „Tak jo.“ Nato mu dala podrobné instrukce, co má ohledně cessny udělat.
Jen co se umyla a oblékla do nového roucha, začala přehlídka Benových příbuzných. Jako první přišli Ellen a George Wainwrightovi s dcerou Karen. Jejich díkům nebylo konce. Zastavili se u ní i z toho důvodu, aby se rozloučili před návratem domů do Houstonu.
George pro ni měl dobré zprávy. Najal si v Corpus Christi španělsky hovořícího právníka, který se už spojil s delegadem Ortizem v Třech Lunách. Ortiz prý našel u startovací dráhy drogy a také Ricarda Contrerasa s penězi od Bena a vzkaz u svých dveří.
George se zasmál. „I když byl Kurt zproštěn viny, nedomnívám se, že by se hned tak ukázal v Mexiku. Contreras teď obývá bývalou Kurtovu celu a pokud se nemýlím, jeho tchán vůbec nijak nespěchá dostat ho odtamtud na kauci.“

Ellen políbila Savannu na tvář. „Nikdy ti nebudeme moct být dostatečně vděční. A Kurt tě šíleně obdivuje.“

„A kde je vlastně Kurt? Chci se s ním taky rozloučit.“

„Pomáhá Benovi zařizovat tvé propuštění z nemocnice a pak stráví pár dnů u dědečka a babičky na ranči. Mám takový dojem, že chce přemluvit mého otce a Bena, aby mu přidělili na ranči nějakou práci. Potřebuje peníze na nové auto.“

Po odchodu Wainwrightových přišla Meg s Benovými rodiči. Ed Favor – v džínách, kovbojských botách, s kovbojským kloboukem na hlavě – byl věrnou kopií Bena, pravda o něco starší. Lišil se od něho pouze světlehnědýma očima, stříbrnými vlasy a břichem visícím mu přes opasek.
„Jen jsme sem s Meg zaskočili,“ řekl Ed, „a už zase mizíme domů. Od zítřka, až si trochu zvykneš, nás uvidíš, až tě to bude mrzet.“ Mrkl na ni. „Vypadáš dobře. Skutečná krasavice. Krasavice.“

„Děkuji.“ Savanna se usmála. „A vám, Doroty, děkuji za to, co jste mi koupila. Ten nemocniční župan jsem hned odložila.“

„Byl hrozný,“ rozčilovala se Meg. „Nepoddajný jako plech.“

Ještě chvíli spolu všichni čtyři klábosili a pak Benovi příbuzní odešli. Opravdu bylo proč Benovu rodinu zbožňovat. Všichni jsou k ní tak milí a přívětiví, i když je jim cizí. Škoda že…
Přibrzdila bouřlivý tok svých úvah. Ne, nepojede k nim. Sbalí si věci, zavolá si taxi a nechá se odvézt do hotelu. S námahou se dobelhala ke stolku. Byl prázdný. Otevřela skříň. Všechno, kromě kosmetické taštičky, kartáče na vlasy, zubního kartáčku a několika toaletních potřeb, bylo pryč. Nenašla dokonce ani svou peněženku, ani kreditní kartu.
„Proč nejsi v posteli?“ zeptal se ode dveří Ben.
„Hledám svoje věci.“

„A načpak je potřebuješ?“

„Protože si chci zavolat taxi a odjet do hotelu.“

„Ty máš ale tvrdou palici!“

„Oběd!“ Do pokoje vešla sestra s podnosem.
Ve dvě odpoledne už byly podepsané všechny propouštěcí listiny, léky a osobní věci sbalené v igelitové tašce. Savanna se vezla na vozíčku k nemocničnímu východu. Ben s papíry v ruce kráčel vedle ní.
Dveře se automaticky otevřely. Před nimi stál zubící se Kurt.
„A tohle má být zase co?“ zeptala se ohromená Savanna.
„To je náš povoz do Alvinu.“

„Takový parádní vůz?“

„Jo. Půjčil mi ho jeden můj dobrý přítel. Kurt ho byl včera vyzvednout. Máš vevnitř všechno potřebné, i postel. Budeš jako v bavlnce. Chtěl jsem vzít nejprve sanitku, ale otec prohlásil, že ta kraksna by z tebe vytřásla duši.“ Zvedl ji na ruce a uložil do auta. „Vidíš. Můžeš se tu cítit jako doma. Kurt bude řídit a já se povezu s tebou vzadu.“

Jen co vyrazili, Savanna usnula. Probrala se, až když jí Ben jemně zatřásl ramenem a zašeptal: „Savanno, miláčku.“

Byla pořád jako v mrákotách, dokud ji opatrně nesložil na čistě povlečenou postel.
„Kde to jsme?“ zamumlala ospale.
Vlahými rty se dotkl jejího čela. „Doma. Mi casa si casa. Můj dům je i tvůj dům. Navždy.“
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    Kapitola jedenáctá
Ošetřovatelka Donna vytáhla Savanně z boku poslední steh. „Už je to lepší?“ zeptala se, když jí tamponem vydezinfikovala ranky.
„To se nedá porovnat. Svrbělo mě to už k zbláznění. Můžu se konečně pořádně osprchovat?“

„Nevidím důvod, proč ne. Ale musíte být moc opatrná, abyste neuklouzla. Ještě pořád jste dost slabá.“

„Já jí pomůžu,“ zapojil se do rozhovoru Ben.
„Prima. A dbejte na to, abyste si ránu moc nerozmočila.“

Donna sbalila své nádobíčko a odešla. Když se za ní zavřely dveře, Savanna odhodila přikrývku a vstala z postele.
„Kam jdeš?“ chtěl vědět Ben.
„Jdu se osprchovat a umýt si vlasy. Už se sama sobě hnusím.“ Zamířila do koupelny. Ben jí šel v patách jako stín.
„Můžu vědět, kam jdeš ty?“

„Jdu ti pomoct.“

 „Ale já se jdu osprchovat.“
„Já vím.“ Vyzul si boty a začal si rozepínat džíny.
„Co to vyvádíš?“

„Svlékám se, nevidíš?“

Savana zakoulela očima. „To vidím. Ale proč?“ Zašklebil se. „Jdu tě umýt – tvoje sladké tělo a tvoje krásné vlasy.“

„Ale Bene…“

Zastavil hrozící příval jejích slov vášnivým polibkem. „Nechci slyšet žádné námitky. Chováš se, jako bych tě nikdy nahou neviděl.“ Pustil vodu, stáhl ze sebe zbytek oblečení a Savanně svlékl župan.
Je to nádherné, stát pod sprchou, pomyslela si Savanna. A ten požitek, nechat si od Bena mydlit tělo, je… je přímo neskutečně vzrušující. Poklekl jí k nohám a mydlil jí lýtka, stehna… pořád výš a výš. Z hrdla jí unikl sten. Ben však v mydlení nepřestával. Okolí rány jí omýval velice opatrně.
Nekonečně dlouhý čas věnoval mydlení ňader. Trvalo to celou věčnost. Cítila, jak jí nabíhají a začínají bolet. I bradavky jí ztvrdly. Všimla si, jak Ben svírá čelisti. Pohlédla dolů. I on byl vzrušený.
Všiml si jejího pohledu a usmál se. „Promiň. Ale pro mě je těžké to utajit.“

„Proč tohle všechno děláš, Bene?“

Výraz jeho tváře byl nadmíru laskavý. „Protože tě miluju –“.
Můj ty bože, pomyslela si, vždyť i já tě miluju. Ne, to není možné. To je absurdní. Tak rychle se přece nemůže nikdo zamilovat. Ale není-li to láska, co povznáší její duši, tak co to potom je?
Skončil mytím jejích vlasů. Najednou nevěděla, jestli ta pára kolem pochází z vody nebo z jejich rozpálených těl. Dotkla se ho na tom nejintimnějším místě.
Škubl sebou. „Miláčku, to ne… Jsi příliš slabá. Nemůžeme –“

„Pss.“ Přerušila jeho námitky polibkem. „Dovol mi aspoň se tě dotýkat.“

„Ty moje…“

„Dovol mi to, prosím.“ Znovu ho políbila.
Zachvěl se. Pevněji objal. Voda ze sprchy kaskádovitě stékala po jejich nahých tělech.
„Och, Savanno, tak strašně tě miluju,“ šeptal jí vzrušeně.
Ben vešel zadním vchodem. Osvěžil se sklenicí vody, setřel si z tváře pot a vydal se hledat Savannu. Našel ji v pracovně. Seděla v houpacím křesle začtená do knihy. Zůstal stát ve dveřích a hleděl na ni. Bože, jak jen ji miluje… K zbláznění.
Vlasy měla čerstvě umyté a krásně lesklé. Na sobě měla volný pletený pulovr, který pro ni vybrala matka se sestrami. Modrý. Líbila se mu v modré. Kraci, vždyť ona se mu líbí v čemkoli.
A nejvíc ze všeho v ničem.
Kromě těch několika polibků tehdy v koupelně nedošlo mezi nimi vůbec k ničemu.
Nebylo jednoduché ovládnout se.
Po pravdě to bylo hotové peklo. Chtěl se jí dotýkat, vášnivěji líbat, milovat se s ní, až by škemrala o milost. Celé noci se mu zdálo, že se s ní miluje. A přes den to nebylo o nic lepší.
Většinu času, který v průběhu dvou týdnů její rekonvalescence na ranči probděli, strávili spolu. Hráli karty, domino, scrabble a monopoly. Dívali se na televizi, pouštěli si videokazety. Donekonečna si vyprávěli – spolu, s rodinou, s přáteli, kteří se u nich zastavili na kus řeči.
Pouze v době jejího odpoledního spánku, na kterém kategoricky trval, se mohl věnovat své práci na ranči. Hravě ji zvládal. Sezona krmení, pro něho nejrušnější období, začne až za pár týdnů. Měl dobrého předáka i dělníky. Dokonce i Kurt se nabídl, že mu pomůže.
Ještě pořád jí neřekl, co vlastně na svém ranči chová. Když stočila řeč na jeho „stádo“, chodil kolem toho jako kolem horké kaše. Už ho to řádně znervózňovalo. Savanna si zřejmě představuje pod pojmem „ranč“ ohrady s dobytkem nebo koňmi. Dřív nebo později – vlastně určitě dřív, protože Savanna se chystá na kontrolu k doktorovi – bude muset s pravdou ven.
Děsil se už jenom pouhé představy svého přiznání. Příšerně se jí děsil. Znal její reakce na drůbež a vůbec všechno, co má peří. A věděl, z čeho pramení. Vázaly se k nim její zlé vzpomínky. A když byl pro ni život mezi drobnými kuřaty a o trochu většími krůtami nesnesitelný, jak přijme, že jeho stádo tvoří několik tisíc dvoumetrových, více než padesátikilogramových emu?
Právě tyto ptáky, silně připomínající pštrosy, choval Ben na ranči. Emu. Byl dnes největším chovatelem těchto impozantních nelétavých ptáků v státě. Začínal úplně od píky; přivezl několik párů z Austrálie, léta kolem nich dřel, dokud se obchod nerozběhl. Teď už mu vynášeli hezké peníze. Až by se snad někdo divil. O takových se leckomu v životě ani nezdálo.
Savanna o tom ale neměla vůbec tušení. Požádal celou svou rodinu, aby se zdrželi diskusí na toto téma. Chtěl získat čas.
„Ahoj!“ promluvil konečně.
Zvedla oči od knihy a usmála se. Tál pod jejím úsměvem jako máslo. „Copak to čteš?“

Ukázala mu obal. „ Poslední, od Sandry Brownové.
Půjčila mi ji tvá matka. Je dobrá. Taková… sexy.“ Zvedla obočí.
Zasmál se. „Takže sexy? Jo, když už hovoříme o sexu, nezapomeň se zeptat doktora Tannera…“

„Nezapomenu.“ Podívala se na hodinky. „Za třičtvrtě hodiny musím být u něho.“

„Dám si jenom bleskovou sprchu a můžeme jet. Jestli půjde všechno hladce, co bys řekla na nějakou nóbl večeři?“

Nadšeně přikývla. „To by bylo super. Začíná se mě totiž chytat ponorková nemoc.“

Z ambulance doktora Tannera vyšla s úsměvem. Mrkla na Bena. „Tak se už pojďme konečně najíst.“

„Co říkal?“

„Všechno ti do puntíku řeknu později.“

V autě se musela hlasitě zasmát výrazu jeho tváře. Věděla, jak dychtí po podrobnostech.
Nastartoval, zapnul klimatizaci a natočil se k ní. „Už je později. Tak co říkal?“

„Tak tedy poslouchej. Říkal, že rána se mi nádherně hojí. A také, že se už pomalu můžu znovu vrátit k normálnímu životu. A ještě, že mě chce za dva týdny zase vidět.“ Zapíchla si prst do tváře, jako by o něčem úporně přemýšlela. „Zapomněla jsem snad na něco?“

„Savanno, zeptala ses ho na to… no vždyť víš.“

„Na co že jsem se ho měla ještě zeptat?“

„Ženská! Měla ses ho zeptat, jestli se můžeme milovat.“

Zasmála se. „Jo. Zeptala.“

„No a?“

„Pokusím se ti přesně reprodukovat jeho slova: Pokud se při tom nebudete věšet na lustr, normální milování vám nemůže ublížit. A dodal ještě, že kdybych měla bolesti, mám toho nechat, a když budu unavená, mám si odpočinout. Ten tvůj doktor Tanner je ohromně milý pán. Můžeme se už teď konečně jet někam najíst? Mám hlad jako vlk.“

„Máš chuť na mořské potvory?“

„Já? Vždycky.“

Zazubil se. „Objednal jsem stůl u Gaidy v Galvestonu. Za půl hodinky jsme tam.“

V restauraci měli stůl u okna. Bezvadně upravený, se svíčkami. Naservírovali jim lososa s krabí omáčkou. Restaurace byla plná, ale s výjimkou číšníků tady nikdo nikam nespěchal. Všude kolem zněla živá vřava, občas přerušovaná smíchem. Během jídla pozorovali vlnící se Mexický záliv. V právě zapadajícím slunci se voda nádherně leskla.
Turisté, opálení po celodenním opékání na slunci, se v houfech procházeli po molu. Oblečení jak se na dovolenou patří, se vozili v drožkách nebo jen tak bloumali se zmrzlinou v ruce.
Savanně bylo nesmírně dobře. Podívala se na Bena a bez jakékoli příčiny se rozesmála.
„Myslel jsem, že tady bude větší klid,“ poznamenal. „Měl jsem si to nejdřív prověřit.“

„Ale mně se tady líbí. Už léta jsem nebyla v Galvestonu. Už jsem úplně zapomněla, jak to tady vypadá.“

„Když se ti tady tak líbí, můžeme se sem někdy příští týden znovu vypravit a prohlédnout si město.“

„Prima. To by bylo super.“

„Savanno?“

„Ano?“

„Víš… chci se tě něco zeptat.“

„Tak ven s tím.“

„Co si myslíš o emu?“

„O emu?“
„Jo. Jsou to ptáci podobní pštrosům, jen trochu menší a…“

„Já vím, jak vypadá emu. Setkávám se s ním při luštění každé křížovky. Nelátající pták na tři.“

„A co si o nich myslíš?“

Pokrčila rameny. „Ještě jsem žádného na vlastní oči neviděla. Ale protože se jedná o dvounohého tvora, zdržím se raději komentáře. Proč se ptáš?“

„Ale… jen tak. Můžu ti položit ještě jednu otázku?“

„Doufám ale, že tahle bude mít hlavu a patu, ne jako ta předešlá.“ Napila se ledového čaje.
„Vdáš se za mě?“

Málem jí zaskočilo, nemohla polknout. Když se jí to konečně podařilo, odpověděla otázkou: „To myslíš vážně?“

„Jo. Dneska myslím všechno vážně.“

„Ale proč?“

„To je přece prosté. Protože tě miluju, Savanno. Miluješ ty mě aspoň trochu?“

Otáčela v ruce sklenicí a pozorovala, jak kostky ledu narážejí na její stěnu. „Tuším ano, ale…“

„Savanno, podívej se mi do očí.“ Zvedla zrak. Jeho pronikavý pohled ji zbavoval schopnosti vytáčet se. „Odpověz mi jasněji.“

„Já vlastně ani nevím, co je to láska. Já… Ještě nikdy jsem nebyla zamilovaná.“

„Nikdy?“

Zavrtěla hlavou. „Je to strašné, já vím, ale já jsem jenom obyčejný, hrozně nezávislý člověk. Nejsem si jistá, jestli bych dokázala být jen tak domácí buchta.“ V žaludku jako by se jí najednou začaly rojit divoké včely. „Bavme se raději o něčem jiném.“

Uhnula pohledem, pak se na Bena opět zahleděla. Nešťastný výraz jeho tváře jí zamrzel. Bože můj, nechtěla ho přece ranit! On je ten poslední člověk na světě, kterému by chtěla ublížit. Chytila ho za ruku.
Stiskl jí prsty a usmál se. „Nebudu na tebe naléhat. Promluvíme si o tom později. Nedáme si teď zákusek?“

Usmála se. „To je ono. Mělo by to být něco čokoládového… totální prohřešek proti zdravé výživě.“ Vyzula si sandál a prsty nohy mu přejela po nohavici. „Ty máš taky chuť na nějaký prohřešek?“

„Já vždycky, miláčku. Vždycky.“

Trochu se nahnula dopředu a její noha postupovala výš a výš. Významně na něho mrkla. „Ještě je před námi celý večer.“

Cestou domů se Ben ze všech sil snažil krotit své erotické představy, jak Savanna leží pod ním, rozpálená a rozvášněná. Sešlapoval plyn až k podlaze.
Savanna se pokoušela myslet na něco jiného než na svou touhu po Benovi. Pokožka jí hořela, prsa se nalévala. Přestože ani jeden z nich nepromluvil ani slůvko, vědomí jejich vzájemné blízkosti stačilo.
Rychlost ji tiskla do sedadla. Jel jako šílenec.
Dva týdny abstinence v těsném, přímo intimním kontaktu si vybíraly svou daň. Kdeže romantická předehra… Sotva vešli do dveří Benova domu, byli oba připravení. Až příliš…
Ben za sebou zabouchl dveře nohou a sevřel Savannu do náruče. Zabořila prsty do jeho hřívy a přitáhla si jeho ústa k svým. Líbala ho vášnivě, nenasytně. Chytil ji za zadek, nadzvedl, a ona mu opatrně ovinula nohy kolem pasu.
Z hrdla se mu draly vášnivé vzdechy. Zamířil rovnou do ložnice. Došli pouze k pohovce. A už bylo slyšet jen šustění svlékaného šatstva, rozevíraných zipů, cvrnkání utrhaných knoflíčků, praskání švů. S jednou rukou v rukávu košile a s džíny na půl žerdi se přisál na její prsa a zasypával její hrdlo vlhkými polibky.
„Nebesa, já tě tak miluju!“ vzdychal Ben. „Nedovol mi, abych ti ublížil. Panebože, nedovol to.“

„Vždyť mi neubližuješ. Chci tě, chci tě, chci… Tak pojď už,“ nedočkavě na něho spěchala.
V divokém propletení rukou a nohou se převraceli, dokud Ben nezůstal pod ní. Maličko jí pomohl do sedla a už se společně vydali na divokou jízdu.
Nenasytně vstřebávala radost, že se opět milují, nemohla se jí nabažit.
Orgasmus přišel náhle, v celé svojí kráse. Zaklonila hlavu a sála do sebe chvějivý výkřik nádherné extáze. Jako vnitřní zemětřesení, jako nenadálá křeč, která se zmocnila jejího těla, zaplavoval ji ještě nikdy nepoznanou blažeností. Ben ji s nepříčetným zaúpěním následoval.
Chvíli bylo ticho a pak se rozezvučely hodiny Benova dědečka. Začaly odbíjet. Jedna. Dvě. Tři. Čtyři. Pět. Šest. Sedm. Osm. Devět.
Orosená těla jako na povel zklidněla. Oči se jim střetly. Rozesmáli se.
„Miláčku, rozezvučela jsi mě na vteřinu přesně.“

Znovu smích.
„Myslím, že to bylo vzájemné.“

„Neublížil jsem ti?“

„Ne.“ Položila se tváří na jeho širokou hruď a zaposlouchala se do bušení jeho srdce. „A já jsem ti neublížila?“

„Co tě to napadlo?“ Objal ji a přivinul blíž k sobě. „Dokonce jsem si ani nestačil dát dolů kalhoty.“

„To proto, že jsem tak neodolatelná.“

 „O tom nepochybuj.“ Pocuchal jí vlasy. „Miluju tě, Savanno. Strašně moc tě miluju.“

Sekundy plynuly. Dlouhé, nekonečné sekundy.
„Já tě taky miluju, Bene,“ zašeptala téměř neslyšně.
„Řekni to ještě jednou.“

„Miluju tě, Benjamine Francisi Favore.“

Zakabonil se na ni. „To jsem si mohl myslet, že si to neodpustíš. Ach mámo, mámo, co jsi mi to provedla!“ povzdechl si.
„Co to říkáš?“

„Co je to za jméno pro mužského – Francis? Když jsem byl ještě děcko, aspoň tisíckrát jsem se musel servat pro tohle své potrhlé jméno.“

Třela si tvář o jeho měkkou chundelatou hruď. „Mně připadá docela milé.“

Vtom strnul a vzápětí se chytil za hlavu.
Zvedla hlavu. „Co se děje?“

„Vždyť my jsme nepoužili žádnou ochranu!“

Teď se chytila za hlavu i Savanna.
„Miláčku. Strašně mě to mrzí. Úplně jsem ztratil hlavu.“

Ticho.
Vzdychla. „To není jenom tvoje vina. Já jsem na to taky ani nepomyslela. Teď nám nezbývá nic jiného, než si držet palce.“

„Bylo by to tak hrozné, kdyby se něco stalo?“

V prvním okamžiku chtěla říct, že by to byla katastrofa. Živě si představila, jak se v osmém měsíci pokouší vsoukat do kabiny zabaveného letadla. A najednou se jí z hrudi začal šířit zvláštní pocit. Oči se jí zalily slzami.
„Savanno?“

„Já… já nevím. Neumím si samu sebe představit jako matku. Nikdy jsem neměla ani psíka.“ Přivinul ji k sobě.
* * *
Ráno se probudili dost pozdě. Byla to velice dlouhá noc.
Savanna spala na břiše. Ben ji začal probouzet jemným škrábáním na zádech. „Co bys řekla nějaké snídani?“ zeptal se. „Anniiny palačinky by ti mohly přijít vhod.“

Annie, Benova hospodyně, dělá ty nejlepší palačinky na světě. „S radostí.“

„Jdu ji požádat. Chceš si ještě před snídaní zaplavat? Vím, že umíráš touhou po bazénu.“

Převrátila se na záda, když si Ben začal natahovat džíny. „Víš, co bych teď ze všeho nejvíc chtěla? Vidět tvůj záhadný ranč.“

Ruce mu při zapínání zipu zmrtvěly. „Záhadný?“

„Jo, protože kdykoli začnu mluvit o kravách, otočíš řeč jinam.“

„Chceš i slaninu?“

„Vidíš?! Přesně jako teď“

„Promiň, ale mám hlad. Nedokážu se teď soustředit na nic jiného než na jídlo. Tak chceš tu slaninu, nebo ne?“

Vzdychla si. „Mně je to jedno. Nechám to na tobě.“

Ben si oblékl čistou košili, zastrčil si ji do kalhot a podezřele dlouho stál zády k ní.
„Po snídani…“ řekl po chvíli, „… po snídani tě provedu mým královstvím.“

„Konečně! A ani to nebolelo, vid?“

Otočil se a podíval se na ni s vážným výrazem tváře. „Savanno, opravdu mě miluješ?“

Usmála se. „V noci jsem ti to přece opakovala nejméně tisíckrát.“

„Až uvidíš ranč, zeptám se tě na to znovu.“
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    Kapitola dvanáctá
Savanna hleděla vytřeštěnýma očima na dráty ohrazené plochy. Žaludek se jí začal obracet. „Vždyť to jsou… to jsou přece…“

„Emu.“

Znovu se zahleděla na velké ptáky, kteří pobíhali sem a tam ve svých výbězích. „A kde máš krávy?“

„Nemám žádné krávy,“ přiznal se tiše.
„Ale říkal jsi přece, že jsi rančer?!“

„To jsem. Tohle je ranč pro emu.“

„Kolik… kolik je těch potvor?“ ukázala rukou směrem k oplocení. „Kolik jich máš?“

„Když do toho zahrnu mláďata, jednoročky a chovné páry, tak zhruba pět tisíc.“

„Pět tisíc? Ty chováš pět tisíc těchhle odporných zvířat?“

Vzdychl. „Nejsou odporní a výběhy jsou daleko od domu. Do téhle chvíle jsi o nich přece neměla ani tušení.“

„To tedy ne.“

„Chceš vidět celý ranč nebo se chceš vrátit domů?“

„Mám jít, nemám jít…“ bručela si tiše sama pro sebe. „Co ti vyšlo?“

„Tak se tedy pojďme podívat na ten tvůj ranč.“

Ben ukázal na dům, který byl od nich asi kilometr daleko. „Tam bydlí můj předák se svou ženou. Ta menší budova vlevo je obydlí pro dva až tři dělníky. Ostatní denně dojíždějí.“

„Kolik lidí zaměstnáváš?“

„Deset na plný úvazek celoročně. Během sezony líhnutí se jejich počet zdvojnásobí.“

„A proč? To se ti ptáci neumějí vyklubat z vajec sami?“

Ben se zasmál. „V přírodě je to trochu jednodušší. Ale tady se musí vejce sbírat, označovat a vkládat do umělých líhní. Mláďata pak musí být v líhni pod pečlivým dohledem. Ta je tamhle,“ ukázal na řadu nízkých budov. „A jejich značkování dá taky pořádně zabrat.“

„Vyje značkujete? To každému pověsíte na krk identifikační kartu?“

Zašklebil se a opravil ji: „Něco takového. Používáme ale kroužky na nohy a mikročipy.“

„Mikročipy? Takové jako v počítačích?“

„Podobné. Každému vsadíme pod kůži malý elektronický čip, abychom věděli o každém jeho kroku.“

Otřásla se. „To zní jako vystřižené z hororu.“

„Ale kdepak. Je to jistý druh umění. Chceš se podívat do líhně?“

Zaváhala.
„Teď je prázdná. Sezona začne zhruba za měsíc a potrvá do března. Mláďata, která se vylíhla na jaře, jsou už velká na to, aby mohla být uvnitř v halách. Většinu času tráví venku.“

„Tak pojďme.“ Vtáhla hlavu mezi ramena.
Nejprve se zastavili ve vstupní hale. Ben si začal zouvat boty. „Vyzuj se také, a umyj si ruce antibakteriálním mýdlem, co leží tamhle na umyvadle. Pak si obleč tohle.“ Ukázal na plášť.
Savanna se na něho tázavě podívala. „Budeme operovat?“

„Ne. Ale tady je přísně sterilní prostředí. Snažíme se ho co nejvíc chránit před bakteriemi.“

V pláštích a návlecích místo bot vešli do čisté, čerstvě vybílené haly. Navzdory bezvadné čistotě, která tam vládla, přece jenom cítila v teplém ovzduší pach drůbeže, který jí vždycky připomínal nepříjemné roky dospívání. Zaťala zuby. Snažila se nebrat na vědomí stav svého žaludku a vzrůstající pocit úzkosti.
„Copak je tohle?“ zeptala se a ukázala na jeden přístroj.
„To je inkubátor.“

„A ten druhý?“

„Umělá líheň.“

Předklonila se a nahlédla skleněným okénkem dovnitř. Leželo v ní obrovské vejce. Největší vejce, jaké kdy viděla. Bylo velké jako baklažán a nádherně do zelena zbarvené.
„Říkal jsi, že ještě není sezona. Co tady dělá to vejce?“

„To je moje srdeční záležitost. První vejce od Minervy v téhle sezoně. Nikdo jí neřekl, že má ještě počkat. To je samička jednoho z mých prvních plemenných pára a pořád ještě nejlepší nosnice na ranči. Minerva a její druh Král John jsou mými miláčky. Je jim už třináct let.“ Přistoupil k umělé líhni a přečetl si na ní nějaký lístek. „Pokud se z toho vejce nějaké mládě vylíhne, mělo by to být tak za den, za dva.“

Savanna nemohla odtrhnout oči od vejce. Leželo tam takové osamělé, samotinké v prázdné sterilní hale. Opuštěné.
Zachvěla se, aby setřásla nepříjemný pocit soucitu. Proč by se měla starat o nějaké pitomé vejce? „A to je konec naší exkurze?“ zeptala se Bena. „Pokud si přeješ.“

„Prima.“

„Jsi unavená?“ zeptal se na zpáteční cestě domů. „Vůbec ne. Aleje mi hrozně horko. Pojďme se okoupat.“

Chvíli mlčky kráčeli pěšinou. „Savanno… jak se ti tam líbilo?“ Hodil hlavou směrem k ranči za zády.
„Můžu být upřímná?“

Zhluboka nabral dech. „Musíš.“

„Nebylo to pro mě jednoduché. Nemám v lásce žádné opeřence. To už přece víš. Tihle sice nehudrají, nekvokají, ani nepiští, ale i tak se přiznám, že k emu necítím žádnou větší lásku než ke kuřatům nebo krocanům. Nechtěj ode mne, abych tam ještě někdy vešla. To už neudělám.“

„Aspoň jsi upřímná. Není důvod, proč bys tam měla znovu chodit.“

Ben jí chtěl položit další otázku, ale váhal. Bál se její odpovědi. Když však dorazili k domu, bylo mu jasné, že už to déle odkládat nemůže.
„Savanno?“

„Ano?“

„Máš mě ještě ráda?“

„Co je to za otázku? Jasně že ano.“

S úlevou vydechl. „Díkybohu. Hrozil jsem se, že až to… víš, bál jsem se, že mě už nebudeš chtít ani vidět.“

„Chceš snad, abych sbírala vejce, chodila je krmit nebo se s nimi spřátelila?“

„Ne, to ne.“

 „Tak potom nemám proč být naštvaná. Musím se přiznat, že ranč s dobytkem by se mi zamlouval víc, ale poněvadž ti ptáci mají své teritorium a já také své, jsem schopná se s tím smířit.“

Šťastně ji objal. „Tak v tom případě se můžeme vzít.“

„Tak to prr, kamaráde.“ Odstrčila ho od sebe. „To jsem neřekla.“

„Ale miláčku…“

„Kruci, Bene, jsi jako prasklá gramodeska. Já…“ Umlčel ji polibkem. Po chvíli vycítil, že z ní napětí úplně spadlo. Úpěnlivě se modlil, aby konečně přivolila.
Savanna pozorovala Annie, jak pobíhá po domě a čile utírá prach. Vysoká, kostnatá žena se šedivými vlasy stočenými do uzlu měla dvakrát víc energie než ona v době své nejlepší formy.
„Annie, určitě vám nemůžu s ničím pomoct?“

Svým typicky dobráckým způsobem jí Annie odpověděla: „Určitě. Vy se starejte jenom o to, abyste se hezky zotavila.“

„Ale mně už nic není.“ Když se na ni Annie zahleděla, Savanna se poopravila: „Skoro. Zblázním se tady, když nebudu mít co dělat.“

Zazvonil zvonek u domovních dveří. Savanna rychle vstala a šla otevřít. Přede dveřmi stál Kurt s úsměvem od ucha k uchu. Už několikrát ji přijel k Benovi navštívit a nikdy nezapomněl na nějakou malou pozornost. Savanna ho už začínala podezřívat, že se do ní také zamiloval. „Ahoj, Kurte. Pojď dál. Myslela jsem, že dnes makáš na ranči.“

„Dnes vozím dědečkovi nějaké věci z obchodu. Jsem tady jenom na skok.“ Podal jí dvě knihy, které svíral v ruce, a vstoupil do domu. „Koupil jsem ti knížky. Jsou to detektivky. Říkala jsi, že máš ráda detektivky.“

„To mám, dík.“

„No, už musím mazat. Mám ještě nějakou práci.“

„Nepotřebuješ pomocnici? Ráda s tebou pojedu a pomůžu ti.“

Kurt se zděsil. „Ještě to tak! Ben by ze mne stáhl kůži zaživa, kdybych ti něco takového dovolil. Nesmíš se namáhat.“

„Ale…“

„Ještě se uvidíme.“ Zmizel jako blesk.
Savanna vzala knihy a šla na terasu. Neměla však náladu na čtení. Vzdychla, podepřela si bradu dlaněmi a pozorovala trávu, jak roste.
Otráveně odhodila časopis. Vůbec ji nebavil. V telce nebylo nic, na co by se chtěla dívat. Ani plavat se jí nechtělo. Annie měla volný den a Ben musel do města něco zařídit. Dorothy šla do kostela. Každý měl něco na práci, jenom ona ne. Nudila se k smrti. Nebyla zvyklá jen tak posedávat. Nečinnost ji vždy přiváděla do stavu zuřivosti.
Má Bena ráda, ale nemohou se věnovat jeden druhému čtyřiadvacet hodin denně. On tady má svou práci a ona… nic.
Měla u sebe klíčky od auta, ale vůbec nevěděla, kam by si mohla vyjet. Kdyby byla v Dallasu, zajela by na letiště a vypůjčila si nějaké malé sportovní letadlo. Létání jí už hrozně scházelo. Postrádala je stejně, jako by postrádala ruku nebo nohu. Toužila být ve vzduchu.
Kdyby byla víc domácky založená, jistě by si našla nějakou práci kolem domu. Jenže nebyla typ ženy, která jen tak levou rukou upeče jablečný koláč nebo uplete šál, aby vyplnila čas. Benův rozlehlý dům se čtyřmi ložnicemi působil útulně. Byl moc hezký a vkusně zařízený typicky mužským stylem: hodně dřeva, kůže a tkaných látek. Díky pečlivosti hospodyně nebylo nikde ani smítko prachu. Ne že by se Savanna vyžívala právě v utírání prachu, ale aspoň by za ní bylo něco vidět.
Vyšla ven. Bloumala bezcílně z místa na místo.
Netušila, proč se jí myšlenky zatoulaly k opuštěnému vejci v umělé líhni. Možná mají něco společného.
Než však přišla na to, co by to mohlo být, už ji nohy vedly pěšinou mezi obrovitými duby. Bylo pravé poledne, na obloze ani mráček. „Za chvíli už bude zase pořádné vedro,“ zabručela si pod nos.
U vstupních dveří zůstala stát a rozhlédla se kolem. Nebylo tam ani živáčka. Všichni zaměstnanci mají pravděpodobně plné ruce práce v ohradách. Váhavě otevřela dveře a nakoukla dovnitř. Nikdo.
Vydrhla si ruce, navlékla si povinné doktorské roucho a otevřela skleněné dveře do haly.
Vejce leželo nepohnutě v umělé líhni na protějším konci haly. Šla přímo k němu. Opřela se lokty o stůl pod líhní, podepřela si bradu a zahleděla se na ně.
„Nazdar,“ oslovila je.
Vejce nic.
„Nejsi moc slušné, když mi ani neodpovíš na pozdrav,“ vytkla mu a zasmála se svému hloupému nápadu.
To je zvláštní, že v ní tohle vejce nevyvolává žádné nepříjemné pocity. Ani žaludek se jí nebouří. Jistě, se slepičím vejcem se nedá srovnávat. I hala je osvětlená a čistá – ne jako ten hnusný, špinavý, temný kurník z dětství.
Třeba se ten její chorobný strach po tolika dlouhých letech konečně vytrácí. „Nebylo by to super?“ zeptala se vejce.
Vejce zůstalo němé.
„Opravdu v tobě někdo je?“

Žádná odezva. Nespouštěla z něho zrak.
Najednou se pohnulo. Ne! To není možné! Znovu se pohnulo.
Jako zhypnotizovaná hleděla, jak se mírně kolébá ze strany na stranu. Téměř se otáčelo kolem své osy a i Elvis by zbledl závistí nad ladností jeho pohybů. Pak se z něho ozval nějaký tlumený zvuk.
Panebože!
Běžela ke dveřím, prudce je otevřela a křičela na plné hrdlo: „Pomoc! Pomóóc!“

Nikdo se neobjevil. Co si teď počne?
Chytila se za hlavu a běžela zpět k líhni. Ve skořápce už byla malá dírka. Píp, píp, píp. Poulila oči úžasem na neustále se zvětšující otvor. Pípání zesílilo a vejce se už kolébalo jako pominuté.
„Panebože!“ Běžela opět ke dveřím a zase vyděšeně volala: „Pomóóc! Kde jste kdo! Pomóóóc!“

Nic.
Znovu se vrátila k vejci. Mokré, vyzáblé mládě zavadilo nožkou o skořápku a vypadlo z ní. Savanna nevěděla, co má dělat.
Je v té bedně vzduch? Jestli není, to ubohé stvoření se
udusí!
Při pokusu vstát se mu nemohoucně podlomily nožičky a upadlo. Nepokoušelo se zopakovat svůj pokus. Jen tam tak vyčerpaně leželo. Nebesa, co když umírá? Otočilo k ní své velké hnědé oči. Jako by prosily, aby něco udělala.
Zase běžela ke dveřím, volala o pomoc, ale zase se nikdo neozval. „Tak dobrá.“

Rychle přistoupila k bedně, otevřela ji a vytáhla mrně ven. Ucítila v dlaních malou, chvějící se mokrou kuličku. Položila mládě na ručník a velice opatrně je do něho zabalila. Přivinula je k sobě a ptáče jako by se k ní také tulilo.
Usedla na zem, zkřížila nohy a jako něco posvátného držela mládě v náruči. Čekala, až se někdo objeví. Nikdo se ale neobjevoval.
Nakonec usoudila, že musí někoho vyhledat sama. Malé emu položila do hnízda z ručníků. „Vypadáš srandovně,“ oznámila mu. Mělo dlouhé nohy, dlouhý krk, a tělíčko porostlé pruhy šedého a bílého pápeří, kdežto hlavičku puntíkovanou. Když byla u dveří, tak žalostně se rozpípalo a smutně na ni hledělo svými velkými hnědými kukadly, že ho tam nedokázala nechat samotné.
Založila si ruce v bok a hleděla na novorozence. „Kristepane, co si jen mám s tebou počít?“

Ben mířil k domu s výčitkami svědomí, že se tak dlouho zdržel. Věděl, že Savannu kruší tak dlouhé nicnedělání, proto ji chtěl vzít na oběd do Houstonu. Potom by se mohli zastavit třeba v muzeu. Už je dvanáct hodin!
„Savanno!“ volal z kuchyně. Když se mu nikdo neozval, vydal se hlouběji do domu a pořád ji volal jménem. „Jsem v koupelně s Elvisem,“ ozvala se najednou. Málem vyrazil dveře z pantů. „Prosím?“ Klečela u vany. Ohlédla se na něho přes rameno. „Zavři, aby mu nebyla zima. Řekla jsem, že jsem v koupelné s Elvisem.“

„Slyšel jsem dobře. A kde ho máš?“

„Ve vaně. Zapnula jsem ohřívač, zabalila jsem ho do ručníku, aby se mu neklouzalo, ale on do něho zaryl hlavu. Co mám dělat?“

„Co si zaryl…“ Ben přistoupil k vaně a nakoukl do ní. Vybuchl hurónským smíchem. „Kde jsi ho sebrala?“

„To je přece Minervin syn! Narodil se před hodinkou a já jsem náhodou asistovala při jeho příchodu na svět, takže mě klidně můžeš pokládat za porodní bábu. Nevěděla jsem, co si s ním počít, tak jsem ho přinesla sem. Udělala jsem něco špatně?“

Za nic na světě by jí neřekl, že provedla něco špatně, nebo že se malému mohlo něco stát. „Vezmu ho zpět do líhně, ať se v ní trochu zabydlí. A proč jsi ho pokřtila Elvis?“

„Protože jeho narození předcházel tanec podobný rock-and-rollu. Takový tanec jsem ještě neviděla. Není milý?“

Ben se usmál. Díval se ale na Savannu, ne na Elvise. „Neskutečné.“

Jen co přidřepla k malé ohrádce v obrovské hale, Elvis začal pobíhat z jedné strany na druhou a pípat přesně jako každý den, co se na něho přišla podívat. Byla přesvědčená, že malý emu ji pokládá za svou mámu.
„Všechno nejlepší k narozeninám, synáčku. Dnes máš přesně týden. Ben říká, že tě asi budeme muset překřtít na Elvíru.“

Ptáče naklonilo hlavu na stranu.
Savanna se zachichotala. „Mně se to jméno taky moc nezamlouvá. Jak se vede? Máš dost jídla a pití?“

Elvis zapípal.
Připadala si jako potrhlá, když se baví s ptákem, jenže dnes byl zase jeden z těch protivných dnů, kdy každý někam spěchal, jen ona ne.
Usoudila, že lekce konverzace s Elvisem skončila, vstala a vydala se zpět domů.
Uvnitř si usmyslela, že si zkontroluje telefonní záznamník doma v Dallasu. Kontrolovala ho sice včera, ale co jiného má dělat?
První vzkaz byl od spojařů. Připomínali jí, že má nejvyšší čas zaplatit za telefon. Jestli tak okamžitě neučiní, bude mít problémy. Mnohem víc jí však zvedl tep druhý vzkaz. Volali z banky, pro kterou pracovala.
Rychle si zapsala číslo, na které měla zavolat, a vytočila je. Ano, je volná. Do Houstonu? Žádný problém. Hned se do toho pustí. Zapsala si všechny potřebné informace a položila sluchátko.
„Jupííí!“

Cítila se volná jako vítr. Vyndala z tašky adresář a začala shánět kontakty. Za léta téhle práce si našla přátele na většině malých letišť státu a pár jich má i mimo jeho hranic.
Po čtvrtém telefonátu už toho darebáka měla. Nezaplacená Cessna 172 stojí na letišti v Hooks. Dostat se tam nebude žádný problém. Městečko leží pár kilometrů severně od Houstonu. Sebere letadlo a odletí s ním do Dallasu dřív, než se ten všivák vzpamatuje. Tam by se mohla stavit ve svém bytě, zaplatit účty, vyzvednout poštu… Super!!
Jenže jak se dostane do Hooks? Ben má nějaké celodenní jednání, Ed krmí emu a Dorothy je v kostele. Vezme si z garáže pick-up… určitě nebude těch pár hodin nikomu chybět. Ben jí už nejméně tisíckrát řekl, že ho může kdykoli použít.
Zpátky z Dallasu do Hooks by ji mohl vzít někdo z jejích kamarádů pilotů. Nebo nasedne do dopravního letadla do Houstonu, tam si vezme taxi do Hooks, vyzvedne pick-up a zítra ráno bude zpátky. Rozhodně nejpozději během zítřejšího dne.
Má to ale jeden štěstí!
Vesele si pohvizdovala, sbalila si pár věcí, nacpala je do tašky a napsala krátký vzkaz Benovi. Opřela lístek o cukřenku v kuchyni na stole, sebrala klíčky od auta a zmizela jako vítr.
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Kapitola třináctá
„Kde jsi ksakru byla?“ přivítal ji Ben. Vypadal rozčileně. „Málem jsem přišel o rozum.“

„Ty jsi nenašel můj vzkaz?“ podivila se Savanna, zaskočená jeho zlostí.
„Ale ano, našel. Nějaké nesmysly o letadle, ale co jsi tím kruci myslela? Zmizíš si jenom tak…“ vybuchl.
Savanna se ale nedala. „Jen se tolik nevztekej, Bene Favore. Z toho, co dělám, se ti nemám proč zpovídat.“

„To jistě ne. Já chci jenom vědět, kde jsi byla. Volal jsem ti do bytu snad desetkrát a pokaždé mi bylo řečeno, že telefon je vypnutý. To tě vůbec nenapadlo, že se o tebe budu bát?“

„Bát se? Proč by ses měl o mě bát? Tak abys věděl, jsem plně schopná postarat se sama o sebe.“

„Schopná postarat se sama o sebe? Kruci!“ Prohrábl si rukou vlasy. „Vždyť hazarduješ s vlastním zdravím! Ta tvoje práce je strašná hovadina!“

„Jaký hazard? Jaká hovadina? Tak teď mě dobře poslouchej: moje práce není ani hazard a ani o nic větší hovadina než tvůj chov těch hloupých ptáků! Zatímco jsem se tady mohla nudou ukousat, v Dallasu mi nehorázně nabíhaly účty. Dostala jsem příležitost vydělat si nějaké peníze, jela jsem tedy domů, abych účty zaplatila. Jenže už bylo pozdě, telefon mi vypnuli a mě vystěhovali.“

„Panebože, Savanno, to mě moc mrzí. Netušil jsem… Postarám se, aby se všechno uvedlo do pořádku.“ Přivinul ji k sobě. „Jenom už, prosím tě, nelítej.“

Odstrčila ho od sebe. „To tedy ne! Ještě jsem neřekla poslední slovo. Nesnáším, když na mě někdo jen tak, pro nic za nic, křičí. Přísahala jsem si ve čtrnácti, že už nikdy nikomu nedovolím, aby se mnou cvičil. A myslím to vážně. Ani tobě, ani komukoli jinému. Staráte se tady o mě jako o invalidu, a není k tomu žádný důvod. Ba co víc, nenávidím jen tak vysedávat na zadku a připadám si tady jako ti tvoji emu. Příšerně se nudím. Jsem jaká jsem, a budu si dělat, co budu chtít. Pokud se ti to snad nelíbí, je mi líto.“ Podala mu klíčky od auta. „Odvez mě na autobusovou zastávku. Odjíždím.“ Vzala do ruky tašku a otočila se ke dveřím.
„Na žádný autobus tě nezavezu.“

„Taky dobře. Půjdu pěšky.“

„Savanno, miláčku, buď přece rozumná. Už je moc hodin, žádný autobus už nejede. Prosím tě, uklidni se. Můžeme si o tom v klidu rozumně popovídat. Mrzí mě, že jsem na tebe křičel, ale když jsem se o tebe tolik bál! Přísahám, že už nikdy na tebe nebudu křičet.“

Pořád k němu byla obrácená zády.
„Nezůstaneš ani do nejbližší návštěvy doktora Tannera? Jsou to už jenom dva dny. Věřím, že do té doby náš spor urovnáme.“

Jeho omluvy nebraly konce. Dál se už na něho nebyla schopná zlobit. Jenže co Ben žádal od ní a co ona od života, bylo naprosto protichůdné. Začínala ztrácet naději, že se kdy jejich zájmy shodnou.
S povzdechem řekla: „Zůstanu do nejbližší návštěvy doktora Tannera, ale ani o den déle. A do té doby budu spát v jiné ložnici.“

Sklíčený Ben jen tiše přikývl: „Jestli toužíš jenom po tom…“

Byl předvečer posledního dne, který mínila Savanna strávit na ranči. Zítra se chystala naposled navštívit doktora Tannera. Teď však ležela na posteli a lámala si hlavu. Ben udělal snad všechno, jen aby ji rozptýlil. Včera byli v Galvestonu, dnes v Houstonu na dostizích koní. Oba se však přetvařovali. Navenek projevovali veselí, ale myšlenkami byli někde zcela jinde.
Je nepochybné, že Bena miluje. Ale pouze milovat nestačí. Věděla, že Ben trpí panickým strachem z malých letadel – bez rozdílu, zda se jedná o jeho let, nebo když létá ona. Kdyby se ale musela vzdát létání a stát se takovou ženou, jakou ji chtěl mít, byla by to její smrt. Nebo by se přinejmenším brzy zbláznila.
Natřásla si polštář a pokoušela se usnout. Nemohla. Toužila po Benově náruči, po teple jeho těla vedle sebe.
Ještě naposled. Ještě naposled se s ním chtěla milovat.
Slezla z postele, tiše prošla halou a otevřela dveře jeho ložnice.
„Bene,“ zašeptala.
„Jenom pojď dál, miláčku. Já taky nespím.“

Prošla pokojem a vklouzla pod přikrývku vedle něho. „Miluj se se mnou, Bene. Miluj se se mnou, prosím.“

Políbil ji. V tom polibku byla něha celého vesmíru. Miloval se s ní. Dlouho. Sladce. Vášnivě. Při každém polibku, každém doteku, každém pohlazení, každém citlivém vniknutí jí šeptal slova lásky.
Když jejich těla opět spočívala v klidu a míru, vyřinuly se jí z očí slzy.
„Neplač, miláčku.“ Osušil jí oči cípkem prostěradla. „Proč pláčeš?“

„Miluju tě, Bene. Strašně tě miluju. Jenže to nestačí. To vůbec nestačí.“

„Jak to myslíš?“

„Co si myslíš o lítání a o mé práci?“

„Že jsou hrozné.“

„Hrozné?“

Vzdychl a klesl hlavou na polštář. „Děsí mě to. Ale když si mě vezmeš, nebudeš už muset takovou práci dělat. Savanno, jestli si mě vezmeš, dám ti všechno, co jenom budeš chtít. Diamanty, kožichy, cadillac, cokoli… Jen si řekni, co chceš, a budeš to mít.“

„Když přestanu dělat vymahatelku dluhů?“

Ticho.
„Co by se stalo, kdybych tě já požádala, aby ses vzdal svých snů, prodal ranč, zbavil se všech emu a choval krávy? Udělal bys to? Udělal bys to pro mě?“

Váhal jen okamžik. „Ano.“

„To jsi tedy velkodušnější než já. Lítání je můj život. Mám je v krvi, je součástí mého bytí, přináší mi pocit sebeuspokojení, svobody… Léta jsem snila mít vlastní letadlo. Už dlouho šetřím, aby se mi můj sen splnil. Jediný důvod, proč mám svou práci ráda, je ten, že můžu lítat. Tak moc bych ti chtěla říct, že kvůli tobě se vzdávám svého snu. Tak moc… Miluju tě, Bene. Ale kdybych se vzdala lítání, něco by se ve mně zlomilo. Nebyla bych to už já.“

Chtěl na to něco říct, ale umlčela ho polibkem. „Až se zítra vrátím od doktora, pojedu domů.“

Přestože protestoval, vstala a opustila jeho ložnici. Všechna další slova už byla zbytečná.
* * *
Krátce po snídani Ben zmizel. Nebyl k maní celé dopoledne. Savanna se sbalila rychle. Zavolala Dorothy a Edovi Favorovým a rozloučila se s nimi. Pak zašla k Elvisovi, aby i jemu dala sbohem.
Jen co ji uviděl, okamžitě se k ní rozběhl. Píp, píp, píp.
Se smíchem přidřepla k ohradě. „Inu, synku můj, přišla jsem se s tebou rozloučit.“

Elvis naklonil hlavu na stranu a smutně na ni hleděl hnědými kukadly. Píp, píp.
„Ty mi budeš taky chybět. Ale lidé se tu o tebe dobře postarají. Možná že se někdy zastavím a přijdu tě navštívit.“

V očích se jí zaleskly slzy. „Ach ne. Raději ti řeknu pravdu. Už nikdy se sem nevrátím, Elvisi. Víš, Ben a já se máme rádi, ale byla bych mu prachmizernou ženou. Potřebuje někoho, kdo umí plést, péct jablečný koláč a dělat marinádu. A z toho já nic neumím a ani se to nechci naučit. Já chci lítat.“

Píp, píp, píp.
„Vím, že budu zase sama.“ Vzdychla si. „Samota mi není neznámý pojem. Jsem sama celý život. Měj se dobře, Elvisi.“

Vstala a vydala se zpět k domu.
Ben se nevrátil ani do dvanácté, nebyl doma ani v jednu. Savanna už začínala být nervózní. Má být u doktora ve dvě a letadlo jí startuje v půl čtvrté.
Přihnal se ve dvě. Čekala u dveří se sbalenými taškami.
„Ahoj!“ pozdravil a usmál se. „Už jsi na odchodu?“

„Málem.“

„Promiň, zdržel jsem se.“ Políbil ji na tvář. Po celou dobu, co ukládal její zavazadla do auta, si tiše pohvizdoval.
Jeho veselost ji znepokojovala. Ona je smutná jako o pohřbu a on se tváří, jako by byl šťastný, že se jí konečně zbaví. Třeba se smířil s tím, že je to jediné východisko z jejich situace.
Když Savanna vyšla z ordinace, Ben listoval v časopisu. Vstal a přidržel jí dveře. „Co říkal doktor Tanner?“

„Že je všechno v pořádku. Udělal mi i těhotenský test. Je negativní.“

„Kruci!“

„Za daných okolností bych předpokládala, že si spíš vydechneš úlevou. Aspoň já jsem si vydechla.“

Zabručel si něco sám pro sebe a pomohl jí nastoupit do auta.
Cestou na letiště oba mlčeli. Nebylo o čem hovořit. Kdyby se pokusila něco říct, zaručeně by se rozplakala. Sama nesnášela, když se chovala jako blázen.
Konečně dorazili na letiště Hobby. Ben zabočil na opačnou stranu, než stála letištní hala.
„Jedeš špatným směrem,“ upozornila ho.
„Ale nejedu.“

Jel směrem k soukromým hangárům. Tam zastavil a vystoupil. „No tak, vystup si,“ vyzval ji, když ji otevřel dveře.
Vypadala překvapeně. „Proč jsme sem jeli?“

„Chci ti něco ukázat.“ Chytil ji za ruku a nemilosrdně ji vlekl k Cessně 210, která vypadala úplně stejně jako ta, kterou letěli z Tří Lun. Jen dírky po kulkách jí chyběly –
U letadla si zasunul ruce do zadních kapes, začal se houpat na podpatcích a zubit se. „Tak co jí říkáš?“

„Je nádherná. Proč se ptáš?“

Zazubil se ještě víc. „Jestli zůstaneš a vdáš se za mě, je tvoje.“

Údivem na něho vytřeštila oči a zapomněla zavřít ústa. „Moje?“

„Jo. To bude můj svatební dar.“

„Ale… ale to je vydírání.“

„Jo. Ale když to má pro mě tak nesmírnou cenu, rád se k takovému poklesku snížím.“

„Bene, vím přece, kolik stojí takováhle věcička. Nemůžu od tebe chtít, abys ji koupil.“

„Umíš si představit, kolik by mi nabídli za Minervu a Krále Johna?“ Ukázal hlavou k cessně. „Klidně bych si ji za ně mohl koupit.“

„Teď ale přeháníš!“ Srdce jí tlouklo jako splašené. „Ty je ale nechceš prodat, viď že ne?“

„Vyloučeno. To jsem ti řekl jenom pro představu.“

„Takže ty jsi ještě ke všemu i boháči“
„Šílený. Dnes ráno jsem mluvil s psycholožkou. Tvrdila, že stačí pár hypnotických sezení a můj strach z letadel zmizí. A kdyby jen to! Za měsíc, za dva se klidně budu moct učit lítat. Nechceš být mou instruktorkou?“

Rozesmála se a vrhla se Benovi do náruče. „Ty mizero!“

„Savanno, miluju tě. Vdáš se za mě?“

„Jsi si jistý, že ti nebude vadit moje lítání?“

„Budeš chtít nadále dělat vymahatelku dluhů?“

„Když to už nebudu potřebovat, tak ne. Mám ráda lítání, ne pronásledování neplatičů.“

„Tak v tom případě to přežiju,“ řekl.
Usmála se. „Jak bych tedy mohla takovou nabídku odmítnout?“

Zasmál se. Políbil ji. Dlouze a vroucně. „Jenom mě už nikdy tak nevyděs. Moje srdce by to nepřežilo.“

„Bene?“

 „Hmm?“

„Myslíš, že by mi ta psycholožka mohla pomoct překonat můj panický odpor ke kuřatům, krůtám, vejcím a… emu?“

Něžněji políbil na nos. „To je švanda, přesně na totéž jsem se jí už zeptal já sám.“

„A?“

„Žádný problém. Bude to prý pro ni hračka.“
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